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Vitajte vrodine MOD UL
Welcome to the MO D U L family

Pre vas dopifiame a zlep$ujeme modernt rodinu
spinacov pre vsetky druhy vasich miestnosti.

We are expanding and perfecting the modern
Modul switch family for all types of rooms.

touching completeness



MODUL

Dizajnové linie Pure, Line a Soft si odrazom moderného,
sofistikovaného a nezavislého Zivotného stylu. Mozete si
vybrat zo Sirokej a bohatej skaly farieb, vzorov a tvarov a
jednoducho tak prisposobit svoje spinace a zasuvky
pozadovanému priestoru a nalade.

The Pure, Line and Soft design lines reflect a modern,
sophisticated and independent lifestyle. You can choose
from a wide and rich selection of colours, patterns and
shapes to alter the appearance of your switches and
sockets so that they fit the desired atmosphere and mood.
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. rovnée linie - makké linie
stralght lines soft lines




nadherné byvanie

wonderful living

Z ¢istoty a neposkvrnenosti novorodeného sveta sa zrodil pribeh Pure. Dotyk prirodnych motivov
sa prelina s ddomyselnym vkusom pre linie a tvar a je pretkany nitami Spickovej technolégie.

From the cleanliness and purity of a new-born world stems the story of the Pure line. The touch of
natural motifs is intertwined with a sophisticated taste for lines and form and interwoven with threads
of state-of-the-art technology.
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pocit prirody

feeling of nature

Linia spinacov Pure sa vyznacuje prirodnymi materidlmi: kov, drevo,
sklo. Specificky pocit je vyjadreny jedine¢nym dizajnom, ktory je
zardzajuci, zaroven vsak nevtieravy. Vyzaruje citlivost, sofistikovanost,
kritéria vysokého standardu a samozrejme Cistotu.

The Pure switch line is distinguished by its natural materials:
metal, wood and glass. Its unique design gives it a special touch.
It is striking yet unobtrusive. It radiates sensuality, sophistication,
high standards and, of course, cleanliness.
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harmonia rovnych tvarov

harmony of straight lines

Pripravte sa na elegantnu dokonalost rovnych tvarov. Vyskusajte lesklost povrchov, ktoré sa
nezne pohravaju s modernymi prvkami vo vasich priestoroch. Specialne pre véas sme vyvinuli
technolégiu "Soft Touch", aby bol pre vas kazdy dotyk osobitnym zazitkom.

Get ready to witness the elegant perfection of straight lines. Experience the brilliance of surfaces
that are completely harmonious with the modern elements of your room. The switches feature
“Soft Touch” technology developed especially for you to make every touch a wonderful experience.
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moderny dizajn
modern design

Cisté, rovné linie vytvdaraju nadc¢asovy dizajn.
Dokonaly, rovny, tenky profil a ergonomia makkého
dotyku dodavaju elegantny vzhlad zo vietkych uhlov.

Its straight, smooth lines make for a timeless design.
Its perfectly straight, sleek profile and soft-touch ergonomics
give it an amazingly elegant appearance from all angles.
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makkost vo vasom dom

softness in your home

Dovolte, aby zaoblené tvary a jemné prechody
priniesli makkost do vasho domova.

Let the rounded shapes and soft transitions
bring softness into your home.
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teplo domova
a warm home

Dokonale jemné tvary doplnené subtilnym vyberom farieb
a Specidlnymi natermi, ktoré pri dotyku pocitite.

Perfectly soft shapes rounded off by a subtle selection
of colours and special coatings for a special touch.
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univerzalny stmievac

universal dimmer

moznost
nastavenia
réznej
intenzity
osvetlenia

adjustable
light
intensity

osvetlenia

choosing
illumination
colour

V tme sa Touch zmeni na jemné, ambientné svetlo, ktoré oznacuje miesto
spinaca. Mozete si vybrat medzi 6smimi réznymi farbami jemného
svetla a upravit jeho jas podla svojej nalady.

In the dark Touch becomes a tender soft ambient light. It marks the spot of a
switch and gently illuminates a place. You can choose among eight different
colours of tender light and adapt its brightness according to your mood.
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svetlo ako nikdy predtym

light as never seen before

TImené svetlo vytvdra pokojnu atmosféru, pInd zmyselnosti a romantiky. Je ochrannym znakom
romantickych kuatikov a pokojnych chvil' v neskorych vecernych hodinach strdvenych doma alebo v priaci.
Mékké a postupné zapinanie predlZuje Zivotnost Ziarivky, je zaroven ovela prijemnejsie a pomalsie
nahradi tmu svetlom. Touch umoziuje stimit svetlo bez ohladu na typ ziarivky alebo Ziarovky.

A dimmed light makes peaceful, sensual and romantic atmosphere. It is a trade mark of romantic
places and quiet late evening hours spent at home or at work. Switching is soft and extended.

It does not only prolong the lamp life expectancy, but also changes darkness into light in a slower
and much more pleasant way. Touch enables you to dim the light anywhere, regardless of the type
of lamps.







multimédia

multimedia g

vsetko na jednom mieste

everything in one place

Vas dom je centrom véasho Zivota. Mnozstvo zariadeni vyzaduje rad konektorov a zasuviek. Vytvorte
si svoje vlastné multimedialne centrum, ktoré vam umozni pripojit a ovladat rézne komponenty na jednom
mieste.

Your house is the centre of your life. The multitude of devices you use requires a number of
connectors and sockets. Create your own multimedia centre, one that will allow you to connect and
use a multiple number of different components in one place.



inovativne ovladanie teploty

innovative temperature controller

Postarajte sa o svoje pohodlie a pomocou inteligentného termostatu nastavte teplotu obytnych a pracovnych
priestorov vo vietkych ro¢nych obdobiach. Termostat vdm umoziiuje ovladat vykurovacie a chladiace
zariadenia s moznostou ekonomického rezimu.

Make yourself comfortable by controlling the temperature in your living and working rooms during all
seasons with a smart thermostat. It allows you to control heating and cooling devices and features
an eco-function.



pohodlie priestoru

comfort in your room
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moderné osvetlenie

modern illumination
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3D svetlo
3D lamp

Rychle tempo Zivota prinasa mnozstvo informacif. 3D farebné svetlo je elegantnym rieSenim pre
oznacovanie, nasmerovanie a informovanie. Grafiku vam vyrobime podla vasich priani.

The rapid pace of life means you are constantly being bombarded with plenty of information. 3D
colour lamp provides an elegant solution for information and direction signs. We can make graphics
according to your wishes.



ARX - rozlucte sa s klucmi
ARX - say goodbye to keys

ARX ONE vdm umoznuje bezpecny a pohodlny vstup do vasho bytu, domu alebo kancelarie. Potrebny
je len tah prstom a dvere sa otvoria. Funguje ako samostatna jednotka, na ovladanie potrebujete
pripojenie k pocitacu.

The ARX ONE allows you to gain access to your apartment, house or office securely and conveniently.
It takes only a swipe of the finger to unlock the door. It functions as an independent unit and
requires no computer connection.



vacsia bezpecnost

improved security




osobitost
individuality

vytvorte si svoje vlastné
make it your own

Budte ini. Viytvorte si vypina¢ podla svojich predstav. Vybrat si mézete medzi réznymi farbami
ramikov, ktoré vdm podla vasich zelani ozdobime grafikami alebo népismi. Vyberte si farbu osvetlenia,
ktord vyhovuje vasmu priestoru.

Be different. Make a switch according to your taste. You can choose between different frame
colours and we can decorate them for you with custom graphics or signs. Choose an illumination
colour that suits the ambience of your room.
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Postarali sme sa o komplexny systém. Najdete v iom
vsetky prvky pre lubovolnu konfiguraciu. Zakladné prvky
systému st moduly. MéZzete ich kombinovat vodorovne
alebo zvisle.

We have designed a comprehensive system that
features a variety of elements, allowing you to create
any configuration you wish. The basic elements of the
system are modular and can be combined
horizontally or vertically.







univerzalnost

universality

Systém sa vyznacuje dokonalym vyberom elementov a jednoduchou
instaldciou. Stpravu spinacov mézete umiestnit do priestoru roznymi
sposobmi, ¢i uz je krabica okruhla alebo obdiznikova, samostatna alebo
v skupine.

The system features a comprehensive selection of elements and is easy to
install. Switch sets can be positioned in many different ways, regardless of
whether the box is round or rectangular, individual or serial.

modulmanager.tem.si

Vyskusajte nastroj »ModulManager,
ktory védm umozni zostavit
[ubovolné kombinécie.

Try out the “ModulManager” tool,
which will help you put together
any combination you want.



rieSenia pre 4 spinace

solutions for 4 switches
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functionality

Modul sme vyvinuli pre vSetkych, ktori ocenia premyslene navrhnuty
vyrobok. Systém vyzaduje menej miesta, kedze v jednom rdmiku je mozné
zostavit [lubovolnd kombinaciu funkénych elementov. Vhodny je pre nové
i renovované priestory.

The Modul was developed for those who can appreciate a thoughtfully
designed product. The system takes up less space, as any combination of
function elements can be fitted inside the same cover plate. It is suitable for
new, as well as renovated buildings.

Modul Soft aj v
antibakteridlnej verzii AW.

The Modul Soft is also available
in an antibacterial solution AW.




PURE

funkcné elementy
function elements



jednoduchost
simplicity

Funkéné elementy jednoducho pripevnite na tchytku. Vyvinuli sme pre vés
riesenie ,klik-in, klik-out”, ktoré vam skrati cas montaze. Pripojovacie kontakty su
lahko pristupné z prednej strany.

The function elements are easily fitted inside the mounting frame.
The “klik-in, klik-out” solution we have developed for you will reduce

installation time. The connection contacts are easily accessible from the front. N ™
klik-in, klik-out

V obdIznikovych krabiciach je viac
miesta na pripojovacie kable.

4klik-out” - jednoducho a rychlo,
bez skrutkovania.

Rectangular boxes have more space
for connection wires.

“klik-out” - simple and quick,
Nno screws necessary.







kombinovatelhost

combinability

Modul vdm ponuka vela moznosti aj pri pouziti okrdhlych krabic. Mézete

ich kombinovat vodorovne alebo zvisle, samostatne alebo v skupinach.
Kovové tchytky zarucuju vynikajlcu stabilitu aj pri menej Setrnom pouzivani
a st vhodné pre vsetky dekorativne ramiky.

The Modul enables many possibilities even with round boxes. You can

combine them horizontally or vertically, individually or in groups. The metal

mounting frame ensures excellent stability even with rough use and is suit-

able for any decorative cover plates. klik-in, klik-out

soft
= CIRR=
[ O i 5 e .
Rovnaky ramik je mozné pouzit Uchytky je mozné pripevnit skrutkami
il vodorovne alebo zvisle. alebo svorkami.
1l ) The same cover plate can be »: Mounting frames can be fixed with

screws or claws.

positioned horizontally or vertically.

mom




2M montézne rdmiky je mozné
fahko spojit do skupin.

2M mounting frames are easily
joined into groups.
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—e vstup / entrance

——e 3etrenie energie / energy saving

Spolahlivé pripojenie kablov DIha Zivotnost spinacov a dodrziavanie
réznych priemerov. medzindrodnych noriem.

Reliable connection even when Long-life of switches and adequacy
different size of wires are used. to the international standards.




—=e zasuvky / sockets

——e média / entertainment

L—e osvetlenie /illumination

Vsetky zasuvky su vybavené bezpecnostnou
poistkou chrani pred dotykom elementov
pod napatim.

All the sockets are equipped with a
safety shutters assuring the protection to
live contacts.

Spolahlivost prepnutia umoznuju
strieborné kontakty.

The switch is highly reliable via its
silver rilvets contacts.



Modul Soft AW
antibakteridlna verzia /
antibacterial solution

CUBO IP20 CUBO IP55 P44

povrchova montaz povrchova montéaz zapustené krabice
surface mounted boxes surface mounted boxes flush mounted
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tehla duta stena betén
brick hollow wall concrete

spinace / switches
zasuvky / sockets
komunikacné prvky

/ communications
senzory / sensors
reguldtory / regulators
osvetlenia / illuminations

o funkcné elementy /
function elements

MH M MT

instalacné kanaly rozvodné skrine podlahové krabice
trunking systems distribution boards floor boxes




flush mounted solut

Modul je vhodny pre vsetky typy stien, ¢i uz ide o klasicku, dutu alebo
beténovu stenu. Instalacia je jednoducha a umoznuje vam kombinovat
obdiznikové alebo okruhle krabice vo vhodnych vzdialenostiach. Pouzité
materidly su v sulade s vysokymi standardmi.

The Modul is suitable for all wall types and can be used in conventional,

hollow wall or concrete constructions. It is easy to install and enables you to
combine rectangular or round boxes at the proper distances. The materials
used are compliant with high standards.







IP44

zapustena montaz
flush mounted

CUBO IP20

krabice pre povrchovi montaz
surface mounted boxes

CUBO IP55

krabice pre povrchovi montaz
surface mounted boxes



rozvodné skrine
distribution boards

MT

podlahové krabice
floor boxes

u=

instalacné kanaly
trunking systems




technicky katalog

technical catalogue




moDUL

funkcné moduly
functional modules

dizajn
design

krabice
boxes

distribucia
distribution
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KATALOG / CATALOGUE

FUNKCNE MODULY

FUNCTION ELEMENTS
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Typ
type

SM10

SM11

SM12

néazov
description

SPINAC JEDNOPOLOVY
SWITCH 1TWAY

SPINAC JEDNOPOLOVY
PUSH BUTTON 1WAY

SPINAC JEDNOPOLOVY
SWITCH 1WAY

o]

W IN
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technické udaje
technical data

16AX 250V~

16A 250V~

20A 250V~

SM10

SM11

SM12

SM20

+ :

velkost farba fakultativny opis 1
size colour optional data 1
™ ] PW biely-leskly NT neutralny
polar white ’ neutral
™ W SB cierny-matny
soft touch black IN indikator
[] ES strieborny-matny r’ indicator
™ elox silver
[0 W  slonova kost-leskly

ivory white

SPINAC JEDNOPOLOVY 16AX 250V~ 1M

- spinac bez krytky tlacidla

- 16AX 250V~, typ SM10

- vyhovuje EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?

SWITCH TWAY 16AX 250V~ 1M
- switch without button

- 16AX 250V~, type SM10

- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC JEDNOPOLOVY 16A 250V~ 1M

- spinac bez krytky tlacidla

- 16A 250V~, typ SM11

- vyhovuje EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?

PUSH BUTTON TWAY 16A 250V~ 1M
- push button without button

- 16A 250V~, type SM11

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC JEDNOPOLOVY 20A 250V~ 1M

- spinac bez krytky tlacidla

- 20A 250V~, typ SM12

- vyhovuje EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?

SWITCH TWAY 20A 250V~ TM

- switch without button

- 20A 250V~ type SM12

- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC DVOJPOLOVY 16AX 250V~ 1M

- spinac bez krytky tlacidla

- 16AX 250V~, typ SM20

- vyhovuje EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?
-iba v kombinacii s krytkou TM15

SWITCH 2POLE 16AX 250V~ TM

- switch without button

- 16AX 250V~, type SM20

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- only in combination with button TM15

l

fakultativny opis 2
optional data 2

gm
O 02

71N

0
I

03
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TM=22,5x45
2M =45 x 45

T C H E S

S M
SM40
1
o—
I'—o—o
o2
SM41

SM60

SM61

SM70

ZALUZIOVY SPINAC 1-0-2 16AX 250V~ 1M

- spinac bez krytky tlacidla

- 16AX 250V~, typ SM40

- vyhovuje EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?

SWITCH SHUTTERS 1-0-2 16AX 250V~ TM
- switch without button

- 16AX 250V~, type SM40

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

ZALUZIOVY SPINAC 1-0-2 16A 250V~ TM

- spinac bez krytky tlacidla

- 16A 250V~, typ SM41

- vyhovuje EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?

PUSH BUTTON SHUTTERS 1-0-2 16A 250V~ 1M

- push button without button

- 16A 250V~, type SM41

- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5mm?

STRIEDAVY SPINAC 16AX 250V~ TM

- spinac bez krytky tlacidla

- 16AX 250V~, typ SM60

- vyhovuje EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?

SWITCH 2WAY 16AX 250V~ M
- switch without button

- 16AX 250V~, type SM60

- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5mm?

STRIEDAVY SPINAC 16A 250V~ 1M

- spinac bez krytky tlacidla

- 16A 250V~, typ SM61

- vyhovuje EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?

PUSH BUTTON 2WAY 16A 250V~ 1M
- push button without button

- 16A 250V~, type SM61

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

KRIZOVY SPINAC 16AX 250V~ 1M

- spinac bez krytky tlacidla

- 16AX 250V~, typ SM70

- vyhovuje EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?

SWITCH INTERMEDIATE 16AX 250V~ 1M
- switch without button

- 16AX 250V~, type SM70

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

* elektronika /
electronics
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] PW biely-leskly B SB dierny-matny [ ES strieborny-matny ] 1w slonova kost-leskly
polar white soft touch black elox silver ivory white

SPINAC JEDNOPOLOVY 16AX 250V~ 1M

] sSM10PW - 16AX 250V~, typ SM10

- vyhovuje EN 60669-1
M smiosB - skrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?
[ SM10ES - vymenitelna krytka na spina¢

W smiow SWITCH TWAY 16AX 250V~ 1M
- 16AX 250V~, type SM10
- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5 mm?
- replaceable button

SPINAC JEDNOPOLOVY 16AX 250 V~ TM_IN

[ SM10PWIN - IN indikétor

- 16AX 250V~, typ SM10
B SM10SBIN - vyhovuje EN 60669-1
[J SM10ESIN - skrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?
] SM10IWIN - vybojka nie je prilozena

- vymenitelna krytka na spinac

SWITCH TWAY 16AX 250V~ 1M __IN

- IN indicator

- 16AX 250V~, type SM10

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

-lamp is not included
- replaceable button

SPINAC JEDNOPOLOVY 16A 250V~ 1M

- 16A 250V~, typ SM11
E SM1TPW - vyhovuje EN 60669-1
SM11sB - skrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?
[ sm11ES - vymenitelna krytka na spina¢

B smnmw PUSH BUTTON TWAY 16A 250V~ 1M
- 16A 250V~, type SM11
- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5 mm?
- replaceable button

SPINAC JEDNOPOLOVY 16A 250 V~TM_INO1

-IN 01 indikator zvonec ¢
CIsmipwinor - 16A 250V~, typ SM11 . S
W SMTTSBINOT  _ \yhovuje EN 60669-1 e
[ SM11ESINO1 - skrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm? >
] SM111WINO1 - vybojka nie je prilozena

- vymenitelna krytka na spinac

PUSH BUTTON TWAY 16A 250V~ 1M __IN 01 4

-IN 07 indicator bell

- 16A 250V~, type SM11

- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5 mm?
-lamp is not included

- replaceable button
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[0 SM11PWINO2
Bl SM11SBINO2
[ SM11ESINO2
[ sm111wIN02

[J SM20PWNTO3
I SM20SBNTO3
[J SM20ESNTO3
[J SM20IWNTO3

[ sSM20PWIN
W SM20SBIN
[J SM20ESIN
[ sM20IWIN

[J SM40PWNT10
Il SM40SBNT10
] SM40ESNT10
[J SM40IWNT10

[J SM41PWNT10
M SM41SBNT10
[J SM41ESNT10
[J SM41IWNT10

[J smeoPw
M SM60SB
[J SM60ES
[ smeow

SPINAC JEDNOPOLOVY 16A 250 V~ 1M_IN02

- IN 02 indikator svetlo

- 16A 250V~, typ SM11

- vyhovuje EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?
- vybojka nie je prilozena

- vymenitelna krytka na spinac

PUSH BUTTON TWAY 16A 250V~ TM __IN 02
-IN 02 indicator light

- 16A 250V~, type SM11

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- lamp is not included

- replaceable button

SPINAC DVOJPOLOVY 16AX 250V~ 1M __NT 03

- NT 03 neutrdl 0-1

- 16AX 250V~, typ SM20

- vyhovuje EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?
- vymenitelna krytka na spina¢

SWITCH 2POLE 16AX 250V~ TM __NT03
- NT 03 neutral 0-1

- 16AX 250V~, type SM20

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- replaceable button

SPINAC DVOJPOLOVY 16AX 250 V~ TM_IN

- IN indikétor

- 16AX 250V~, typ SM20

- vyhovuje EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?
- vybojka nie je prilozena

- vymenitelna krytka na spinac

SWITCH 2POLE 16AX 250V~ TM __IN
- IN indicator

- 16AX 250V~, type SM10

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

-lamp is not included

- replaceable button

ZALUZIOVY SPINAC 1-0-2 16AX 250V~ 1M __NT 10

-NT 10 neutrél 1-0-2

- 16AX 250V~, typ SM40

- vyhovuje EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?
- vymenitelna krytka na spinac¢

SWITCH SHUTTERS 1-0-2 16AX 250V~ TM _NT 10
- NT 10 neutral 1-0-2

- 16AX 250V~, type SM40

-in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- replaceable button

ZALUZIOVY SPINAC 1-0-2 16A 250V~ TM __NT 10

-NT 10 neutrdl 1-0-2

- 16A 250V~, typ SM41

- vyhovuje EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?
- vymenitelna krytka na spinac

PUSH BUTTON SHUTTERS 1-0-2 16A 250V~ TM __NT 10
- NT 10 neutral 1-0-2

- 16A 250V~, type SM41

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- replaceable button

STRIEDAVY SPINAC 16AX 250V~ 1M

- 16AX 250V~, typ SM60

- vyhovuje EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?
- vymenitelna krytka na spinac

SWITCH 2WAY 16AX 250V~ 1M
- 16AX 250V~, type SM60

-in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- replaceable button
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1M =22,5x45
2M =45 x 45

[ sme1PW
M sv615B
[ SM61ES
O sme11w

[J SM62PWCD
M SM625BCD
[J sSM62ESCD
[ sme21wcD

[J sm7oPw
M sMm70SB
[ sm70ES
[ sm7oiw

STRIEDAVY SPINAC 16A 250V~ TM

- 16A 250V~, typ SM61

- vyhovuje EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?
- vymenitelna krytka tlacidla

PUSH BUTTON 2WAY 16A 250V~ TM
- 16A 250V~, type SM61

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- replaceable button

STRIEDAVY SPINAC SO SNURKOU 16A 250V~ 1M __CD

- CD indikétor + $nurka

- $ndrka dizky 1.5m

- 16A 250V~, typ SM62

- vyhovuje EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?

PUSH BUTTON 2WAY WITH CORD 16A 250V~ 1M __ CD
- CD indicator+cord

- cord lenght 1.5m

- 16A 250V~, type SM62

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

KRIZOVY SPINAC 16AX 250V~ 1M

- 16AX 250V~, typ SM70
- vyhovuje EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?
- vymenitelna krytka tlacidla

SWITCH INTERMEDIATE 16AX 250V~ 1M
- 16AX 250V~, type SM70

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- replaceable button
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Typ néazov velkost

type description size

™11 KRYTKA NA SPINAC ™
BUTTON

™12 KRYTKA NA SPINAC 2M
BUTTON

T™M21 VYPLN ™
BLANK

§ )
i

y .
farba fakultativny opis 1
colour optional data 1
[] PW biely-leskly NT neutralny
polar white ’ neutral
Bl SB cierne-matné
soft touch black IN indikator
[] ES strieborny-matny | ’ indicator
elox silver

] 1w slonova kost-leskly
ivory white

KRYTKA NA SPINAC 1M

- vymenitelna krytka na spinac velkosti 1M
- vyhovuje EN 60669-1

BUTTON 1M
- replaceable button TM
- in accordance with EN 60669-1

KRYTKA NA SPINAC 1M INDIKATOR

- vymenitelna krytka na spina¢ 1M
- vyhovuje EN 60669-1

BUTTON 1M INDICATOR
- replaceable button TM
- in accordance with EN 60669-1

KRYTKA NA SPINAC 2M

- vymenitelna krytka na spinac velkosti 2M s tchytkou tlacidla

- pouziva sa pri nadstavbe spinaca alebo krytky spinaca
velkosti 1M na velkost 2M

- vyhovuje EN 60669-1

BUTTON 2M
- replaceable button 2M with button carrier
- to upgrade switch or push button
from size 1M to size 2M
- in accordance with EN 60669-1

KRYTKA NA SPINAC 2M INDIKATOR

- vymenitelna krytka na spinac velkosti 2M s tchytkou tlacidla

- pouziva sa pri nadstavbe spinaca alebo krytky spinaca
velkosti 1M na velkost 2M

- vyhovuje EN 60669-1

BUTTON 2M INDICATOR
- replaceable button 2M with button carrier
- to upgrade switch or push button
from size 1M to size 2M
- in accordance with EN 60669-1

|

fakultativny opis 2
optional data 2

0o
O 02

AR

0
I

03
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KRYTKA NA SPINAC 2M S POPISNYM STITKOM

1 TM13PWIL - vymenitelna krytka na spinac velkosti 2M s tchytkou krytky tlacidla

™ - pouziva sa pri nadstavbe spinaca alebo krytky spinaca
TM13SBIL velkosti 1M na velkost 2M

[ T™M13ESIL - vyhovuje EN 60669-1

D misiwic BUTTON 2M WITH INSCRIPTION PLATE

- replaceable button 2M with button carrier
- to upgrade switch or push button

from size 1M to size 2M
- in accordance with EN 60669-1

KRYTKA NA SPINAC 1M DVOJPOLOVE

] TM15PW - vymenitelna krytka na spinac velkosti 1M
- iba v kombinacii s mechanizmom SM20
5 Iml ;22 - vyhovuje EN 60669-1 0

O T™M151W BUTTON 1M 2POLE
- replaceable button 1M
- only in combination with mechanism SM20
- in accordance with EN 60669-1

VYPLN 1M
- na vyplnovanie prazdnych miest
E ﬁm;: :;V - vyhovuje EN 60669-1 e S
[ TM21ES BLANK M :
- blank modul to fill up empty spaces
Em21w - in accordance with EN 60669-1
VYPLN 2M
- na vyplnovanie prazdnych miest L
E Imii:\é\l - vyhovuje EN 60669-1 R~
E Tm22es BlLafN}IS 2Md I'to fill : e
- blank modul to fill up empty spaces
g mm2aw - in accordance with EN 60669-1
PRIECHODKA 1M
- kéblova priechodka
E mi:g;" - vyhovuje EN-60669-1 Ll
D TM31ES CABLEOQUTLET 1M
- outlet for cable
B ms1iw - in accordance with EN-60669-1 .
£
-
M =22,5x45 , ? 3 #
2M = 45x 45 H
@ 2 2
W e L2 Sy

™! ™12 TM21 T™M22 TM31
TM15 ™13
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LASEROVA POTLAC KRYTIEK NA SPINACE

o - laserova potla¢ lubovolnych symbolov na oznacené miesta 1™ oM
S - Standardné symboly z ponuky, ostatné na objednavku
LASER PRINT ON BUTTONS ; Ooes
- laser print of any graphics on marked locations
- standard symbols from stock, other on request - . - -
SYMBOLY
SYMBOLS
01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 1 12 20 21 22 23
0 N\
2 0 O & 0 ® 0o v = = [ + - @ &
o 71\ | v ~
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39

o)

zﬁ\_'::‘_l‘,—ilAOFFON+Q

alarm alarm

LG - PR

40 41 42 43 44 45 46 47 48

© 0  — = g 3 A

STANDARDNE SYMBOLY

STANDARD SYMBOLS
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|A20 WH
. Y

Typ nazov technické udaje farba
type description technical data colour
IA10 VYBOJKA 230V~ 0,34W ] WH biela
NEON LAMP white
1A20 ZIARIVKA LED 230V~ 0,40W [ BL modra
LED LAMP blue
IA21 ZIARIVKA LED 24V AC/DC 0,20W B RD Cervend
LED LAMP red
B GR zelenad
green
[0 OR oranzova
orange
VYBOJKA 230V~ 0,34W
I 1A100R - na indikaciu, osvetlenie

alebo trvalé osvetlenie spinaca
- v kombindcii s tlacidlom s indikatorom

/ NEON LAMP 230V~ 0,34W
j - for indication, illumination or
constant illumination of switch
- in combination with button with indicator
&9

ZIARIVKA LED 230V AC/DC 0,40W

] 1A20WH - na indikaciu, osvetlenie
alebo trvalé osvetlenie spinaca

/ : B 1A20GR -v kombindcii s tlacidlom s indikatorom
B 1A20RD
LED LAMP 230V AC/DC 0,40W

K M 1A20BL
o 0 - for indication, illumination or
constant illumination of switch
f - in combination with button with indicator
A

ZIARIVKA LED 24V AC/DC 0,20W

B 1A21RD - na indikéciu, osvetlenie
alebo trvalé osvetlenie spinaca

; - v kombindcii s tlacidlom s indikatorom
/ LED LAMP 24V AC/DC 0,200
1 - for indication, illumination or

constant illumination of switch
- in combination with button with indicator

ZIARIVKA LED 12V AC/DC0,10W

Bl 1A22RD - na indikaciu, osvetlenie
alebo trvalé osvetlenie spinaca

; - v kombindcii s tlacidlom s indikatorom
/ LED LAMP 12V AC/DC 0, 10W

- for indication, illumination or

o= constant illumination of switch
7 - in combination with button with indicator
N
[
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Indikdcia/ %
Indication

SM10, 11,12

SM60 + SM60

Podsvietenie /
Illumination

SM10, 11,12

Trvalé osvetlenie/ %
Constant illumination

SM10, 11,12

SM60 + SM60

* zapojenia vhodné pre Usporné (CFL) ziarivky / wiring schemes for compact fluid lamp (CFL)

TM=22,5x45

2M =45 x 45

SM60 + SM70 + SM60 SM60 + SM70 + SM60 SM60 + SM70 + SM60
L
N
1 1 2 1 1 1 2 1
L L L
1 L2 ) L2
2 L 2 2 L 2
1 1
SM20 SM20

1{}2
L1 L2
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Typ nazov technické udaje velkost farba
type description technical data size colour
VM10 ZASUVKA SCHUKO+KS 2P+E 16A 250V~ 2M [CJPW biely-leskly PT biela+transparentna [ [ | PP
SOCKET SCHUKO+KS polar white white+transparent
. W SB  cdierna- matna BT ¢iemna+transparentna [l BB
VM1 ZASUVKA SCHUKO+ 2P+E 16A 250V~ 2M soft touch black soft touch black+transparent
KS+KRYT
SOCKET SCHUKO+KS+COVER [CJES  strieborny-matny ST striebornd + transparentnd []_] SS
. elox silver silver+transparent
VM20 ZASUVKA EURO+KS 2P 10A 250V~ ™
SOCKET EURO+KS [Jiw  slonové kost- IT  slonova kost CTou
leskly +transparentnd
ivory white ivory+transparent
RD cervend RT ¢ervend+transparentnd [ RR
red red-+transparent
W GR zelend GT zelend+transparentnd [ GG
green green+transparent
[ZJOR oranzova OT oranzovéa+transparentnd [T OO
orange orange+transparent
T = .
o i Tt P -
£ "‘i ‘

g\‘. ~ .- .f;.
@ §

ZASUVKA SCHUKO+KS 2P+E 16A 250V~ 2M
- 2P+E schuko

L] vmioPw ~16A 250V~, typ VM10
W vm10sB - vyhovuje IEC 60884-1, CEE7
] VM10ES - skrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?
O vM10IW - KS zabudovana detska ochrana pred dotykom kontaktov
SOCKET SCHUKO+KS 2P+E 16A 250V~ 2M
- 2P+E schuko
- 16A 250V~, type VM10
- in accordance with IEC 60884-1, CEE7
- screw contacts 1.5-2.5 mm?
- KS built-in child protection - shuttered live contacts
ZASUVKA SCHUKO+KS 2P+E 16A 250V~ 2M
- 2P+E schuko
G&CLr W VM10RD ~16A 250V~, typ VM10
©x M VM10GR - vyhovuje IEC 60884-1, CEE7
-0 EVM100R - skrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?
- KS zabudovana detské ochrana pred dotykom kontaktov
SOCKET SCHUKO+KS 2P+E 16A 250V~ 2M
- 2P+E schuko socket
- 16A 250V~, type VM10
- in accordance with IEC 60884-1, CEE7
- screw contacts 1.5-2.5 mm?
- KS built-in child protection - shuttered live contacts
ZASUVKA SCHUKO+KS+KRYT 2P+E 16A 250V~ 2M
- 2P+E schuko-+kryt
VMITPT - 16A 250V~, typ VM11
VM11BT - vyhovuje IEC 60884-1, CEE7
VM11ST - skrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm? 4

- KS zabudovana detské ochrana pred dotykom kontaktov

SOCKET SCHUKO+KS+COVER ,5’
2P+E 16A 250V~ 2M

- 2P+E schuko+cover

- 16A 250V~, type VM11

- in accordance with IEC 60884-1, CEE7

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- KS built-in child protection - shuttered live contacts

VM11IT

T3 vm11ppP

vV M

biela+biela
white+white

Cierna+cierna
soft touch black+black

striebornd+striebornd
silver+silver

slonova kost+slonova kost
ivory+ivory

Cervend+cervend
red+red

zelend+zelend
green+green

oranzova+oranzova
orange+orange
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ZASUVKA EURO+KS 2P 10A 250V~ TM

| T— - 2P Euro
L] vm20PW - 10A 250V~, typ VM20
W vm20sB - vyhovuje IEC 60884-1, CEE7
c Q ] VM20ES - skrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?
s O vm201w - KS zabudovana detskd ochrana pred dotykom kontaktov
O O SOCKET EURO+KS 2P 10A 250V~ TM
i - 2P Euro
a ; - 10A 250V~, type VM20
- in accordance with IEC 60884-1, CEE7
- screw contacts 1.5-2.5 mm?
- KS built-in child protection - shuttered live contacts
ZASUVKA FRANCUZSKA+KS 2P+E 16A 250V~ 2M
- 2P+E francuzska
L vMa0PW - 16A 250V~ typ VM40
W vM405B - vyhovuje IEC 60884-1, NF C 61-314, CEE7
[J VM40ES - skrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?
O VM40IW - KS zabudovana detska ochrana pred dotykom kontaktov
SOCKET FRENCH+KS 2P+E 16A 250V~ 2M
- 2P+E French
- 16A 250V~, type VM40
- in accordance with IEC 60884-1, NF C61-314, CEE7
- screw contacts 1.5-2.5 mm?
- KS built-in child protection - shuttered live contacts
ZASUVKA FRANCUZSKA+KS 2P+E 16A 250V~ 2M
- 2P+E francuzska
&G M VM40RD - 16A 250V~, typ VM40
@ B VM40GR - vyhovuje IEC 60884-1, NF C 61-314, CEE7
GD - skrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?
B vm400R - KS zabudovana detska ochrana pred dotykom kontaktov
SOCKET FRENCH+KS 2P+E 16A 250V~ 2M
- 2P+E French
- 16A 250V~, type VM40
- in accordance with IEC 60884-1, NF C 61-314, CEE7
- screw contacts 1.5-2.5 mm?
- KS built-in child protection - shuttered live contacts
ZASUVKA FRANCUZSKA + KS + KRYT 2P+E 16A 250V~ 2M
v - 2P+E francuzska + kryt
VM41PT ~16A 250V~, typ VM41
VM41BT - vyhovuje IEC 60884-1, NF C 61-314, CEE7
VM41ST - skrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm? |
VM41IT - KS zabudovana detska ochrana pred dotykom kontaktov
SOCKET FRENCH+KS+COVER ;"M
2P+E 16A 250V~ 2M /
- 2P+E French+cover
- 16A 250V~, type VM41
- in accordance with IEC 60884-1, NF C 61-314, CEE7
- screw contacts 1.5-2.5 mm?
- KS built-in child protection - shuttered live contacts
ZASUVKA TALIANSKA P17/11+KS 2P+E 16A 250V~ 1M
- 2P+E talianska P17/11
L vM30PW - 16A 250V~, typ VM30
M vM305B - vyhovuje IEC 60884-1, CEI 23-50
[ VM30ES - skrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?
O VM30IW - KS zabudovana detskd ochrana pred dotykom kontaktov
SOCKET ITALIAN P17/11+KS 2P+E 16A 250V~ 1M
- 2P+E Italian P17/11
- 16A 250V~, type VM30
- in accordance with IEC 60884-1, CEI 23-50
- screw contacts 1.5-2.5 mm?
- KS built-in child protection - shuttered live contacts
ZASUVKA SCHUKO/ITA P17/114KS 2P+E 16A 250V~ 2M
- 2P+E schuko/talianska P17/11
LJvm31Pw - 16A 250V~, typ VM31
W VM31SB - vyhovuje IEC 60884-1, CEl 23-50
CIVM31ES - skrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?
VM3 TIW - KS zabudovand detska ochrana pred dotykom kontaktov

SOCKET SCHUKO/ITA P17/11+KS

2P+E 16A 250V~ 2M

- 2P+E schuko/Italian P17/11

- 16A 250V~, type VM31

- in accordance with IEC 60884-1, CEI 23-50

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- KS built-in child protection - shuttered live contacts
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CJvm32Pw
W VM325B
CIvMm32ES
Ovms2iw

0 VM33PW
H VM33SB
O VM33ES
O VM33IwW

[ VM21PW
W VM21SB
[ VM21ES
0 vm21iw

] VM51PW
B VM51SB
[ VM51ES
O vms1Iw

] VM52PW
M VM525B
[ VM52ES
O vms21w

VM80
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ZASUVKA SCHUKO/ITA P30+KS 2P+E 16A 250V~ 2M

- 2P+E schuko/talianska P30

- 16A 250V~, typ VM32

- vyhovuje IEC 60884-1, CEl 23-50

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?

- KS zabudovana detska ochrana pred dotykom kontaktov

SOCKET SCHUKO/ITA P30+KS 2P+E 16A 250V~ 2M
- 2P+E schuko/Italian P30

- 16A 250V~, type VM32

- in accordance with IEC 60884-1, CEI 23-50

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- KS built-in child protection - shuttered live contacts

ZASUVKA TALIANSKA P11+KS 2P+E 10A 250 V ~ 1M

- 2P+E talianska P11

-10A 250V ~, typVM33

- vyhovuje IEC 60884-1, CEl 23-50

- skrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 - 2,5 mm?

- KS zabudovand detské ochrana pred dotykom kontaktov

SOCKET ITALIAN PT1+KS 2P+ET0A 250V~ TM

- 2P+E Italian P11

- 10A 250V~, type VM33

- in accordance with IEC 60884-1, CEI 23-50

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- KS built-in child protection - shuttered live contacts

ZASUVKA EURO/AMERICKA + KS 2P 16A 250V~ TM

- 2P euro/americka

- 16A 250V~, typ VM21

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?

- KS zabudovana detska ochrana pred dotykom kontaktov
- len pre krajiny, ktoré nie su ¢lenmi EU

SOCKET EURO/AMERICAN+KS 2P 16A 125V~ TM

- 2P Euro/American

- 16A 250V~, type VM21

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- KS built-in child protection - shuttered live contacts
- only for countries not members of EU

ZASUVKA BRITSKA BS 546+KS 2P+E 15A 250V~ 2M

- 2P+E britsky $tandard BS 546

- 15A 250V~, typ VM51

- vyhovuje BS 546

- skrutkové upevnenie vodicov 1.5-4 mm?

- zabudovana ochrana pred dotykom kontaktov

SOCKET BRITISH BS 546+KS 2P+E 15A 250V~ 2M

- 2P+E British BS 546

- 15A 250V~, type VM51

- in accordance with BS 546

- screw contacts 1.5-4 mm?

- KS built-in child protection - shuttered live contacts

ZASUVKA BRITSKA BS 1363-2+KS 2P+E 13A 250V~ 2M

- 2P+E britsky Standard BS 1363-2

- 13A/250V~, typ VM52

- vyhovuje BS 1363-2

- skrutkové upevnenie vodi¢ov 1.5-4 mm?

- zabudovana ochrana pred dotykom kontaktov

SOCKET BRITISH BS 1363-2+KS 2P+E 13A 250V~ 2M
- 2P+E British BS 1363-2

- 13A 250V~, type VM52

- in accordance with BS 1363-2

- screw contacts 1.5-4 mm?

- KS built-in child protection - shuttered live contacts

PREPATOVA OCHRANA MPE MINI 275V/50Hz

- paralelné zapojenie s prvou zasuvkou v sérii
- trieda ochrany IlI

- Uc=275Vac, Uoc/Isc=6kV/3kA, Up<800V

- vyhovuje [EC 61643-1

- vodi¢e 1.5mm?, IP20

- zvukovy signal pri zniceni

SURGE PROTECTOR MPE MINI 275V/50Hz

- paralel connection with the first socket in the row
- protection class Il

- Uc=275Vac, Uoc/Isc=6kV/3kA, Up<800V

- in accordance with IEC 61643-1

- wires 1.5mm? IP20

- sound signal at breakdown
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ZHODA ZASUVIEK A VIDLIC
MATCHING SOCKETS AND PLUGS

o ¢ °
ZASUVKA/ | @ o L] L
SOCKET ] 8 ®
— '——u— 1 p— p— e p—
STYL VIDLICE /
PLUG STYLE VM10 VM20 VM30 VM33 VM31 VM32 VM40 VM21
VM11 VM41
Nemecky / German
° ° °
@
Franclzsky / French

Taliansky / Italian S11

g . . . .

Taliansky / Italian S17

Euro

Oﬁ [ [ [ (] ] [] [

ZHODA ZASUVIEK A VIDLIC
MATCHING SOCKETS AND PLUGS
n ® *
ZASUVKA /
SOCKET T ® o m m
STYL VIDLICE /
PLUG STYLE VM21 VM51 VM52
Americky / American
<

5V |
Britsky / British

7O\ .

\© 9
BS 546
Britsky / British

. -

e 2
BS 1363-2
TM=22,5x45

2M =45x45
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Typ nazov technické udaje velkost farba

type description technical data size colour

KM10 ZASUVKA TV ZAKLADNA 0dB ™M [ PW biely-leskly
SOCKET TV BASIC polar white

KM11 ZASUVKA TV KONCOVA 1dB ™M W sB ciena-matna
SOCKET TV END-LINE soft touch black

KM12 ZASUVKA TV PRECHODNA 10dB ™ [J Es  strieborny-matny
SOCKET TV THROUGHPASS elox silver

[ w  slonova kost-leskly

ivory white

ZASUVKA TV ZAKLADNA 0dB 1M

- TV zdkladna

[ KM10PW it 0dlB

B KM10SB - konektor vzadu - F $tandard

[ Km10ES

B KM1oW SOCKET TV BASIC 0dB 1M
- TV basic
- reduction 0dB
- back connector - F standard
ZASUVKATV ZAKLADNA 0dB 2M
- TV zakladna

[ KM20PW it 0dlB

B KM205B - konektor vzadu - F $tandard

[ Km20ES

B KM20IW SOCKET TV BASIC 0dB 2M
- TV basic
- reduction 0dB
- back connector - F standard
ZASUVKA TV KONCOVA 1dB 1M
- TV koncova

LI KM1TPW - frekvencné pasmo 5+2400 MHz

W KM11SB -atim < 1dB

I KM11ES - vyhovuje EN 50083-1

O KM11IW - skrutkové upevnenie
SOCKET TV END-LINE 1dB 1M
-TVend-line

YAd: 1dB - frequency range 5+2400 MHz

- reduction < 1dB

24V 500 mA max - in accordance with EN 50083-1

IEC 60169-2 male - screw contacts
ZASUVKATV PRIEBEZNA 10dB 1M
- TV prechodna

LJ Kkm12pw - frekven¢né pasmo 5+2400 MHz

W Km12B -Gtim < 10 dB

[ KM12ES - vyhovuje EN 50083-1

O KM12IW - skrutkové upevnenie
SOCKET TV THROUGHPASS 10dB 1M
- TVthroughpass

Ad: 10dB - frequency range 5+2400 MHz

- reduction < 10 dB
-in accordance with EN 50083-1
IEC 60169-2 male - screw contacts
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24V 500 mA max
LAV Mp nax |

T |

[ KM15PW
M KM155B
[ KM15ES
O kMm151W

[0 KM24PW
W KM24SB
[ KM24ES
O km24Iw

[JKM16PW
MW KM165B
CIKM16ES
CIKM161W

YAd: 1dB

24V 500 mA max
<
IEC 60169-2 male

CJKM19PW
W KM195B
CIKM19ES
OKM19IW

[JKM29PW
MW KM295B
[CIKM29ES
CIKM291W

] KM25PW
M KM255B
[J KM25ES
[ KM25IW

YAd: 1dB
X 1

OlO/ns
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ZASUVKA SAT ZAKLADNA 0dB 1M
- SAT zakladna

- Gtim 0dB
- konektor vzadu - F standard

SOCKET SAT BASIC 0dB 1M

- SAT basic

- reduction 0dB

- back connector - F standard

ZASUVKA SAT ZAKLADNA 0dB 2M
- SAT zakladna

- Gtlm 0dB
- konektor vzadu - F standard

SOCKET SAT BASIC 0dB 2M

- SAT basic

- reduction 0dB

- back connector - F standard

A

ZASUVKA SAT KONCOVA 1dB 1M

- SAT koncova

- frekven¢né pasmo 5+2400 MHz
-Utim < 1dB

- vyhovuje EN 50083-1

- skrutkové upevnenie

SOCKET SAT END-LINE 1dB 1M
- SAT end-line

- frequency range 52400 MHz
- reduction < 1dB

- in accordance with EN 50083-1
- screw contacts

ZASUVKA R ZAKLADNA 0dB M

- R zékladna
- Gtim 0dB
- konektor vzadu - F standard

SOCKET R BASIC 0dB 1M

- R basic

- reduction 0dB

- back connector - F standard

ZASUVKA R ZAKLADNA 0dB 2M

- R zékladna
- Gtim 0dB
- konektor vzadu - F standard

SOCKET R BASIC 0dB 2M

- R basic

- reduction 0dB

- back connector - F standard

ZASUVKA SAT TV KONCOVA 1dB 2M

- SAT TV koncova

- frekvencné pasmo 5+2400 MHz
-utlm < 1dB

- vyhovuje EN 50083-1

- skrutkové upevnenie

SOCKET SAT-TV END-LINE 1dB 2M
- SAT-TV end-line

- frequency range 5+2400 MHz

- reduction < 1dB

- in accordance with EN 50083-1

- screw contacts
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ZAKLADNE SCHEMY ZAPOJENIA
BASIC CONNECTION SAMPLES

priame zapojenie paralelné zapojenie sériové zapojenie
stand alone connection star connection throughpass connection

rozdelovac signdlu
/ signal splitter

10dB 1dB
KM10 KM10 KM12 KM11
KM20 KM20
KM11 KM11
KM15 KM15
KM24 KM24
KM16 KM16
KM19 KM19
KM29 KM29
KM25 KM25
ZASUVKA AUDIO 2xRCA M
- audio 2x RCA
L KM22PW - upevnenie vodi¢ov vzadu spajkovanim
M Km225B
] KM22ES SOCKET AUDIO 2xRCA 1M
- audio 2x RCA
O km22iw - soldering connection of cable at the back side
ZASUVKA AUDIO REPRODUKTOROVA 1M
- audio 2x @4mm
L] KM23PW - na pripojenie reproduktorového vodica, bandnovej zastrcky ; '/
M KM23SB @4mm alebo vidlicovej kablovej patky
] KM23ES - upevnenie vodi¢ov vzadu spajkovanim .
0 kma3iw SOCKET AUDIO LOUDSPEAKERS M 5,
- audio 2x @4mm 5
- to accommodate speaker wire, banana plug @4mm or spades
- soldering connection of cable at the back side @

1M =22,5x45
2M =45 x 45

KM10 KM11 KM15 KM16 KM19 KM22 KM25 KM20
KM12 KM23 KM24
KM29
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ZASUVKATELLTRI116/4 1M
- TELLT Le technika

LJKM30PW -RI16/4
W KM30SB - vyhovuje IEC 60603-7
[C1KM30ES - skrutkové upevnenie vodic¢ov
Dkmsow SOCKETTELLTRJ116/4 1M
- TEL LT Le-tehnika
-RJ116/4
- in accordance with IEC 60603-7
- screw contacts
ZASUVKATEL BT SEC 6/6 TM
- TEL BT britsky standard
LIKM31PW - SEC sekundarna 6/6
W KM31SB - vyhovuje BS 6312
[CIKM31ES - skrutkové upevnenie vodicov
Dkmstw SOCKET TEL BT SEC6/6 1M
- TEL BT British standard
- SEC secondary 6/6
- in accordance with BS 6312
- screw contacts
ZASUVKATELKSRJ116/4 1M
- KS keystone Standard pripojenia
[ km36PW RN 6/4
B KM365B - vyhovuje IEC 60603-7
[ KM36ES
B KM36IW SOCKETTELKSRJ116/4 1M
- KS keystone fixing standard
-RJ116/4
- in accordance with IEC 60603-7
ZASUVKA CATS5e KS RJ45 8/8 TM
- KS keystone $tandard pripojenia
U km37PW - CATSe, RJ45 8/8
M KM375B - vyhovuje IEC 60603-7
[ KM37ES
B KM37IW SOCKET CAT5e KS RJ45 8/8 IM
- KS keystone fixing standard
- CAT5e, RJ45 8/8
- in accordance with IEC 60603-7
ADAPTERKS 1M
- KS keystone standard pripojenia
LI km3sPw - AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...
W KM355B - neobsahuje komunika¢ny modul
[ KM35ES
B KM35IW ADAPTERKS 1M
- KS keystone fixing standard
- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...
- communication module not included
ADAPTERKS S OCHRANOU PROTI PRACHU 1M
- KS keystone Standard upevnenia s krytom proti prachu
L] Km3gPw - AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ... Lo
M Km385B - neobsahuje komunika¢ny modul
[ KM38ES
B KM3sIW ADAPTER KS WITH DUST PROTECTION 1M
- KS keystone fixing standard with dust protection
- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...

- communication module not included




[J KM50PW
M KM505B
[ KM50ES
O kKMs01wW

[ KM40PW
M KM405B
[J KM40ES
O km40lw

[JKM43PW
W KM43SB
[IKM43ES
CIKM431W

[ KM46PW
M KM465B
[J KM46ES
O kKma6IW

[ Km47PwW
W KM475B
[ KM47ES
O kma71W

[ KM45PW
I KM455B
] KM45ES
O kKma51W

K OM UNIKAC

ADAPTER KS UNIVERZALNY 1M

- KS keystone $tandard pripojenia
- vhodny pre HDMI, USB
- neobsahuje komunika¢ny modul

ADAPTER KS UNIVERSAL TM

- KS keystone fixing standard

- suitable for HDMI, USB

- communication module not included

ADAPTERPD 1M

- PD Panduit Mini-COM standard upevnenia
- neobsahuje komunika¢ny modul

ADAPTERPD 1M
- PD Panduit Mini-COM fixing standard
- communication module not included

ADAPTER PD S OCHRANOU PROTI PRACHU 1M

- PD Panduit Mini-COM standard upevnenia
s krytom proti prachu
- neobsahuje komunika¢ny modul

ADAPTER PD WITH DUST PROTECTION 1M

- PD Panduit Mini-COM fixing standard with
dust protection

- communication module not included

ADAPTER R&M M

- R&M standard upevnenia
- neobsahuje komunika¢ny modul

ADAPTER R&M 1M
- R&M fixing standard
- communication module not included

ADAPTER R&M S OCHRANOU PROTI PRACHU 1M
- R&M standard upevnenia s krytom proti prachu
- neobsahuje komunika¢ny modul

ADAPTER R&M WITH DUST PROTECTION 1M
- R&M fixing standard with dust protection
- communication module not included

ADAPTER LK TM

- LK LeoniKerpen eLine / BKS NewLine Standard upevnenia
- neobsahuje komunika¢ny modul

ADAPTERLK 1M
- LK LeoniKerpen eLine / BKS NewLine fixing standard
- communication module not included

E

e

B
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ADAPTER NEXANS (N423.540N) 2M
KA26 - adaptér na upevnenie modulov Nexans
LANmark velkosti 45x45mm
- vhodny pre typ N423.540N
- neobsahuje komunika¢ny modul

ADAPTER NEXANS (N423.540N) 2M
- fixing adapter for Nexans LANmark module 45x45mm
- suitable for type N423.540N

- communication module not included

ADAPTER AT&T SYSTIMAX S OCHRANOU PROTI PRACHU 1M

- AT&T Systimax Standard upevnenia s krytom proti prachu
U KmagPw - neobsahuje komunika¢ny modul

W KM48SB

O] KM48ES ADAPTER AT&T SYSTIMAX WITH DUST PROTECTION 1M
- AT&T Systimax fixing standard with dust protection

O Km4siw - communication module not included

1M =22,5x45
2M =45 x 45

KM30 KM31 KM35 KM36 KM40 KM45 KM46
KM38 KM37 KM43 KM47
KM50 KM50



KOMUN.I
|
Typ nazov technické udaje
type description technical data
KA10 KONEKTOR KS CAT3 RJ116/4
CONNECTOR KS CAT3
KA11 KONEKTOR KS CAT5e RJ45 8/8
CONNECTOR KS CAT5e
KA12 KONEKTOR KS CAT5eS RJ45 8/8
CONNECTOR KS CAT5eS
KA10
KA11
KA12
KA15
KA16
KA17

KACNE PRISLUSENSTVDO

KONEKTOR KS CAT3 RJ11 6/4

- KS keystone standard pripojenia
- CAT3,RJ11 6/4
- vyhovuje IEC 60603-7

CONNECTORKS CAT3RJ116/4
- KS keystone fixing standard
-CAT3,RJ116/4

- in accordance with IEC 60603-7

KONEKTOR KS CAT5e RJ45 8/8

- KS keystone Standard pripojenia
- CAT5e, RJ45 8/8
- vyhovuje IEC 60603-7

CONNECTORKS CAT5e RJ45 8/8
- KS keystone fixing standard

- CAT5e, RJ45 8/8

- in accordance with IEC 60603-7

KONEKTOR KS CAT5eS RJ45 8/8

- KS keystone standard pripojenia
- CATS5eS, RJ45 8/8
- vyhovuje IEC 60603-7

CONNECTORKS CAT5eS RJ45 8/8
- KS keystone fixing standard

- CAT5eS, RJ45 8/8

- in accordance with IEC 60603-7

KONEKTOR KS CAT6 SCH RJ45 8/8

- KS keystone standard pripojenia
- CAT6 UTP toolless, RJ45 8/8
- vyhovuje ISO/IEC 11801

CONNECTORKS CAT6 SCHRJ45 8/8
- KS keystone fixing standard

- CAT6 UTP toolless, RJ45 8/8

- in accordance with ISO/IEC 11801

KONEKTOR KS CAT6S SCH RJ45 8/8

- KS keystone standard pripojenia
- CAT6S STP toolless, RJ45 8/8
- vyhovuje ISO/IEC 11801

CONNECTOR KS CAT6S SCH RJ45 8/8
- KS keystone fixing standard

- CAT6S STP toolless, RJ45 8/8

- in accordance with ISO/IEC 11801

KONEKTOR KS CAT6a SCH RJ45 8/8

- KS keystone $tandard pripojenia
- CAT6a STP toolless, RJ45 8/8
- vyhovuje ISO/IEC 11801

CONNECTORKS CAT6a SCHRJ45 8/8
- KS keystone fixing standard

- CATé6a STP toolless, RJ45 8/8

- in accordance with ISO/IEC 11801

K

A
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KONEKTOR KS HDMI
KA27 - KS keystone $tandard pripojenia
- iba v kombinacii s adaptérom KM50
- HDMI/HDMI
CONNECTOR KS HDMI

- KS keystone fixing standard
- only in combination with adapter KM50
- HDMI/HDMI

E
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Typ nazov technické udaje velkost farba
type description technical data size colour
EM10 STMIEVAC ROTACNY R 300W ™ D PW biely-leskly
DIMMER ROTATIVE polar white
Wl sB c&erny-matny
EM11 STMIEVAC ROTACNY RL 300W ™ softtouch black
STRIEDAVY [] ES strieborny-matny
DIMMER ROTATIVE 2WAY elox silver
[J 1w  slonova kost-leskly
EM21 STMIEVAC ZABUDOVATELNY RLC 300W / ivory white
DIMMER INBOX . BL modry
blue
[l RD cerveny
red
[ GR zeleny
green
[ OR oranzovy
orange

B RG cerveny/zeleny
red/green

STMIEVAC ROTACNY R 300W 1M

- rotacny bez spinaca
LJ EM10PW - typ RTS34.43 RVP, zatazenie R, 40W - 300W K
M EM10SB - napéjanie 230V~ 50Hz

4

[J EM10ES - prepojenie so striedavym spinacom nie je mozné : i

- prepojenie viacerych stmievacov nie je dovolené
& Emiow - vyhovuje EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?

- LED indikécia .

DIMMER ROTATIVE R 300W 1M 7'

- rotation control without switch '-\d

- type RTS34.43 RVP, load R, 40W - 300W "

- supply voltage 230V~ 50Hz

- 2-way switch combination is not possible

- more dimmers combination is not allowed
- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- LED indication

STMIEVAC ROTACNY/STRIEDAVY RL 300W M

- rotacny so striedavym spinacom
LIEM1TPW ~typ RTS34 DVP, zatazenie RL, 40W - 300W
W EM115B - napéjanie 230V~ 50Hz
[ EM11ES - mozné prepojenie so striedavym spina¢om nie je mozné
O EM1TIW - prepojenie viacerych stmievacov nie je dovolené
- integrovana pamatova funkcia
- vyhovuje EN 60669-1
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm? L)
- LED indikacia

DIMMER ROTATIVE 2WAY RL 300W 1M \'4
- rotation control with 2-way switch

-type RTS34 DVP, load RL, 40W - 300W

- supply voltage 230V~ 50Hz

- 2-way switch combination is possible

- more dimmers combination is not allowed

- light intensity memory

-in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- LED indication
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EM21

EM22

EM10 (40--300W)

EM22 (40-+-500W) EM11 (40+300W)

STMIEVAC ZABUDOVATELNY RLC 3000W

- zabudovatelny, prepojenie so spina¢om
- typ RHUN, zataZenie RLC, 25W - 300W
alebo 25VA - 250VA
- napdjanie 230V~ 50Hz
- moznost prepojenia s viacerymi spina¢mi
- prepojenie viacerych stmievacov
nie je dovolené =
- integrovana pamatova funkcia
- funkcia jemného zapnutia/vypnutia
- vyhovuje EN 61058-1
- vodic¢e 1,5mm?

DIMMER INBOX RLC 300W

- inbox, controlled by external push button

- type RHUN, load RLC, 25W - 300W or 25VA - 250VA
- supply voltage 230V~ 50Hz

- several push-buttons combination is possible

- more dimmers combination is not allowed

- light intensity memory

- soft start / stop function

- in accordance with EN 61058-1

- wires 1.5mm?

STMIEVAC ZABUDOVATELNY R 500W

- zabudovatelny, prepojenie so spinacom
- typ RTL500UN, zatazenie R, 40W - 500W )
- napéjanie 230V~ 50Hz
- moznost prepojenia s viacerymi spina¢mi
- prepojenie viacerych stmievacov
nie je dovolené
- integrovana pamatova funkcia
- funkcia jemného zapnutia/vypnutia
- vyhovuje EN 61058-1
- skrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?

DIMMER INBOX R 500W

- inbox, controlled by external push button

- type RTL500UN, load R, 40W - 500W

- supply voltage 230V~ 50Hz

- several push-buttons combination is possible
- more dimmers combination is not allowed

- light intensity memory

- soft start / stop function

- in accordance with EN 61058-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

1 - Ziarovka so Ziariacim vldknom /

EM21 (25+300W, 25+250VA) incandescent lamp

® ® @

+ g 8 )®

2 - halogénova ziarovka /
halogen lamp

3 - klasicky transformator /
classical transformer

4 - elektronicky transformator /

230V~ 230V~ 12V~ 12V~ X
electronic transformer
L
EM10
L
SM60
EM21 L UPOZORNENIA!
N V pripade montéze viacerych spinacov stmievania
do tej istej krabice sa pre kazdy dalsi spinac znizi
‘$ T maximalny vykon o 10%.
A | -
© e - s oL ATTENTION!
8 o = If more dimmers are conected in one box reduce maximum
o, EYSI SM11 sM common power for 10% for each dimmer.
RHUN 3 © 8 o () e
H
198 ©
L ol
L
EM22
N
Q J
] i !
1 L s oL
8 (o)
o, SM11 SM11
e
o EM22 °Q °Q
198 . RTL500UN

o L

7-



[ EM25PW
M EM255B
[J EM25ES
O Em251w

TOUCH EM25 je mikroprocesorom ovladany elektronicky spinac.
Umoznuje zapnutie, vypnutie a stmievanie vietkych stmievatelnych
a niektorych nestmievatelnych Ziaroviek a Ziariviek. Zabudovany
mikrospina¢ automaticky rozozna druh Ziarivky a prispdsobi tomu
rezim ¢innosti. Pri vypnuti si zapamata posledné nastavenie, pretoze
ma zabudovanu pamatovu funkciu. Funkcia jemného zapinania
predfZi zivotnost Ziariviek. V tlacidle je zabudované LED osvetlenie

s moznostou nastavenia farby a jasu. Mézeme s nim prepojit az 5
dalsich ovladacich tlacidiel EM26 (»slave«).

TOUCH EM25 is microprocessor controlled electronic light dimmer.

It serves as switch and dimmer for dimmable and some of
non-dimmable lamps. Integrated microprocessor automatically
identifies the type of lamp and adjusts the operating mode. It
remembers the level of dimming after switching off due to integrated
memory function. Soft-start function extends the lamp service life.

In button integrated elegant LED illumination enables many different
colours and intensity levels. Optionally one can connect of up to 5
additional control tasters EM26 ("slave").

a )dvojvodiéové zapojenie
two-wire connection

L

N

- dvojvodi¢ové zapojenie umoziuje stmievanie stmievatelnych
Ziaroviek a Ziariviek

- two-wire connection allows dimming of dimmable lamps

Ty

Min. 40w 40w 40VA 40VA 40VA
Max. 300W 300W 300VA 100 VA 100 VA

® ® 6

1 - Ziarovka so Ziariacim vldknom / 4 - elektronicky transformator /
incandescent lamp electronic transformer
2 - halogénova Ziarovka 220V / 5 - klasicky transformator /
halogen lamp 220V classical transformer

poznamky / remarks

- (F) filter EM27 / filter EM27
- odporuca sa poutzitie filtra EM27 / t is recommended to use filter EM27

ELEKTRONIKA E M

SPINAC / STMIEVAC UNIVERZALNY RLC 0-400W 2M

- univerzélny elektronicky stmievac pre zapnutie, vypnutie
a stmievanie vsetkych stmievatelnych Ziaroviek
a ziariviek (klasické, halogénové, LED, CFL, ...)
a niektorych nestmievatelnych Ziariviek

- automaticky rozozna druh Ziarivky a tomu
prisposobi rezim ¢innosti

- stmievanim sa znizi spotreba elektrickej energie

- funkcia jemného zapinania predfZi zivotnost Ziariviek

- ovladanie prostrednictvom zabudovanych
mikrospinacov

- zabudovana pamatova funkcia - pri vypnuti si
zapamata Uroven zatienenia

- mozné prepojenie az piatich (5) dodato¢nych
ovladacich tlacidiel EM26

- prepojenie so striedavymi spinacmi nie je mozné

- zabudovana ochrana pred skratom, prehrievanim a pretazenim

- napéjanie 230V~ 50Hz

- zabudované elegantné LED osvetlenie, s moznostou nastavenia farby a jasu

- umoziuje vymenu klasického spina¢a - dvojvodi¢ové zapojenie™

- pomocou trojvodi¢ového zapojenia dosiahneme pInu funkénost stmievaca®

- vyhovuje EN 60669-1 a EN 60669-2-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 mm? (max. kratiaci moment skrutky 0,4 Nm)

SWITCH/ DIMMER UNIVERSAL RLC 0-400W 2M

- universal electronic dimmer for ON/OFF switching and dimming of all dimmable
lamps (classical, halogen, LED, CFL, ...) and some non-dimmable lamps

- automatic detection of lamp type and adjustment of operating mode

- reduction of energy consumption

- soft start function extends life of lamps

- controlled by built-in micro switches

- memory function included — memorizes brightness on turn-off

- up to five (5) additional control units EM26 can be connected

- connection with 2-way switch is not possible

- built-in short-circuit, overheating and overload protection

- supply voltage 230V~ 50Hz

- elegant LED illumination, adjustable colour and brightness

- replacement of classical switch is possible at two-wire connection"

- full functionality is achieved at three-wire connection®

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1

- screw contacts 1,5mm? (max. tightening torque 0.4Nm)

mtrojvodiéové zapojenie
three-wire connection

L
N
EM25
L NX S
T L]
— =

- trojvodicové zapojenie umoziuje smievanie stmievatelnych a niektorych
nestmievatelnych LED a CFL Ziariviek

- three-wire connection allows dimming of dimmable lamps and some

of non-dimmable LED and CFL lamps

6 7 8 9
] = g =

4
@ D @ A NESTMIEVATELNE = NESTMIEVATELNE

CFL CFL LED

STMIEVATELNE

Min. ow ow 0VA 0VA 0VA 0VA 0VA
Max. 300W 300W 120VA 120VA 120VA 120VA 120VA

® ©® 6 ® ®

6 - stmievatelna Gsporna CFL 8 - nestmievatelna usporna CFL ziarivka /
Ziarivka / dimmable non-dimmable energy saving CFL lamp
energy saving CFL lamp 9 - nestmievatelnd LED Ziarivka /

7 - stmievatelnd LED Ziarivka / dimmable non-dimmable LED lamp
LED lamp

- v8etky ovladané ziarovky a ziarivky musia byt rovnaké / all controlled lamps must be the same
- tabulka zatazeni plati pre Ziarivky s koeficientom PF > 0,5 / table of loads is valid for lamps with power factor PF>0.5
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Zapnutie, vypnutie a stmievanie svetla /
on/ off switching and dimming of lamp

zapnutie/vypnutie
kratke stlacenie

on/off
short press

osvetlovanie
dlhsie stlacenie

dimming up
long press

stmievanie
dlhsie stlacenie

dimming down
long press

I C S

nastavenie farby a jasu LED osvetlenia /
LED colour selection and intensity level adjustment

vypnutie svetla
kratke stlacenie

lamp off
short press

sucasné stlacenie ~3 s
zabudované svetlo 3x zablikd

simultaneous press ~3s
integrated LED blinks 3 times

H

nastavenie farby
kratke stlacenie

colour selection
short press

osvetlenie zabudovaného LED
svetla dlhsie stlacenie

integrated LED dimming up
long press

stmievanie zabudovaného LED
svetla dlhsie stlacenie

integrated LED dimming down
long press

funkcia ,RESET”/ “RESET” function *

% - odporuca sa pri zabudovani stmievaca
a pri vymene Ziaroviek a Ziariviek
- nutné pri vymene nestmievatelnych
Ziariviek
- funkcia RESET pri pouziti dvojvodi¢ového
zapojenia nefunguje
- mozné len pri EM25

- it is recommended at dimmer installation
and lamp replacement

- mandatory when using no-dimmable lamps

- “RESET” function is not possible when using
two-wire connection

- only possible on EM25

ulozZenie nastaveni - sic¢asné kratke stlacenie

zabudované svetlo 3x zablika

upozornenia pri instalacii / installation precautions

settings saving - simultaneous short press

integrated LED blinks 3 times

pri inStalacii nestlacajte tlacidlo /

S— vypnutie svetla
kratke stlacenie
lamp off
short press
i p— p— 1
sucasné stlacenie ~3 s
zabudované svetlo 3x zablika
simultaneous press ~3s
integrated LED blinks 3 times
e p—
opétovné sucasné stlacenie ~5s
zabudované svetlo 5x zablika
re-simultaneous press ~5s
integrated LED blinks 5 times
i p— p—

do not push on button during mounting
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KRYTKA NA SPINAC OVLADACIA 2M

] EM26PW -V spojeni s univerzalnym stmievacom EM25
umoznuje ovladanie svetiel na viacerych (az piatich)

M Em2658 miestach s rovnakou funkénostou ako EM25
[J EM26ES - napéajanie 230V~ 50Hz
O Em26lW - vyhovuje EN 60669-1 a EN 60669-2-1
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 mm?
(max. kratiaci moment skrutky 0,4 Nm)
PUSH-BUTTON CONTROL UNIT 2M
- connected to universal dimmer EM25 allows
controlling of lamps with same functionality as EM25
- supply voltage 230V~ 50Hz
-in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- screw contacts 1,5mm? (max. tightening torque 0,4Nm)
mdvojvodic’ové zapojenie (Z)trojvodiéové zapojenie
two-wire connection three-wire connection
L L
N N
EM25 EM26 EM25 EM26
L N X s L s L N X s L s
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— — — — — — — —
- dvojvodi¢ové zapojenie umoziuje stmievanie stmievatelnych - trojvodi¢ové zapojenie umoznuje smievanie stmievatelnych a niektorych
Ziaroviek a Ziariviek nestmievatelnych LED a CFL Ziariviek
- pri dvojvodi¢ovom zapojeni sa pri pouziti kazdého dodato¢ného
ovladacieho tlacidla zvysi minimalny vykon zataZenia o 25 W - three-wire connection allows dimming of dimmable lamps and some

of non-dimmable LED and CFL lamps

- two-wire connection allows dimming of dimmable lamps
- in a two-wire connection each additional control unit
increases the minimum load by 25W

FILTER SIETOVYCH PORUCH

- filter frekvenc¢nych portch L
O Ema7 pre EM25 N
- obrazok je symbolicky

FREQUENCY FILTER
- frequency filter for EM25
-image is symbolic Lo ox L

EM25 EM26

—

| —

filtr EM27

SADA SPINAC/STMIEVAC UNIVERZALNY RLC 0 - 300 W 2M PP OL20
] EM25PPOL20 - sada obsahuje stmieva¢, montazny ramik

2M a ramik LINE 2M PW
- pre technické udaje pozri EM25 %

SET SWITCH/ DIMMER UNIVERSAL RLC
0-300W2M PPOL20

- set includes dimmer EM25, mounting frame 2M and
cover plate LINE 2M PW
- for technical details see EM25

2M =45 x 45

EM26
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IR SPINAC 5A 250V ~ 1M

- IRinfracerveny spinac

- napéjanie: 230V ~+ 10 % 50 Hz

-relé: 5 A/250 V ~ vystupny prud je obmedzeny
vysokou odolnostou na prechod nulou

- stupen zabezpecenia: IP40

- prierez vodicov v mieste pripojenia: 0,75 - 2,5 mm?

- detekény uhol: do 110° pri 20 °C

- detekéna oblast: priblizne 8 m pri 20 °C

- nastavitelnost ¢asu trvania: od cca 5 s do 12 min.

- nastavitelnost osvetlenia: od cca 5 do 200 LUX

- prevadzkova teplota: od 0 °C do +40 °C i

- nie je vhodny na zabudovanie do krabic s hibkou
45 mm a povrchovych montaznych krabic GUBO IP20

- iba na interiérové pouzitie

IR SWITCH 5A 250V~ 1M
- IR infrared switch
110° - supply voltage: 230V~ +10 % 50Hz
- relay: 5A / 250V~ output for limited current with high resistance for zero crossing
- protection rating: IP40
- cross-section of wires at the contact terminal: 0.75 - 2.5 mm?
- detection angle: up to 110°at 20°C
- detection area: approx. 8 m at 20°C
- adjustability of duration: from approx. 5 s to 12 min
- adjustability of brightness: from approx. 5 to 200 LUX
- operating temperature: from 0°C to +40°C
- not suitable for installation in 45 mm deep boxes and surface mount box CUBO IP20
-only for indoor usage

O EM31PW
M EM31SB
[CJ EM31ES
O Em31iw

detek¢nd oblast / detection range
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nastavenie citlivosti a ¢asu osvetlenia / time and twilight adjustment b
LT—1 0
Fresnelova Sosovka @ @
Fresnel lens
NS
CF 5LUX 200 LUX
7 T S
nastavenie citlivosti svetla Q@ Q | nastavenie casu
twilight sensor threshold adjustment T &| timeadjustment ~5s ~12 min
oI —a o
zatazenia / loads
1 2 3 4 5 6 7 8

=

Min. 1w TwW TVA TW 1w 1VA 1VA
Max. 800 W 800W 5A 6x20 VA 6x36 W 4x36 W (20uF) 6x23 VA 6x20 VA

1 - Ziarovka so Ziariacim vlaknom /
incandescent lamp

2 - halogénova Ziarovka 220V /
halogen lamp

upozornenia / attention

3 - odporové vykurovacie teleso /
resistive heating element

4 - elektronicky transformator /
electronic transformer

5 - fluorescenéna trubica (prevedenie 1) /
fluorescent tube (version 1)

6 - fluorescenéna trubica (prevedenie 2) /
fluorescent tube (version 2)

7 - usporna CFL Ziarivka /
energy saving CFL lamp
8 - LED zZiarivka /
LED lamp

TM=22,5x45
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TERMOSTAT ZAKLADNY 6 A 230V ~ 2M

- termostat elektronicky, zakladny

L Em37Pw - rezim ¢innosti: vyhrievanie/chladenie/vypnutie
M EM375B - napajanie: 230 V striedavé napitie, 50 Hz
[ EM37ES - vystup: 6(2) A, 230 V striedavé napatie,
prepinacie relé
O ems7iw - pasmo reguldcie: +10 °C do +30 °C
- hysterézia: 0,5 °C
- ochrana proti zamrznutiu (rezim vyhrievanie): +6 °C
- ochrana proti prehrievaniu (rezim chladenie): +32 °C
- funkcia ECO na znizenie teploty o 3 °C za 6 hodin
v rezime chladenie
- funkcia adaptivny ECO kazdy der v rovnakom case
automaticky znizi teplotu o 3 °C za 6 hodin v rezime
vyhrievania a zvysi teplotu o 3 °C za 6 hodin v rezime
chladenia
- moznost zapnutia ECO rezimu prevadzky s vonkajsim spustenim pomocou
samostatného vstupu
Termostat je urceny na regulaciu teploty v priestore. Umozruje dva - LED indikacia ¢innosti
rezimy prevadzky - vyhrievanie a chladenie. Ma zabudované ochranné - nie je vhodny pre podlahové kurenie
funkcie proti zamrznutiu (rezim vyhrievania) a proti prehrievaniu - SkatkOYé u.pevr’\enie quiéoy max. 2,5 mmz,
(rezim chladenia). Cinnost termostatu je signalizovana pomocou - vyhovuje direktive LV, direktive EMC, normam EN60730-1 a EN60730-2-9

- pre spravnu ¢innost sa odporuca zabudovanie do samostatnej krabice, oddelene od
teplo generujlcich zariadeni

- prevadzkova teplota: 5 + 35 °C

- teplota skladovania: -20 + 50 °C

LED svetiel. Nastavenie termostatu sa vykondva pomocou oto¢ného
gombika na nastavenie teploty a kapacitnych dotykovych tlacidiel.

The thermostat is intended for regulating temperature in a room.

A thermostat enables two modes of operation — heating and cooling. THERMOSTAT BASIC6A 230V ~ 2M
It has safety functions installed for protection against freezing - electronic thermostat, basic
(heating mode) and protection against overheating (cooling mode). - operation mode: heating/cooling/turn off

P, . . - - power supply: 230 VAC, 50 Hz
The operation is indicated via LED lights. Thermostat setup is ~output: 6(2) A, 230 VAC. relay switch

performed with the he'_’lp of a rotary button for setting the temperature  regulation range: +10°C to +30°C
and with other capacitive touch buttons. - hysteresis: +0.5°C

- anti-freeze protection (heating mode): +6°C
L - overheating protection (cooling mode): +32°C
N - ECO function for lowering the temperature by 3°C for 6 hours in the heating mode
and raising temperature by 3°C for 6 hours in the cooling mode
- adaptive ECO function, automatically every day at the same time lowers the
temperature by 3°C for 6 hours in the heating mode and raises temperature by 3°C
for 6 hours in the cooling mode
A] elektronika / - option to turn on the ECO operating mode by external trigger via a separate input
“electronics - LED indication of operation
- not suitable for electrical floor heating
- screw contacts max. 2.5 mm?
- in accordance with the LV Directive, the EMC Directive, standards EN60730-1 and

[ ]

EN60730-2-9
- for correct operation, we recommend installing in an independent single box,
obehové cerpadlo, horak (priame pripojenie), separate from devices that generate heat
termoelektricky pohon / - operating temperature: 5 + 35°C
circulation pump, burner (direct connection) - storage temperature: -20 + 50°C
thermoelectric drive
Il:l nastavenie ¢innosti a teploty / function and temperature adjustment

nastavenie teploty

temperature setting

tlacidlo pre nastavenie ¢innosti a

) tlacidlo pre vyber,ECO” rezimu
elektronika / LED indikator stavu:

LED indikator ,ECO” rezimu

electronics Cervena: vyhrievanie zelena: ECO rezim zapnuty
modra: chladenie oranzova: adaptivny ECO aktivovany
nesvieti: vypnuté — ’ nesvieti: denny rezim
function selection button and 8 O% €CO “ECO” function selection button and
LED status indicator: LED “ECO” status indicator
Kotol, tepelné ¢erpadlo, horak (riadiaci vstup T1/T2) / red: heating green: ECO energy saving ON
boiler, heat pump, burner (control input T1/T2) blue: air conditioning orange: adaptive ECO mode activated
no light: switched off no light: day mode

L

LED wskaznik stanu przekaznika wyjscia
biaty: przekaznik wigczony
nie $wieci: przekaznik wytaczony

LED output relay state indicator
white: relay ON
no light: relay OFF

o L
24

elektronika /
| elektronika /
electronics

upozornenia / attention

motorovy pohon (obmedzené pouzitie pri podlahovom kureni) /
motor drive (limited use with underfloor heating)

2M =45 x 45




ELECT RONIOCS

[J Em4opw
M EM40SB
[J EM40ES
[ Em4o0iw

J EM41PW
M EM415B
[ EM41ES
O Em411w

[J Em43pw
M EM435B
[ EM43ES
[ EM431w

- h
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KARTOVY SPINAC NA SETRENIE ELEKTRICKEJ ENERGIE 3A 250V~ 3M

- kartovy spinac zakladny, lubovolna ISO karta

- napdjanie 230V~ 50Hz -

- vystup 3A 250V~ na zapnutie vonkajsieho stykac*

- omeskanie vypnutia 15-20s

- vyhovuje EN 61000-6-1 =
- karta nie je prilozend ;

- nie je urceny na kontrolu pristupu

ENERGY SAVER BADGE SWITCH 3A 250V~ 3M
- badge switch basic, any ISO card

- supply voltage 230V~ 50Hz

- output 3A 250V~ for switching contactor *

- switch off delay 15-20s

- in accordance with EN 61000-6-1

- card is not included

- not for access control
L
N
EM40
L LN
*  stjkas_—
contactor
| — | —

KARTOVY SPINAC NA SETRENIE ELEKTRICKE) ENERGIE CIAROVY KOD 3M

- kartovy spinac elektronicky na ISO kartu s ¢iarovym kédom EM47
- napajanie 5V od relé jednotky EM48 o

- vystup na spojenie s jednou relé jednotkou EM48

- omeskanie vypnutia 15-20s

- vyhovuje EN 61000-6-1 -
- karta EM47 nie je prilozena J

- nie je urceny na kontrolu pristupu

ENERGY SAVER BADGE SWITCH BAR CODE 3M

- badge electronic switch for ISO card with BAR code EM47
- supply 5V from relay unit EM48

- output to be connected to relay output unit EM48

- switch off delay 15-20s

- in accordance with EN 61000-6-1

- card EM47 is not included

- not for access control

KARTOVY SPINAC NA SETRENIE ELEKTRICKEJ ENERGIE RF HF 13,56MHz 3M
- kartovy spinac elektronicky na RFID ISO kartu

- RF HF nosna frekvencia 13,56 MHz ”
- napdjanie 5V od relé jednotky EM48
- vystup na spojenie s jednou relé jednotkou EM48
- omeskanie vypnutia 15-20s =
- vyhovuje EN 61000-6-1 :

- RFID karta nie je prilozena
- nie je ur¢eny na kontrolu pristupu

ENERGY SAVER BADGE SWITCH RF HF 13,56MHz 3M
- badge electronic switch for RFID ISO card

- RF HF carrier frequency 13,56MHz

- supply 5V from relay unit EM48

- output to be connected to relay output unit EM48

- switch off delay 15-20s

- in accordance with EN 61000-6-1

- RFID card is not included

- not for access control

KARTA 1SO CIAROVY KOD

- 1SO karta s ¢iarovym kédom
- na pouZzitie s kartovym spinacom EM41
- velkost: 85x54 mm

BADGE ISO BAR CODE

-1SO card with bar code

- for combination with badge switch EM41
- size: 85x54 mm
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RELE JEDNOTKA NA KARTOVY SPINAC 2x16A 250V~

" - relé jednotka na kartové spinace EM41, EM43
i e d EM48 - napajanie 230V~ 50Hz
LALFLELTLES - vystupné relé L1 16A 250V~ zékladné napajanie
- vystupné relé L2 16A 250V~ HVAC napajanie
— - M1,M2 vstup pre magneticky spina¢ na vypnutie HVAC
PONER ONOFF pri otvorenom okne alebo balkénovych dverach
- vyhovuje EN 61000-6-1
- montéz na DIN listu 35mm, 4MU
ENERY SAVER CONTROL \MT 2uE

20~ Soke 200 ENERGY SAVER CONTROL UNIT 2x16A 250V~ 7
-\J - relay unit for badge switches EM41, EM43
-"-"-I-_-""-L"z‘-"-""'t-'l;'i- - supply voltage 230V~ 50Hz
" Ealal ¥ | -output relay L1 16A 250V~ main supply
——ae— -output relay L2 16A 250V~ HVAC supply

- M1, M2 input for magnetic switch to control HVAC
when window or balcony door are opened

08, - in accordance with EN 61000-6-1
< - mounting on DIN rail 35mm, 4MU
4
K‘Z K1 M2 I*! R + ! :m:;
Q
EM48 —T —
L2 N
-
MAIN HVAC 70
L
N
ZASUVKA NA HOLIACI STROJCEK 230V~/125V~ 3M
O | - zasuvka na holiaci strojcek s izola¢nym transformatorom 20VA
L] EM60PW - Vstup: 230V~ 50-60Hz
M EM60SB - vystup:
[J EM60ES 230V~ pre 2P 2,5A EURO zéstrcku alebo
O EM60IW 125V~ pre 2P 15A americku zastrcku

- trieda ochrany Il
- vyhovuje EN 61558-2-5

SOCKET SHAVER 230V~/125V~ 3M
- shaver supply unit with isolating transformer 20VA
- supply: 230V~ 50-60Hz
-output:
230V~ for 2P 2.5A Europlug or
125V~ for 2P 15A American plug
-Class Il
-in accordance with EN 61558-2-5

3M=67,5x45
L
N
EM60 pull
L
N
NABUJACKA USB 5V 1A 2M

- pre nabijanie elektronickych zariadeni pomocou standardného

LI EM65PW USB pripojenia (kompatibilné aj so zariadeniami Apple)
M EM655B - umozniuje stcasné nabijanie dvoch zariadeni s
[J EM65ES - napajanie: 230 V ~ 50 Hz
O EM65IW - spotreba v pokoji: 50 mW pri 230 V ~ “- \K
- vystupné napatie: 5 V jednosmerné napétie <
(+5 %) SELV o |
- kolisanie vystupného napétia: 150 mV \
- menovity vystupny prad: 1A
(1 x 1.000 mA alebo 2 X 500 mA) (+10 %) \

- efektivnost: viac ako 67 %

- IP ochranna trieda: IP20, len na vnutorné pouZzitie

- skrutkové upevnenie vodicov max. 2,5 mm?

- vyhovuje normam EN 60950-1 a direktive EMC

- nabijacka musi byt chranena vhodnym vonkajsim isticom

2M =45x45 L POWER SUPPLY UNIT USB 5V 1A 2M
- for charging of electronic devices via a standard USB port (also
N compatible with Apple devices)
- enables charging of two devices simultaneously
EM65 - power supply: 230V~ 50Hz

- stand-by power consumption: 50 mW at 230V~
- nominal output voltage: 5 VDC (+ 5%) SELV
N L - output ripple voltage: 150 mV
- nominal output current: 1A (1 x 1.000 mA or 2 x 500 mA) (£10%)
- efficiency: greater than 67%
o — - IP protection class: IP20, indoor use only
- screw contacts: max. 2.5 mm?
- in accordance with EN 60950-1 and EMC directive
- an appropriate external disconnect device needs to be considered as part of installation
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LED NUDZOVE SVIETIDLO 250V~ 1.5W, NiMh 6h 7M

- nudzové LED svietidlo

- napajanie 230V~ 50Hz 3x0.5W LED Ziarivky P
E10, vymenitelné B, 1

| s Ly ) - NiMh akumulator 1150 mAh, vymenitelny :{ !

- autondémia 6h, nabijanie 4h &

- trieda ochrany Il I

e ana - vyhovuje EN 60598-1, EN 60598-2-2, EN 60598-2-22 R

- svietivost 76Ix / 0,9m? ¢

LED EMERGENCY LIGHT 250V~ 1.5W, Ni-Mh 6h 7M
-emergency LED lamp {
- supply voltage 230V~ 50Hz 3x0.5W LED lamps E10, replaceable
- NiMh accumulator 1150 mAh, replaceable
- autonomy 6h, charging 4h
-Class Il
-in accordance with EN 60598-1, EN 60598-2-2, EN 60598-2-22
7M=151,5x45 -illumination 76Ix / 0,9m?

P . . DEMSS

I
I

EM55 NC ‘\'

1234

i
i

SVIETIDLO LED JEDNOFAREBNE 250V~ 0,8W 2M

- LED svietidlo na osvetlenie schodisk alebo chodieb
L4+———— Demsow - napajanie 230V~ 50Hz 0,8W %%
N [ EmM50BL - trieda ochrany Il * L
B EM50RD - vyhovuje EN 60598-1 &
= - vyuZzitie aj pre orientacné alebo signaliza¢né osvetlenie
EM50GR s moznostou laserovej tlace lubovolného symbolu

N LED LAMP MONOCOLOUR 250V~ 0,8W 2M

- step marker LED lamp

- supply voltage 230V~ 50Hz 0,8W

= — -Class Il

- in accordance with EN 60598-1

- optional usage for directional or signal illumination
with customized laser printing on diffuser

EM50

SVIETIDLO LED DVOJFAREBNE 250V~ 2x0,4W 2M
- LED dvojfarebné osvetlenie (¢ervenda/zelend) na signalizaciu

B EM51RG Vol
- napéajanie 230V~ 50Hz 2x0,4W e
v £t

Make up L - trieda ochrany Il
Room! P N - vyhovuje EN 60598-1

A - obsahuje symboly ako na obrazku

- moznost laserovej tlace lubovolného symbolu
Do not X
Disturb! 4

LED LAMP DUAL COLOUR 250V~ 2x0,4W 2M
- signaling dual colour (red/green) LED lamp

- supply voltage 230V~ 50Hz 2x0,4W

-Class Il

- in accordance with EN 60598-1

- diffuser includes graphics as shown

- possible customized laser printing on diffuser

LED LAMPA 3D DVOJFAREBNA 250V~ 2x0,4W 2M

- dvojfarebna lampa LED (¢erveno-zelend) s 3D znakom,
B EV52RG na signalizaciu =

L - napajanie 230V~ 50Hz 2x0,4W e
N - ochranné trieda Il

- vyhovuje EN 60598-1

- moznost vytlacenia roznych grafik na objednavku

LED LAMP 3D DUAL COLOUR 250V~ 2x0,4W 2M

- signalling LED lamp, dual colour (red/green)
with 3D symbol

- supply voltage 230V~ 50Hz 2x0,4W

-class Il

- in accordance with EN 60598-1

- possible customized graphics on request

2M =45 x 45




ZADANIE SPRAVCU

1.Prvé tri odtlacky maju spravcovské préava.

2. Postup zadania je rovnaky ako pri pridavani
pouzivatela, aviak s vynechanim druhého kroku.

ADMINISTRATOR ENROLMENT

1.The first three fingerprints enrolled are assigned
administrative rights.

2.Administrator enrolment procedure is same as user
enrolment without second step.

PRIDANIE POUZIVATELA

1. Na vonkajsej jednotke 3 sekundy drzime lavé
tlacidlo.

Oranzova diéda zac¢ne pomaly blikat.

2. Spravca prstom raz prejde cez senzor.
Oranzova diéda zacne rychlo blikat.

3. Stlacime lavé tlacidlo. Pre potvrdenie sa rozsvieti
zelena didda a zvukovy signdl v dizke 1 s.

4. Oranzova a zelena didda striedavo blikaju. Teraz
prstom cez senzor styrikrat prejde pouzivatel. Kazdé
zadanie sprevadza zvukovy signal.

5. Ked'je odtlacok pouzivatela Uspesne zadany, zasvieti
zelena didda a ozve sa zvukovy signal.

USER ENROLMENT

1.The left button on the exterior unit is pressed for 3
seconds. The orange LED starts flashing slow.

2.An administrator swipes his finger over the sensor
once. When he/she is identified, the orange LED
will start flashing fast.

3.Press left button. The green LED confirms.

4.The orange and green LED will flash alternately.
At this point the user swipes his/her finger over
the sensor four times. Each successful entry is
indicated by a buzz.

5.When the user is correctly enrolled, the green

E L E KT

R O NI K A

SPINAC NA ODTLACKY PRSTOV ARX ONE 2M

L] Em70PW jednotkou

M £v70SB - na odomykanie elektrickych zamkov

[J EM70ES - kapacita 1000 odtlackov

] EM70IW - jednoduché programovanie pomocou dvoch tlacidiel |

- termicky biometricky senzor

- napdjanie vnutornej relé jednotky 110-230V~ 50-60Hz

- vystupné relé 2x3A 12V DC

- 256-bitové sifrovanie spojenia medzi spinacom a

vnutornou relé jednotkou
- vyhovuje EN 61000-6-1

FINGERPRINT SWITCH ARX ONE 2M

- fingerprint switch with included internal relay unit

- for unlocking electrical locks

- capacity 1000 fingerprints

- easy programming with two buttons
- thermal biometric sensor

- spinac na odtlacky prstov v kombinécii s vnutornou relé

- internal relay unit supply 110-230V~ 50-60Hz

-output relay 2x3A 12V DC

- 256-bit encrypted link between switch and internal relay unit

-in accordance with EN 61000-6-1

VYMAZANIE POUZIVATELA

1. Na vonkajsej jednotke 5 sekind drzime pravé
tlacidlo.

Oranzové diéda za¢ne pomaly blikat.

2.Sprévca prstom raz prejde cez senzor.

Uspesna identifikacia je potvrdend, ked zasvieti
zelend didda a ozve sa zvukovy signal.

3. Cervena a zelena dioda striedavo blikaju. Po senzore
raz prejde prstom pouzivatel, ktorého chceme
vymazat. Ked je pozitivne identifikovany, rozsvieti sa
zelena didda a ozve sa zvukovy signal 1 s. Pouzivatel
je Uspesne vymazany.

DELETING A USER

1.The right button on the exterior unit should be
pressed for 5 seconds whereupon the orange LED
will start flashing slow.

2.An administrator swipes his finger over the sensor
once. When he/she is identified, the green LED will
flash and the buzzer will buzz at the same time.

3.The red and green LED will flash alternately. Then
the user swipes his finger over the sensor once.
When the user is identified, the green LED flash
and the buzzer will buzz once. The user has been
successfully deleted from the system.

.8

min[1,6m

VYMAZANIE VSETKYCH ODTLACKOV

1. Na vonkajsej jednotke drzime 10 sekind
obidve tlacidla. Oranzova a ¢ervena didda za¢nu
striedavo blikat.

2. Spravca prstom raz prejde cez senzor.

Uspe$na identifikacia je potvrdend, ked zasvieti
zelena didda a ozve sa zvukovy signal.

3. OranZova a ¢ervend diéda znova striedavo blikaju.
Sprévca zopakuje 2. krok.

4. Po kratkej prestavke zasvieti Cervend a oranzova
diéda celkovo patkrat a na zariadeni sa patkrat ozve
zvukovy signal v rovnakom intervale. Vietky odtlacky
boli Uspesne vymazané z databazy.

DELETING ALL FINGERPRINTS

1.Press the left and right button on the exterior unit
together for a period of 10 seconds whereupon the
orange and red LED will flash alternately.

2.The administrator then swipes his/her finger once.
Identification is confirmed when the green LED
flashes and the buzzer buzzes at the same time.

3.The orange and red LED will flash alternately
again. The administrator repeats secod step.

4.The red and orange LED will flash and the buzzer
will buzz five times simultaneously. All fingerprint
templates will then have been deleted.

LED will flash and the buzzer will buzz at the same
time.
elektricky zamok
L1 T—1 1 electric lock b
—te
trojfarebny LED indikator Jl e
three colour LED il 12V DG
tla¢idlo na pridanie pouzivatela tlacidlo na vymazanie pouzivatela
button for user enrolment ‘ button for deleting a user
I T—1 I— U
termicky biometricky senzor 102 1"1 1'0 '3
thermal biometric sensor
externa jednotka interna relé jednotka
exterior unit interior relay unit
° o internd relé jednotka
-+ interior relay unit
12V DC
dodato¢ny zdroj
additional power supply
L N G
8] o o o
o —

externa jednotka
exterior unit




ELECTR RONICS E M

BZUCIAK 8VA 230V~ 1M
| - signalny bzuciak i
L1 EMooPW - dftka zvukového signalu je rovnaka ako dizka stlacenia tlacidla
M Em90sB - napjanie 230V~ 50Hz 8VA
W EMo0Es BUZZER 8VA 230V~1M
N O emooiw - signal buzzer
T - the sound emission has the same lasting time as
T the control operation
TAERnT Wi - supply voltage 230V~ 50Hz 8VA
BZUCIAK 8VA 12V~ 1M
| - signalny bzuciak i
L EMo1PW - dizka zvukového signélu je rovnaka ako dlzka stlacenia tlacidla
M EM915B - napéjanie 12V~ 50Hz 8VA
i O Emotes BUZZER VA 12V~1M
AR O emotiw - signal buzzer
T - the sound emission has the same lasting time as
T the control operation
e - supply voltage 12V~ 50Hz 8VA
ZVONCEK 8VA 230V~ 1M
- signalny zvoncek
L] Emo2Pw - dI%ka zvukového signalu je rovnaké ako dizka stlacenia tlacidla
M Em925B - napajanie 230V~ 50Hz 8VA
B EMo2Es BELL 8VA 230V~ 1M
N 0 emo2iw - signal bell
T - the sound emission has the same lasting time as
ERLLLA the control operation
LIEELEANN | - supply voltage 230V~ 50Hz 8VA
ZVONCEK 8VA 12V~ TM
- signdlny zvoncek
L Emo3PW - dI%ka zvukového signalu je rovnaka ako dlzka stlacenia tlacidla
B EM935B - napajanie 12V~ 50Hz 8VA
B EM93ES BELL 8VA 12V~IM
O em93w - signal bell
- the sound emission has the same lasting time as
the control operation

- supply voltage 12V~ 50Hz 8VA

ULELLNN |

L
N
EM90
EMO1
EM92

EM93




ELEKTRONIKA E M

REGULATOR HLASITOSTI PRE 100V AUDIO VSTUP 35W 2M

- regulétor hlasitosti (atenudtor) pre 100V audio systémy

L EmosPw - menovity vykon 35W ( max. 45W), 6 stupriové
B EM95SB nastavenie hlasitosti

] EM95ES - vhodny pre instalaciu do hibokych krabic

] EM95IW (najmenej 60mm)

- nie je vhodny pre intaldciu do krabic hlbokych 45mm
a povrchovych montéznych krabic CUBO IP20
VOLUME y - len na vnutorné pouzitie \

VOLUME CONTROL 100V AUDIO LINE 35W 2M
- volume control (attenuator) for 100V audio systems
- power rating 35W (max. 45W), 6 steps volume control
- suitable for boxes min. 60 mm deep
- not suitable for installation in 45 mm deep boxes
and surface mount boxes CUBO IP20
- for indoor use only

100V audio line

EM95

? 100V speaker

REGULATOR HLASITOSTI NiZKO-NAPATOVY 4 - 8 0 35W 2M

- regulétor hlasitosti pre nizko-napétové vystupy 4 - 8 Q 35W
LJ EmosPW - nagpripojenie Hi-Fi zrzxriadenia P yErpy
M EM96SB - menovity vykon 35W, 6 stupfiové nastavenie hlasitosti
] EM96ES - vhodny pre instalaciu do hibokych krabic
(najmenej 60mm)

B EMo6IW - nie je vhodny pre instalaciu do krabic hibokych 45mm

a povrchovych montaznych krabic CUBO 1P20
- len na vnutorné pouzitie v

VOLUME CONTROL 4-8 Q) 35W 2M

- volume control (attenuator) for low voltage
outputs 4-8Q, 35W

- for connecting to Hi-Fi systems

- power rating 35W, 6 steps volume control

- suitable for boxes min. 60 mm deep

- not suitable for installation in 45 mm deep boxes
and surface mount boxes CUBO IP20

- forindoor use only

VOLUME

4-8Q) lo-voltage line

EM96

+

? 4-80) speaker




S ETS c M

B

— CM25
)

3 s

Typ nazov technické udaje velkost farba fakultativny opis 1
type description technical data colour optional data 1
cM10 SADA ZASUVIEK 2x SCHUKO 2P+E 16A 250V~ ] PW biely-leskly @ OL ramik LINE
SOCKET SET 2x SCHUKO polar white cover plate LINE
cm11 SADA ZASUVIEK 3x SCHUKO 2P+E 16A 250V~ W SB cierna-matna @ OS  ramik SOFT
SOCKET SET 3x SCHUKO soft touch black cover plate SOFT
cm15 SADA ZASUVIEK FAREBNA 3x1,5mm? [ Es strieborny-matny
LINK WIRE SET elox silver
[J 1w slonova kost-leskly
ivory white
SADA ZASUVIEK 2x SCHUKO 2P+E 16A 250V~ 4M
- sada zasuviek 2x schuko VM10 2P+E 16A 250V~
L cmioPw - zasuvky spojené upina¢mi CM16
O cm10ES

- s montaznym ramikom 4M bez skrutiek

- na upevnenie montaznych dosiek pouzit skrutky R
CM17,CM18 alebo CM19

- skrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?

- vyhovuje IEC 60884-1, CEE7

SOCKETS SET 2x SCHUKO 2P+E 16A 250V~ 4M

- socket set 2x schuko VM10 2P+E 16A 250V~

- prewired with link wires CM16

- with mounting frame 4M without screws

- for mounting frame fixing use screws CM17, CM18 or CM19
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- in accordance with IEC-60884-1, CEE7

SADA ZASUVIEK 3x SCHUKO 2P+E 16A 250V~ 7M

O cmiipw
O cm11ES

- sada zasuviek 3x schuko VM10 2P+E 16A 250V~

- zasuvky spojené upina¢mi CM16

- s montaznym ramikom 7M bez skrutiek

- na upevnenie montaznych dosiek pouzit R
skrutky CM17, CM18 alebo CM19

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

- vyhovuje IEC 60884-1, CEE7

SOCKETS SET 3x SCHUKO 2P+E 16A
250V~7M

- socket set 3x schuko VM10 2P+E 16A 250V~
- prewired with link wires CM16

- with mounting frame 7M without screws

- for mounting frame fixing use screws CM17, CM18 or CM19
- screw contacts 1.5-2.5 mm? ‘ ‘40/
- in accordance with IEC-60884-1, CEE7

89



S A DY cC M

SADA FAREBNYCH PREPOJOVACICH VODICOV 3x1,5mm? 1M

- sada upinacov na spojenie dvoch prvkov velkosti 1M
- obsahuje 10 ¢iernych, 10 modrych a 10 Zlto-zelenych upinacov

<\\; LINK WIRE SET 3x1,5mm? 1M ’\‘
. - link wire set to connect two elements size 1M
-includes 10 black, 10 blue and 10 yellow/green wires
oy

SADA FAREBNYCH PREPOJOVACICH VODICOV 3x2,5mm? 2M

- sada upinacov na spojenie dvoch prvkov velkosti 2M
- obsahuje 10 ¢iernych, 10 modrych a 10 zlto-zelenych upinacov1 45

LINK WIRE SET 3x2,5mm? 2M
- link wire set to connect two elements size 2M
-includes 10 black, 10 blue and 10 yellow/green wires
\2MN

SADA SKRUTIEK 3,5

M17 - sada skrutiek na upevnenie montaznych dosiek sad
NM32, NM40, NM41, NM70
cmg - CM17 - 1=20mm, 100 ks

CM15

CM16

20

CM19 -CM18 - I=35mm, 50 ks
-CM19-1=50mm, 50 ks1

SCREWSET 3,5

- screw set for fixing mounting frames NM30,
NM32, NM40, NM41, NM70

-CM17 - 1=20mm, 100pcs

- CM18 - 1=35mm, 50pcs

- CM19 - 1=50mm, 50pcs

50

SADA PRE SPINACE IP44 2M

- pre in3talciu vo vihkych priestoroch
L] CM22PW - IP44 zabezpecuje ochranu pre vietky spinace Modul
- spinace a tlacidla nie su sucastou sady — rdmik
SOFT 2M s popisnym Stitkom
- vyhovuje IEC 60669-1

SET SWITCHES IP44 2M

- for usage in humid areas

- IP44 protection provides for all Modul switches i
- switches and buttons are not part of the set

| I - SOFT 2M cover plate with inscription plate |

y _— — W - in accordance with IEC 60669-1

Ls

SADA PRE ZASUVKY IP44 2M

- pre instalaciu vo vlhkych priestoroch
L] CM23PW - IP44 zabezpecuje ochranu len v kombinacii so zasuvkou
s krytom (VM11,VM41)
| —| - zasuvky nie su sucastou sady — ramik SOFT 2M
s popisnym Stitkom
- vyhovuje IEC 60884-1
- in accordance with IEC 60884-1

SET SOCKETS IP44 2M
- for usage in humid areas

- IP44 protection can be achieved only in combination with
K covered socket (VM11, VM41)

- sockets are not part of the set

- SOFT 2M cover plate with inscription plate
-in accordance with IEC 60884-1

KUPELNOVA SADA 3x20AX 250V~ 4M

] CM25PWOL - sada spinacov 3xSM12 20AX 250V~ s montaznym ramikom
[ cm2s1woL a ramikom
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm? S
- vyhovuje EN 60669-1
; [J cm25PWOS - moznost upevnenia na uz nainstalované krabice
] CM25IWOS rozmerov upevnenia od 108 do 135 mm alebo
‘ na krabice velkosti 4M

- vyska ramika 90 mm

SWITCH SET FOR BATHROOM 3x20AX 250V~ 4M

- switch set 3xSM12 20AX 250V~ with mounting
frame and cover plate

- screw contacts 1.5-2.5mm?

— -in accordance with EN 60669-1

- universal solution for renovation on boxes with
fixing dimmensions 108-135mm or boxes 4M size

- cover plate height 90mm




S ETS

C

NM41

ML

MO

OL41PW
OL41NB
oL411w
OL41ES
OL41SG
OoL411B
OL41MG

0S41PW
OS41NB
0s411w
OSA41ES
0S415G
0541SB
OS41WE

KUPELNOVY MONTAZNY RAMIK 4M

- montazny ramik kdpelfiova sada so skrutkami

- moznost upevnenia na uz nainstalované obdlznikové
krabice rozmerov upevnenia od 108 do 135 mm alebo
na krabice velkosti 4M

- vyhovuje EN 60669-1

MOUNTING FRAME BATHROOM SET 4M

- universal mounting frame for bathroom set with screws

- universal solution for mounting on rectagular boxes with
fixing dimmensions 108-135mm or boxes 4M size

- in accordance with EN 60669-1

RAMIK LINE KUPELNOVA SADA

- dekorativny rdmik kiipelfiova sada LINE
- vyska 90 mm
- vyhovuje EN 60669-1

COVER PLATE LINE BATHROOM SET

- decorative cover plate bathroom set LINE
- height 90mm

- in accordance with EN 60669-1

RAMIK SOFT KUPELNOVA SADA

- dekorativny ramik kipelfiova sada SOFT
- vy$ka 90 mm
- vyhovuje EN 60669-1

COVER PLATE SOFT BATHROOM SET

- decorative cover plate bathroom set SOFT
- height 90mm

-in accordance with EN 60669-1

15y
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ANTIBAKTERIALNY PROGRAM

ANTIBAKTETRIALNY P RO GRAWM M O D U L

—TM11 AW IN

¢ b ¢

typ nazov velkost farba fakultativny opis 1
type description size colour optional data 1
™1 KRYTKA NA SPINAC ™ [] AW antibakterialna biela NT neutralny
BUTTON antibacterial white neutral
P ¥
TM21 VYPLN ™
BLANK IN indikator indicator
VM10  ZASUVKA M s
SOCKET

ANTIBAKTERIALNY PROGRAM MODUL

- spinace a zasuvky su denne vystavené dotyku mnohych ludi, a preto ide o ¢asté miesto pre tvorbu a Sirenie baktérii

- vdaka svojim prirodnym antibakterialnym vlastnostiam sa striebro uz 3 tisicro¢ia pouziva ako bezpec¢ny a ucinny dezinfekény prostriedok, pretoze je tplne
prirodzené, zdravé a Setrné k zivotnému prostrediu

- Specidlne antibakteridlne strieborné idny zarucuju dlhodobd, spolahlivi a uc¢innu ochranu pred tvorbou a Sirenim réznych baktérii, virusov, mikroorganizmov
a plesni

- antibakteridlna ochrana zabezpecuje vacsiu hygienu, Cistotu a zdravie ludi

- antibakterialny program MODUL je vhodny na pouZzitie v prostredi s prisnymi hygienickymi podmienkami (nemocnice, zdravotné strediska, farmaceutické
zariadenia, domovy déchodcov, opatrovatelské domy, laboratéria, restauracie, hotely, letiska, autobusové a Zelezni¢né stanice, obchodné a ndkupné centra,
verejné institucie ...)

- laboratérne skusky boli vykonané v nezavislej institdcii v silade s najvy3simi japonskymi normami JIS Z 2801

- nizke naklady na zabezpecenie ludského zdravia

- dizajn a funk¢nost antibakterialneho programu MODUL umoziiuje jednoduché ¢istenie a idrzbu

- antibakteridlny program MODUL obsahuje antibakteridlne tlacidld, rdmiky a zasuvky, spolu s klasickymi tchytkami a spina¢mi

- kazdy vyrobok je kvoli jednoduchsej identifikacii oznaceny na zadnej strane skratkou AW (antibacterial white)

ANTIBACTERIAL PROGRAM MODUL

- switches and sockets are daily touched by many people, so this is a common place for development and spread of bacteria

- thanks to its natural antibacterial characteristics silver has been used for three millennia as a safe and effective disinfectant, since it is completely natural, healthy
and environmentally friendly

- special antibacterial silver ions additive provides long-term, reliable and effective protection against the development and spread of bacteria, viruses, microbes
and fungi

- antibacterial protection ensures hygiene, cleanliness and health for people

- perfectly suitable for use in environments with strict hygiene conditions (hospitals, health centers, pharmaceutical facilities, homes for elderly, nursing homes,
laboratories, restaurants, hotels, airports, bus and railway stations, business and shopping areas, public institutions ...)

- independent laboratory testings have been carried out in accordance with highest Japanese standards JIS Z 2801

- low cost for providing human health

- design and functionality of antibacterial program MODUL allow easy cleaning and maintenance

- antibacterial buttons, cover plates and sockets are combined with classic mounting frames and switches

- products are labelled on the back with AW (antibacterial white)



ANTIBACTERIA

L L E"

L PROGRAWM

O t™11AW

O TM11AWIN

O ™™12AW

[ TM12AWIN

O t™™m21AW

[ TM22AW

M O D UL

KRYTKA NA SPINAC 1M

- vymenitelna krytka spinaca 1M
- vyhovuje EN 60669-1
- antibakteridlna ochrana v sulade s JIS Z 2801

BUTTON 1M

- replaceable button 1M

- in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

KRYTKA NA SPINAC 1M INDIKATOR

- vymenitelnd krytka spinaca 1M
- vyhovuje EN 60669-1
- antibakteridlna ochrana v sulade s JIS Z 2801

BUTTON 1M INDICATOR

- replaceable button 1M

- in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

KRYTKA NA SPINAC 2M

- vymenitelna krytka spinaca 2M s tchytkou krytky

- pouziva sa pri nadstavbe spinaca alebo krytky spinaca
1M na velkost 2M

- vyhovuje EN 60669-1

- antibakteridlna ochrana v sulade s JIS Z 2801

BUTTON 2M
- replaceable button 2M with button carrier
- to upgrade switch or push button
from size 1M to size 2M
- in accordance with EN 60669-1
- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

KRYTKA NA SPINAC 2M INDIKATOR

- vymenitelna krytka spinaca 2M s tchytkou krytky

- pouziva sa pri nadstavbe spinaca alebo krytky spinaca
1M na velkost 2M

- vyhovuje EN 60669-1

- antibakteridlna ochrana v sulade s JIS Z 2801

BUTTON 2M INDICATOR
- replaceable button 2M with button carrier
- to upgrade switch or push button
from size 1M to size 2M
- in accordance with EN 60669-1
- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

VYPLN 1M
- na vyplnenie prazdnych miest

- vyhovuje EN 60669-1
- antibakteridlna ochrana v sulade s JIS Z 2801

BLANK TM

- blank modul to fill up empty spaces

- in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

VYPLN 2M
- na vyplnenie prazdnych miest

- vyhovuje EN 60669-1
- antibakteridlna ochrana v sulade s JIS Z 2801

BLANK 2M

- blank modul to fill up empty spaces

- in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

=
{
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ANTIBAKTERIALNY PROGRAM

A NTI B A KTER/I

[ vm10AW
[T vm11AW
[ vm20Aw
(o
@
(@)
O KM11AW
¥ Ad: 1dB

@34V 500 mA max
-
IEC 60169-2 male

[J KM35AW

AL N Y P ROGRAM M O D U L

ZASUVKA SCHUKO+KS 2P+E 16A 250V~ 2M

- 2P+E schuko
- 16A 250 V~, typ VM10 LD,
- vyhovuje IEC 60884-1, CEE7 P

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

- KS zabudovana detska ochrana pred dotykom kontaktov “~
- antibakteridlna ochrana v sulade s JIS Z 2801 f J
SOCKET SCHUKO+KS 2P+E 16A 250V~ 2M i

- 2P+E schuko

- 16A 250V~, type VM 10

- in accordance with IEC 60884-1, CEE7

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- KS built-in child protection - shuttered live contacts

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

ZASUVKA SCHUKO+KS+KRYT 2P+E 16A 250V~ 2M

- 2P+E schuko+kryt

- 16A 250 V~, typ VM11

- vyhovuje IEC 60884-1, CEE7

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- KS zabudovana detska ochrana pred dotykom kontaktov
- antibakteridlna ochrana v sulade s JIS Z 2801

SOCKET SCHUKO+KS+COVER

2P+E 16A 250V~ 2M

- 2P+E schuko+cover

- 16A 250V~, type VM11

- in accordance with IEC 60884-1, CEE7

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- KS built-in child protection - shuttered live contacts

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

ZASUVKA EURO+KS 2P 10A 250V~ TM

- 2P euro

- 10A 250 V~, typ VM20

- vyhovuje IEC 60884-1, CEE7

- skrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 - 2,5 mm?

- KS zabudovand detské ochrana pred dotykom kontaktov
- antibakteridlna ochrana v sulade s JIS Z 2801

SOCKET EURO+KS 2P 10A 250V~ 1M

-2P Euro

- 10A 250V~, type VM20

- in accordance with IEC 60884-1, CEE7

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- KS built-in child protection - shuttered live contacts

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

ZASUVKATV KONCOVA 1dB M

- koncova

- frekvencné pasmo 5+2400 MHz

-utim < 1dB

- vyhovuje EN 50083-1

- skrutkové upevnenie

- antibakteridlna ochrana v sulade s JIS Z 2801

SOCKET TV END-LINE 1dB 1M

-TVend-line

- frequency range 5+2400 MHz

- reduction < 1dB

- in accordance with EN 50083-1

- screw contacts

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

ADAPTERKS TM

- KS keystone Standard pripojenia

- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ... v o
- neobsahuje komunika¢ny modul e
- antibakteridlna ochrana v sulade s JIS Z 2801

ADAPTERKS M E
- KS keystone standard ugradnje 1
- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...

- komunikacijski modul nije ukljucen

- antibakterijska zastita uskladena s JIS Z 2801



ANT

B ACTERIAL PROGRAM

1 0s20Aw

[ 0s24Aw

[ 0s26AwW

1 0s30AwW

[ os40AwW

[ os70Aaw

M O D UL

RAMIK SOFT 2M

- dekorativny ramik SOFT 2M
- vyhovuje EN 60669-1
- antibakteridlna ochrana v sulade s JIS Z 2801

COVER PLATE SOFT 2M

- decorative cover plate SOFT 2M

-in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

RAMIK SOFT 2x2M

- dekorativny ramik SOFT 2x2M

- horizontalne alebo vertikalne zabudovanie
- vyhovuje EN 60669-1

- antibakterialna ochrana v sulade s JIS Z 2801

COVER PLATE SOFT 2x2M

- decorative cover plate SOFT 2x2M

- horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

RAMIK SOFT 3x2M

- dekorativny rdmik SOFT 3x2M

- horizontalne alebo vertikalne zabudovanie
- vyhovuje EN 60669-1

- antibakteridlna ochrana v sulade s JIS Z 2801

COVER PLATE SOFT 3x2M

- decorative cover plate SOFT 3x2M

- horizontal or vertical mounting

-in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

RAMIK SOFT 3M

- dekorativny ramik SOFT 3M
- vyhovuje EN 60669-1
- antibakteridlna ochrana v sulade s JIS Z 2801

COVER PLATE SOFT 3M

- decorative cover plate SOFT 3M

- in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

RAMIK SOFT 4M

- dekorativny ramik SOFT 4M
- vyhovuje EN 60669-1
- antibakteridlna ochrana v sulade s JIS Z 2801

COVER PLATE SOFT 4M

- decorative cover plate SOFT 4M

- in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

RAMIK SOFT 7M

- dekorativny ramik SOFT 7M
- vyhovuje EN 60669-1
- antibakteridlna ochrana v sulade s JIS Z 2801

COVER PLATE SOFT 7M

- decorative cover plate SOFT 7M

- in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

9
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kov
metal
MH  kovana ocel ME hrdzavé zelezo

hammered steel etched iron

MS  satinované striebro MN satinovany nikel
satin silver satin nickel

— U R =



c OV ER P L ATES P U R E O P

drevo
wood
WB bambus WW orech

bamboo walnut

WM javor WE wenge
maple wenge

S S —
sklo
glass
GW ladova biela GG ladova zelend
ice white ice green
S —

GY ladova siva GB ladova modra
ice grey ice blue




OP30
)

Typ nazov

type description

OP13 RAMIK PURE
COVER PLATE PURE

OP20 RAMIK PURE
COVER PLATE PURE

0oP23 RAMIK PURE
COVER PLATE PURE

velkost
size
1/3M
2M

2/3M

O
m
o

— U<

OP26GW
OP26GG
OP26GY
OP26GB

R A M I K Y P U R E O P
®
farba
colour
BB MH kovanaocel B WB bambus 1 GW Tladovo biely
hammered steel bamboo ice white
I ME hrdzavé Zelezo B WW orech GG ladovo zeleny
etched iron walnut ice green
[ Ms satinované striebro ] WM javor I GY ladovosivy
satin silver maple ice grey
I MN satinovany nikel Bl WE wenge [ GB ladovo modry
satin nickel wenge ice blue
RAMIK PURE 2M
EEE OP20MH I oP20WB - dekorativny ramik PURE 2M
I OP20ME E oP20WwW - vyhovuje EN 60669-1
= OP20MS [ OP20WM - iba v kombinacii s montaznymi ramikmi
B OP20MN B OP20WE NM24 alebo NM25
£ 0P20GW COVER PLATE PURE 2M
OP20GG - decorative cover plate PURE 2M
I OP20GY - in accordance with EN 60669-1
@ or20GB - only in combination with mounting
frame NM24 or NM25
RAMIK PURE 2x2M
EEE oP24vMH [ OP24WB - dekorativny ramik PURE 2x2M
B OP24ME B OP24WW - horizontélna alebo vertikdlna montéz
0 OP24MS  [__] OP24wM - th"‘l’(“je PN 08091 i rémikmi
- iba v kombinacii s montaznymi ramikmi
B OP24MN 5 S NM24 alebo NM25
OP24GG COVER PLATE PURE 2x2M
I OP24GY - decorative cover plate PURE 2x2M
[ op24GB - horizontal or vertical mounting
- in accordance with EN 60669-1
-only in combination with mounting
frames NM24 or NM25
RAMIK PURE 3x2M
BEEE oP26MH OP26WB - dekorativny ramik PURE 3x2M
I OP26ME OP26WW - horizontélna alebo vertikdlna montéz
[ OP26MS OP26WM - vyhovuje EN 60669-1
B OP26MN OP26WE -iba v kombinacii s montaznymi ramikmi

NM24 alebo NM25

COVER PLATE PURE 3x2M

- decorative cover plate PURE 3x2M

- horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1

- only in combination with mounting
frames NM24 or NM25



C OV E R P L ATE S P U R E O P
RAMIK PURE 3M
EEEE oPsoMH [N OP30WB - dekoratfyny rémik PURE 3M
B or3oME [ OP30WW vyhovuJ
[ opsoms ] OP30WM COVER PLATE PURE 3M
[N or3omN [ OP30WE - decorative cover plate PURE 3M
[ op3oGw - in accordance with EN 60669-1
] OP30GG
Bl OP30GY
[ 0P30GB
RAMIK PURE 4M
EEEE op4MH [ OP40WB :S;Eg;iﬂg’g{lrg('gg;ﬁjRE“M
I OP40ME I OP40WW
[ op4oMs  [__] OP40WM COVER PLATE PURE 4M
I or4oMN [ OP40WE - decorative cover plate PURE 4M
1 op4oGwW - in accordance with EN 60669-1
[ OP40GG
B OP40GY
[ 0P40GB
RAMIK PURE 7M
EEE OP70MH B or7owB -derl:orat.ivréK‘rgcryéiggPﬁlRE 7™
I or7oME [ OP70WW - Vyhovuje -
B op7oMs  [__] OP70WM COVER PLATE PURE 7M
N op7oMN M OP70WE - decorative cover plate PURE 7M
[ op7oGwW - in accordance with EN 60669-1
[ oP70GG
B OP70GY
[ oP70GB
RAMIK PURE 1/3M
EEE OP13MH EEE oP13WB :derlforat.l'vré),/\lrgggiggFﬁJRE1/3M
B oPi13ME [N OP13WW vyhovuje
[ op13mMs [ OP13wMm COVER PLATE PURE 1/3M
[ or13vN [ OP13WE - decorative cover plate PURE 1/3M
[ oP13Gw - in accordance with EN 60669-1
[ OP13GG
I OP13GY
[ or13GB
RAMIK PURE 2/3M
T P T
I or23ME [ OP23WwW yhovuj
[ op23mMs [ OP23WM COVER PLATE PURE 2/3M
[ or23vN [ OP23WE - decorative cover plate PURE 2/3M
[ opP23gw - in accordance with EN 60669-1
1 0OP23GG
B OP23GY
[ oP23GB

99



basic

basic

PW biely - leskly
polar white

ES

strieborny - matny

elox silver

D

D

R A M I KY L I N E O L

IW  slonova kost - leskly
ivory white

SB  cierny - matny
soft touch black




101
C OV ER PLATES LINE OL

decor
decor

SG zlaty - matny NB cierny - leskly
sand gold night black

1B modry - matny MG zeleny - matny
impulse blue mint green

SE  kamen emerald SW  kamen biely
stone emerald stone white




OL30

Typ
type
OoL10
OoL13

OL20

néazov
description

RAMIK LINE
COVER PLATE LINE

RAMIK LINE
COVER PLATE LINE

RAMIK LINE
COVER PLATE LINE

PW

R A M

velkost
size
1/2M

1/3M

2M

:3'

D

farba
colour

1 pw

(o] 1w
[ &5

N s

ML

1

biely-leskly
polar white

slonova kost-leskly
ivory white

strieborny-matny
elox silver

¢ierna-matna
soft touch black

OL20PW
oL20iw
OL20ES
OL20SB

BND

OL24PW
oL24Iw
OL24ES
OL24SB

BCEND

OL26PW
OoL26lW
OL26ES
OL26SB

IUENE

OL28PW
OoL28Iw
OL28ES
OL28SB

1

I K Y

[ sa

W
/s

[ ma

OL20SG
OL20NB
OL20iB
OL20MG
OL20SE
OL20SW

0OL24SG
OL24NB
OL24IB
OL24MG
OL24SE
OL24SW

0OL265G
OL26NB
OL26IB
OL26MG
OL26SE
OL26SW

0OL285G
OL28NB
OL28IB
OL28MG
OL28SE
OL28SW

zlaté-matna Bl St kamen emerald
sand gold stone emerald

ierny-leskly =1 sw kamen biely
night black stone white

modra-matna
impulse blue

zelend-matnd
mint green

RAMIK LINE 2M

- dekorativny ramik LINE 2M
- vyhovuje EN 60669-1

COVER PLATE LINE 2M
- decorative cover plate LINE 2M
-in accordance with EN 60669-1

RAMIK LINE 2x2M

- dekorativny ramik LINE 2x2M
- horizontalna alebo vertikdlna montaz
- vyhovuje EN 60669-1

COVER PLATE LINE 2x2M

- decorative cover plate LINE 2x2M
- horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1

RAMIK 3x2M

- dekorativny rdmik LINE 3x2M
- horizontalna alebo vertikdlna montaz
- vyhovuje EN 60669-1

COVER PLATE LINE 3x2M

- decorative cover plate LINE 3x2M
- horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1

RAMIK 4x2M

- dekorativny ramik LINE 4x2M
- horizontalna alebo vertikdlna montaz
- vyhovuje EN 60669-1

COVER PLATE LINE 4x2M

- decorative cover plate LINE 4x2M
- horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1



Cc OV ER

PLATES

L

o

ML

L

1

1

OL30PW
oL3oIw
OL30ES
OL30SB

BCEND

OL40PW
oL401w
OL40ES
0OL40SB

1

OL70PW
OoL70IwW
OL70ES
OL70SB

1

OL10PW
oL10w
OLT0ES
OL10SB

BN

OL13PW
OoL13IW
OL13ES
OL13SB

BUNC

OL23PW
OL23IW
OL23ES
OL23SB

1

OL30SG
OL30NB
OoL30IB
OL30MG
OL30SE
OL30SW

OL40SG
OL40NB
OL40iB
OL40MG
OL40SE
OL40SW

OL70SG
OL70NB
OoL70iB
OL70MG
OL70SE
OL70SW

OL10SG
OL10NB
oL10iB
OL10MG
OL10SE
OL10SW

OL135G
OL13NB
OL13IB
OL13MG
OL13SE
OL13SW

0OL23SG
OL23NB
OL23IB
OL23MG
OL23SE
OL23SW

RAMIK 3M
- dekorativny rdmik LINE 3M
- vyhovuje EN 60669-1

COVER PLATE LINE 3M
- decorative cover plate LINE 3M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK 4M
- dekorativny ramik LINE 4M
- vyhovuje EN 60669-1

COVER PLATE LINE 4M
- decorative cover plate LINE 4M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK 7M
- dekorativny rdmik LINE 7M
- vyhovuje EN 60669-1

COVER PLATE LINE 7M
- decorative cover plate LINE 7M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK 1/2M
- dekorativny ramik LINE 1/2M
- vyhovuje EN 60669-1

COVER PLATE LINE 1/2M
- decorative cover plate LINE 1/2M
-in accordance with EN 60669-1

RAMIK 1/3M
- dekorativny ramik LINE 1/3M
- vyhovuje EN 60669-1

COVER PLATE LINE 1/3M
- decorative cover plate LINE 1/3M
-in accordance with EN 60669-1

RAMIK 2/3M
- dekorativny ramik LINE 2/3M
- vyhovuje EN 60669-1

COVER PLATE LINE 2/3M
- decorative cover plate LINE 2/3M
- in accordance with EN 60669-1
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basic
basic

PW  biely-leskly
polar white

a

ES

strieborny-matny

elox silver

RAM

K

Y

S OFT

o

IW  slonova kost-leskly
ivory white
SB  cierny-matny

soft touch black

S
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R A M E DECORATIVE S O F T O S

decor
decor

SG  zlaty - matny NB  ¢ierny - leskly
sand gold night black

WP smrek WW orech
spruce walnut

WE wenge
wenge




0530

Typ
type
0S10
0S13

0520

néazov
description

RAMIK SOFT
COVER PLATE SOFT

RAMIK SOFT
COVER PLATE SOFT

RAMIK SOFT
COVER PLATE SOFT

PW

R A M I K'Y S O F T O S
|
|
®
velkost farba
size colour
1/2M [ Pw biely-leskly [ SG zlatd-matna WP smrek
polar white sand gold spruce
1/3M 1 W slonovéakost-leskly [l NB cierny-leskly I WW orech
ivory white night black walnut
2M [ ES strieborny-matny I WE wenge
elox silver wenge
Il sB cGierna-matnd
soft touch black
RAMIK SOFT 2M
- dekorativny rdmik SOFT 2M
20PW 2 X
8223IW E 82285,\:‘; - vyhovuje EN 60669-1
OS20ES 0S20wWP COVER PLATE SOFT 2M
I 0520SB [ 0s20ww - decorative cover plate SOFT 2M
I O0S20WE -in accordance with EN 60669-1
RAMIK SOFT 2x2M
- dekorativny ramik SOFT 2x2M
82;2:;\0/ E 82;35,\‘?3 - horizontalna alebo vertikdlna montaz
- vyhovuje EN 60669-1
0S24ES 0S24WP
I 05245B [ Os24ww COVER PLATE SOFT 2x2M
I OS24WE - decorative cover plate SOFT 2x2M
- horizontal or vertical mounting
- in accordance with EN 60669-1
RAMIK SOFT 3x2M
[ 0S26PW [ 05265G - dekorativny ramik SOFT 3x2M
C__1 0526w I 0526NB - horizontalna alebo vertikdlna montaz
] OS26ES 0S26WP - vyhovuje EN 60669-1
BN Os26s8  [HEEM OS26WW COVER PLATE SOFT 3x2M
B OS26WE - decorative cover plate
SOFT 3x2M
- horizontal or vertical mounting
-in accordance with EN 60669-1
RAMIK SOFT 4x2M
[ 0s28PW [ 05285G - dekorativny ramik SOFT 4x2M
] 0528w I 0528\B - horizontélna alebo vertikalna montaz
] OS28ES 0528WP - vyhovuje EN 60669-1
BN oOs2sse NN OS28WW COVER PLATE SOFT 4x2M
B OS28WE - decorative cover plate
SOFT 4x2M

- horizontal or vertical mounting
- in accordance with EN 60669-1



c OV ER P L ATES

1

ML

il

1

B

S O F T

OS30PW
0OSs30IwW
OS30ES
0S30SB

0OS40PW
0S40IW
OS40ES
0S40SB

OS70PW
OS70Iw
OS70ES
0S70SB

0OS72PW
0S72IW
OS72ES
0S72SB

OS10PW
Oos10w
OS10ES
0OS10SB

OS13PW
0OS13IW
OS13ES
0S13SB

0S23PW
0S23IW
OS23ES
0S23SB

O S

0S30SG
OS30NB
0OS30WP
OS30WW
OS30WE

i

0S540SG
OS40NB
OS40WP
OSs40WwW
OS40WE

i

0S70SG
OS70NB
OS70WP
OS70WW
OS70WE

i

0S10SG
OS10NB
OS10WP
os1oww
OS10WE

= |
(=
=]

0S135G
OS13NB
[ ] Os13wp
OS13WW
OS13WE

Il

05235G
OS23NB
0S23WP
0S23WwW
OS23WE

i

RAMIK SOFT 3M

- dekorativny rdmik SOFT 3M
- vyhovuje EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 3M
- decorative cover plate SOFT 3M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK SOFT 4M

- dekorativny rdmik SOFT 4M
- vyhovuje EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 4M
- decorative cover plate SOFT 4M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK SOFT 7M

- dekorativny rdmik SOFT 7M
- vyhovuje EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 7M
- decorative cover plate SOFT 7M
-in accordance with EN 60669-1

RAMIK SOFT 2x7M

- dekorativny ramik SOFT 2x7M
s popisnym Stitkom
- vyhovuje EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 2x7M

- decorative cover plate SOFT 2x7M with

inscription plate
-in accordance with EN 60669-1

RAMIK SOFT 1/2M
- dekorativny ramik SOFT 1/2M
- vyhovuje EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 1/2M
- decorative cover plate SOFT 1/2M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK SOFT 1/3M
- dekorativny ramik SOFT 1/3M
- vyhovuje EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 1/3M
- decorative cover plate SOFT 1/3M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK SOFT 2/3M
- dekorativny rdmik SOFT 2/3M
- vyhovuje EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 2/3M
- decorative cover plate SOFT 2/3M
- in accordance with EN 60669-1
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PERSONALIZATCIA

LASEROVA POTLAC NA RAMIKY

- laserova potlac [ubovolnych symbolov
- vyroba na objednavku
- vhodné pre ramiky OL, OS

LASER PRINT ON COVER PLATES
- laser print of any graphics

- made on request

- suitable for cover plates OL, OS

DEKORACIE RAMIKOV

- vzorky a farby podla vyberu
- vyroba na objednavku
-vhodné pre ramiky OL, OS

COVER PLATES DECORATIONS

- customised textures and colours
- made on request

- suitable for cover plates OL, OS




R A M

K

Y

80 x 80 mm

151 x 80 mm

222 x 80 mm

293 x 80 mm

122 x 80 mm

149 x 80 mm

207 x 80 mm

80 x 80 mm

122 x 80 mm

122 x 80 mm

84 x 84 mm

155 x 84 mm

226 x 84 mm

297 x 84 mm

122 x 84 mm

144 x 84 mm

212 x84 mm

212x 158 mm

84 x 84 mm

122 x 84 mm

122 x 84 mm

93 x 90 mm

164 x 90 mm

235 x90 mm

134 x 90 mm

157 x 90 mm

224 x 90 mm

134 x 90 mm

134 x 90 mm
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NM30

Typ nazov

type description

NM10 MONTAZNY RAMIK SO SVORKAMI
MOUNTING FRAME WITH CLAWS

NM11 MONTAZNY RAMIK BEZ SKRUTIEK
MOUNTING FRAME WITHOUT SCREWS

NM20 MONTAZNY RAMIK SO SVORKAMI
MOUNTING FRAME WITH CLAWS

8 &
\:3;_‘ e oriipls!

NM20

NM21

NM24

NM25

velkost
size

1/2M
1/2M

2M

MONTAZNY RAMIK SO SVORKAMI 2M

- montéazny ramik 2M so svorkami

- montéz do krabic @60 (DE..) svorkami

- mozné horizontalne alebo vertikalne kombinovanie -
2x2M, 3x2M a 4x2M ~

- vhodnda na montaz s rdmikmi LINE a SOFT

- vyhovuje EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITH CLAWS 2M

- mounting frame 2M with claws

- for mounting on boxes @60 (DE..) with claws

- possible horizontal or vertical combinations 2x2M, 3x2M and 4x2M
- suitable for assembling with cover plates LINE and SOFT

- in accordance with EN 60669-1

MONTAZNY RAMIK BEZ SKRUTIEK 2M

- montéazny ramik 2M bez skrutiek a bez svoriek

- montaz do krabic @60 (HE.., BE..) skrutkami

- mozné horizontalne alebo vertikdlne kombinovanie -
2x2M, 3x2M a 4x2M N

- vhodnda na montaz s rdmikmi LINE a SOFT

- vyhovuje EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITHOUT SCREWS 2M

- mounting frame 2M without screws and without claws

- for mounting on boxes @60 (HE.., BE..) with screws

- possible horizontal or vertical combinations 2x2M, 3x2M and 4x2M
- suitable for assembling with cover plates LINE and SOFT

- in accordance with EN 60669-1

MONTAZNY RAMIK KOVOVY SO SVORKAMI 2M

- kovova montazny ramik 2M so svorkami - neohybné prevedenie  ~_

- montéz do krabic @60 (DE..) svorkami 0

- mozné horizontalne alebo vertikdlne kombinovanie
2x2M, 3x2M a 4x2M

- vhodnda na montaz s rémikmi PURE, LINE a SOFT

- vyhovuje EN 60669-1

MOUNTING FRAME METAL WITH CLAWS 2M

- metal mounting frame 2M with claws - stiff version

- for mounting on boxes @60 (DE..) with claws

- possible horizontal or vertical combinations 2x2M, 3x2M and 4x2M
- suitable for assembling with cover plates PURE, LINE and SOFT

- in accordance with EN 60669-1

MONTAZNY RAMIK KOVOVY BEZ SKRUTIEK 2M

- kovovy montazny ramik bez skrutiek a bez svoriek - neohybné
prevedenie

- montéz do krabic @60 (HE.., BE..) svorkami

- mozné horizontalne alebo vertikdlne kombinovanie
2x2M, 3x2M a 4x2M

- vhodnda na montaz s ramikmi PURE, LINE a SOFT

- vyhovuje EN 60669-1

MOUNTING FRAME METAL WITHOUT SCREWS 2M
- metal mounting frame 2M without screws and without
claws - stiff version
- for mounting on boxes @60 (HE.., BE..) with claws
- possible horizontal or vertical combinations 2x2M, 3x2M and 4x2M
- suitable for assembling with cover plates PURE, LINE and SOFT
- in accordance with EN 60669-1
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F R A ME S N M

MONTAZNY RAMIK SO SKRUTKAMI 3M

- montazny ramik 3M so skrutkami

- montéz do obdlznikovych krabic velkosti 3M

- vhodnd na montdaz s rdmikmi PURE, LINE a SOFT
- vyhovuje EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITH SCREWS 3M

- mounting frame 3M with screws

- for mounting on rectangular boxes 3M

- suitable for assembling with cover plates PURE, LINE and SOFT
-in accordance with EN 60669-1

73

MONTAZNY RAMIK SO SKRUTKAMI 4M

- montéazny ramik 4M so skrutkami

- montéz do obdIZnikovych krabic velkosti 3M

- vhodnda na montaz s ramikmi PURE, LINE a SOFT o
- vyhovuje EN 60669-1 =

MOUNTING FRAME WITH SCREWS 4M

- mounting frame 4M with screws

- for mounting on rectangular boxes 4M

- suitable for assembling with cover plates PURE, LINE and SOFT
- in accordance with EN 60669-1

MONTAZNY RAMIK SO SKRUTKAMI 7M

- montazny ramik 7M so skrutkami

- montéz do obdlznikovych krabic velkosti 3M

- vhodnd na montaz s ramikmi .
PURE, LINE a SOFT =

- vyhovuje EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITH SCREWS 7M

- mounting frame 7M with screws

- for mounting on rectangular boxes 7M

- suitable for assembling with cover plates
PURE, LINE and SOFT

- in accordance with EN 60669-1

MONTAZNY RAMIK SO SKRUTKAMI 2X7M

- montazny ramik 2x7M so skrutkami

- instalacia do obdlznikovych krabic
rozmerov 2x7M

- vhodna pre zlozenie s rdmikom SOFT OS72

- vyhovuje EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITH
SCREWS 2x7M

- mounting frame 2x7M with screws

- for mounting on rectangular boxes 2x7M

- suitable for assembling with cover plate
SOFT0S72

- in accordance with EN 60669-1

8
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MONTAZNY RAMIK SO SVORKAMI 1/2M

- montézny ramik 1/2M so svorkami

- montéz do krabic @60 (DE..) svorkami

- vhodna na montaz s ramikmi LINE a SOFT
- vyhovuje EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITH CLAWS 1/2M

- mounting frame 1/2M with claws

- for mounting on boxes @60 (DE..) with claws

- suitable for assembling with cover plates LINE and SOFT
- in accordance with EN 60669-1

MONTAZNY RAMIK BEZ SKRUTIEK 1/2M

- montézny ramik 1/2M bez skrutiek a bez svoriek
- montéz do krabic @60 (HE.., BE..) skrutkami

- vhodnd na montaz s ramikmi LINE a SOFT

- vyhovuje EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITHOUT SCREWS 1/2M

- mounting frame 1/2M without screws and without claws
- for mounting on boxes @60 (HE.., BE..) with screws

- suitable for assembling with cover plates LINE and SOFT
- in accordance with EN 60669-1

MONTAZNY RAMIK SO SVORKAMI 2/3M

- montézny ramik 2/3M so svorkami

- montéz do krabic @60 (DE..) svorkami

- vhodnda na montaz s ramikmi PURE, LINE a SOFT
- vyhovuje EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITH CLAWS 2/3M

- mounting frame 2/3M with claws

- for mounting on boxes @60 (DE..) with claws

- suitable for assembling with cover plates PURE, LINE and SOFT
- in accordance with EN 60669-1

73

MONTAZNY RAMIK SO SKRUTKAMI 2/3M

- montazny ramik 2/3M so skrutkami

- montéz do obdiznikovych krabic velkosti 3M

- vhodna na montaz s ramikmi PURE, LINE a SOFT
- vyhovuje EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITH SCREWS 2/3M

- mounting frame 2/3M with screws

- for mounting on rectangular boxes 3M

- suitable for assembling with cover plates PURE, LINE and SOFT
-in accordance with EN 60669-1

73
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"OKRUHLE KRABICE

KATALOG / CATALOGUE

KRABICE

ROUND BOXES

BDLZNIKOVE KRABICE

e 0w

ECTANGULAR BOXES

VODNE KRABICE

NCTION BOXES

LUSENSTVO PRE ELEKTRICKE INSTALACIE R EREEE

vew-
* Y -

136

RING ACCESSORIES
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KRABICE

DE12
E—

Typ
type
DE10

HE10

BE10

. DE”

nazov
description

KRABICA OKRUHLA DO STENY
ROUND BOX BRICK

KRABICA OKRUHLA PRE DUTE STENY
ROUND BOX HOLLOW WALL

KRABICA OKRUHLA DO BETONU
ROUND BOX CONCRETE

DE10

DE30

DE31

O KRUHLE

HE11 BE10

velkost
size

SM60-01

SM68X40

KRABICA OKRUHLA DO STENY SM60-01

- @60, hibka 40 mm
-650°C, 500V~

- vyhovuje IEC 60670-1
- bezhalogénovy

ROUND BOX BRICK SM60-01

- @60, depth 40mm

-650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

KRABICA OKRUHLA DO STENY HLBOKA SM60-06

- @60, hibka 60 mm
-650°C, 500V~

- vyhovuje IEC 60670-1
- bezhalogénovy

ROUND BOX BRICK DEEP SM60-06
- 760, depth 60mm

-650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

SPOJOVACI CLANOK NA KRABICE DO STENY SM60-03

- na vertikalne spojenie krabic SM60-06 alebo SM60-01 na vzdialenost 9Tmm

- vyhovuje IEC 60670-1
- bezhalogénovy

COMBI-CLIP SM60-03

- for vertical fitting of boxes SM60-06 or SM60-01 on distance 91 mm
- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

SPOJOVACI CLANOK NA KRABICE DO STENY SM60-04

- na horizontélne spojenie krabic SM60-06 alebo SM60-01
na vzdialenost 71mm

- vyhovuje IEC 60670-1

- bezhalogénovy

COMBI-CLIP SM60-04

- for horizontal fitting of boxes SM60-06 or SM60-01 on
distance 71mm

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

K R AB

C

E




R OUND

B OXES

DE12

DE13

DE14

DE32

DE33

DE20

DE21

DE22

KRABICA OKRUHLA DO STENY MD65-46

- @65, hibka 46 mm
-650°C, 500V~
- vyhovuje IEC 60670-1

ROUND BOX BRICK MD65-46

- 765, depth 46mm

-650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1

KRABICA OKRUHLA DO STENY HLBOKA MD65-60

- @65/60, hibka 62 mm
-650°C, 500V~
- vyhovuje IEC 60670-1

ROUND BOX BRICK DEEP MD65-60
- 965/60, depth 62mm

-650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1

PREDLZENIE KRABICE DO STENY MD65-46

- @65/60, hibka 17 mm
-650°C, 500V~
- vyhovuje IEC 60670-1

ADDITIONAL PIECE FOR MD65-46
- @65/60, depth 17mm

-650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1

SPOJOVACI CLANOK NA KRABICE DO STENY MD65-71

- na spojenie krabic MD65 na vzdialenost 71mm
- vyhovuje IEC 60670-1

COMBI-CLIP MD65-71
- for fitting of boxes MD65 on distance 71 mm
- in accordance with IEC 60670-1

SPOJOVACI CLANOK NA KRABICE DO STENY MD65-91

- na spojenie krabic MD65 na vzdialenost 91mm
- vyhovuje IEC 60670-1

COMBI-CLIP MD65-91
- for fitting of boxes MD65 on distance 9Tmm
- in accordance with IEC 60670-1

KRYT KRABICE OCHRANNY 60

- ochranny kryt krabice @60 pre DE13, DE14
- vyhovuje IEC 60670-1
- na ochranu pri omietani

BOX COVER PROTECTIVE 60

- protective cover for box @60 for DE13, DE14
- in accordance with IEC 60670-1

- box protection during plastering

KRYT KRABICE OCHRANNY 65

- ochranny kryt krabice @65 pre DE12
- vyhovuje IEC 60670-1
- na ochranu pri omietani

BOX COVER PROTECTIVE 65

- protective cover for box @65 for DE12
- in accordance with IEC 60670-1

- box protection during plastering

KRYT KRABICE DEKORATIVNY SM60

- dekorativny kryt krabice @60
- vyhovuje IEC 60670-1
- bezhalogénovy

BOX COVER DECORATIVE SM60
- decorative cover for boxes @60
- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free
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KRABICE

O KRUHLE KRABICE
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v e

tehly / bricks
navod na montaz / vzdialenost medzi krabicami / vzdialenost medzi krabicami /
assembly instructions distance between boxes: 71mm distance between boxes: 9Tmm
DE10,11

91*

DE12,13 71

* pri ramikoch PURE je minimalna vzdialenost medzi
krabicami 100 mm

* for PURE cover plates the minimum distance between
boxes is 100mm
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KRABICE

‘:’?!é’.

HE10

HE11

BE10

BE11

BE20

BE21

OKRUHLE

KRABICA OKRUHLA PRE DUTE STENY SM68x40

- 260, hibka 40 mm

- montdz do otvoru @68
-850°C, 400V~

- vyhovuje IEC 60670-1

- montéz svorkami

- bezhalogénovy

ROUND BOX HOLLOW WALL SM68x40
- @60, depth 40mm

- cutting hole @68

-850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- mounting with claws

- halogen free

KRABICA OKRUHLA PRE DUTE STENY SM68x55

- 260, hibka 55 mm

- montéz do otvoru @68
- 850°C, 400V~

- vyhovuje IEC 60670-1
- montaz svorkami

- bezhalogénovy

ROUND BOX HOLLOW WALL SM68x55
- @60, depth 55mm

- cutting hole @68

- 850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- mounting with claws

- halogen free

KRABICA OKRUHLA DO BETONU

- @60 mm, hibka 49 mm
-650°C, 500V~
- vyhovuje IEC 60670-1

ROUND BOX CONCRETE

- @60mm, depth 49mm

-650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1

KRABICA OKRUHLA DO BETONU HLBOKA

- @60 mm, hibka 58 mm
-650°C, 500V~
- vyhovuje IEC 60670-1

ROUND BOX CONCRETE DEEP

- @60mm, depth 58mm

-650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1

MONTAZNY RAMIK KRABICE DO BETONU

- na upevnenie krabice s distan¢nym profilom BM82
do protilahlej steny
- vyhovuje IEC 60670-1

COUNTER BOX SUPPORT CONCRETE

- to support concrete boxes with discance profile BM82
for extreme loads

- in accordance with IEC 60670-1

PRIECHODKA KRABICE DO BETONU 16

- na upevnenie instalacnej trubice
- vyhovuje IEC 60670-1

PIPE STOPPER CONCRETE BOX 16
- for firming installation pipe to box
- in accordance with IEC 60670-1

K R AB
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duté steny / hollow walls betén / concrete

navod na montéaz / vzdialenost medzi krabicami / vzdialenost medzi krabicami /
assembly instructions distance between boxes: 71mm distance between boxes: 9Tmm
HE10,11

* pri rdmikoch PURE je minimalna vzdialenost medzi
krabicami 100 mm

* for PURE cover plates the minimum distance between
boxes is 100mm
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duté steny / hollow walls

2xHE10,11

2xBE10,11

2xHE10,11  2xBE10,11

3xHE10,11

3xBE10,11

3xHE10,11  3xBE10,11

4xHE10,11

4xBE10,11

4xHE10,11  4xBE10,11

® |

-

]

betdn / concrete

2xNM21

3xNM2!
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1/2M

2/3M



ROUND BOXES
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navod na montaz /
assembly instructions
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KRABICE

KRABICA OBDLZNIKOVA DO STENY

KRABICA OBDLZNIKOVA PRE DUTE STENY
RECTANGULAR BOX HOLLOW WALL

Typ nazov
type description
DM30
RECTANGULAR BOX BRICK
HM30
BM30

KRABICA OBDLZNIKOVA DO BETONU
RECTANGULAR BOX CONCRETE

P RAV OUMHILE

K R A B

HM30 BM30

velkost
size

PM3
VM3

BM3

KRABICA OBDLZNIKOVA DO STENY PM3

DM30 - velkost 3M, hibka 49 mm
-650°C, 400V~
- vyhovuje IEC 60670-1
- bezhalogénovy

RECTANGULAR BOX BRICK PM3
- size 3M, depth 49mm

-650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

KRABICA OBDLZNIKOVA DO STENY PM3-65
- velkost 3M, hibka 65 mm
DM31  650°C, 400V~
- vyhovuje IEC 60670-1
- bezhalogénovy

RECTANGULAR BOX BRICK PM3-65
- size 3M, depth 65mm

-650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

KRABICA OBDLZNIKOVA DO STENY PM4

DM40 - velkost 4M, hibka 49 mm
- 650°C, 400V~
- vyhovuje IEC 60670-1
- bezhalogénovy

RECTANGULAR BOX BRICK PM4
- size 4M, depth 49mm

-650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

KRABICA OBD{ZNIKOVA DO STENY PM4-65

DM41 - velkost 4M, hibka 65 mm
- 650°C, 400V~
- vyhovuje IEC 60670-1
- bezhalogénovy

RECTANGULAR BOX BRICK PM4-65
- size 4M, depth 65mm

-650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

C
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KRABICA OBDLZNIKOVA DO STENY PM7

- velkost 7M, hibka 49 mm
DM70 -650°C, 400V~

- vyhovuje IEC 60670-1

- bezhalogénovy

RECTANGULAR BOX BRICK PM7
- size 7M, depth 49mm

-650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

KRABICA OBDLZNIKOVA DO STENY PM7-65

DM71 - velkost 7M, hibka 65 mm
-650°C, 400V~
- vyhovuje IEC 60670-1
- bezhalogénovy

RECTANGULAR BOX BRICK PM7-65
- size 7M, depth 65mm

- 650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

KRABICA OBDLZNIKOVA DO STENY PM72-65

DM72 - rozmery 2x7M, hibka 64 mm
-650°C, 400V ~
- vyhovuje IEC 60670-1

RECTANGULAR BOX BRICK PM72-65
- size 2x7M, depth 64mm

-650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

Yo

SPOJOVACI CLANOK NA KRABICE PM

DM80 - na vertikalnu (B) a horizontalnu (A) montaz
’ krabic PM3, PM4 a PM7 ﬂ
DISTANCE PIECE FOR BOX PM 4
B - for vertical (B) and horizontal (A) fitting of boxes i N ‘g
A PM3, PM4 and PM7 L N
IS
. 5 :
- - — a5 =3
== = = e £ A X
. 1 [L W " 1% \ 0 5 |
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KRABICE

DM33

DM34

DM43

DM44

DM73

DM74

PRAV OUMHILE

KRYT KRABICE OCHRANNY PM3

- ochranny kryt krabice PM3
- vyhovuje IEC 60670-1

- bezhalogénovy

- na ochranu pri omietani

BOX COVER PROTECTIVE PM3

- protective cover for box PM3

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

- box protection during plastering

KRYT KRABICE DEKORATVNY PM3

- dekorativny kryt krabice 3M
- skrutky prilozené

- vyhovuje IEC 60670-1

- bezhalogénovy

BOX COVER DECORATIVE PM3

- decorative cover for boxes 3M

- screws are included

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

KRYT KRABICE OCHRANNY PM4

- ochranny kryt krabice PM4
- vyhovuje IEC 60670-1

- bezhalogénovy

- na ochranu pri omietani

BOX COVER PROTECTIVE PM4

- protective cover for box PM4

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

- box protection during plastering

KRYT KRABICE DEKORATIVNY PM4

- dekorativny kryt krabice 4M
- skrutky prilozené

- vyhovuje IEC 60670-1

- bezhalogénovy

BOX COVER DECORATIVE PM4

- decorative cover for boxes 4M

- screws are included

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

KRYT KRABICE OCHRANNY PM7

- ochranny kryt krabice PM7
- vyhovuje IEC 60670-1

- bezhalogénovy

- na ochranu pri omietani

BOX COVER PROTECTIVE PM7

- protective cover for box PM7

-in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

- box protection during plastering

KRYT KRABICE DEKORATIVNY PM7

- dekorativny kryt krabice 7M
- skrutky prilozené

- vyhovuje IEC 60670-1

- bezhalogénovy

BOX COVER DECORATIVE PM7
- decorative cover for boxes 7M

- screws are included

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

K R A B I C
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KRYT NA KRABICU DEKORATIVNY PM72

- dekorativny kryt na krabice 2x7M
- skrutky su prilozené
- vyhovuje IEC 60670-1

BOX COVER DECORATIVE PM72 ®
- decorative cover for boxes 2x7M
- screws are included
- in accordance with IEC 60670-1

©

DM75

Ve




KRABICE

OB DL ZNIKOVE K R A B I CE

HM30

HM40

HM70

HM72

KRABICA OBDLZNIKOVA PRE DUTE STENY VM3

- velkost 3M, hibka 49 mm

- montéz do otvoru 2x@68/45mm
-850°C, 400V~

- vyhovuje IEC 60670-1

- bezhalogénovy

RECTANGULAR BOX HOLLOW WALL VM3
- size 3M, depth 49mm

- cutting hole 2x@68/45mm

-850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

KRABICA OBDLZNIKOVA PRE DUTE STENY VM4

- velkost 4M, hibka 49 mm

- montéz do otvoru 2x@68/70mm
- 850°C, 400V~

- vyhovuje IEC 60670-1

- bezhalogénovy

RECTANGULAR BOX HOLLOW WALL VM4
- size 4M, depth 49mm

- cutting hole 2x@68/70mm

-850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

KRABICA OBDLZNIKOVA PRE DUTE STENY VM7

- velkost 7M, hibka 49 mm

- montéz do otvoru 2x@68/120mm
- 850°C, 400V~

- vyhovuje IEC 60670-1

- bezhalogénovy

RECTANGULAR BOX HOLLOW WALL VM7
- size 7M, depth 49mm

- cutting hole 2x@68/120mm

-850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

KRABICA OBDLZNIKOVA DO DUTYCH STIEN VM72

- rozmery 2x7M, hlbka 63 mm
-850°C, 400V ~
- vyhovuje IEC 60670-1

RECTANGULAR BOX HOLLOW WALL VM72
- size 2x7M, depth 63mm

-850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1
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KRABICA OBDLZNIKOVA DO BETONU BM3

BM30 - velkost 3M, hibka 60 mm
-650°C, 400V~
- vyhovuje IEC 60670-1

RECTANGULAR BOX CONCRETE BM3
- size 3M, depth 60mm

-650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

KRABICA OBDLZNIKOVA DO BETONU BM4

BM40 - velkost 4M, hibka 60 mm
- 650°C, 400V~
- vyhovuje IEC 60670-1

RECTANGULAR BOX CONCRETE BM4
- size 4M, depth 60mm

-650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

KRABICA OBDLZNIKOVA DO BETONU BM7

BM70 - velkost 7M, hibka 60 mm
- 650°C, 400V~
- vyhovuje IEC 60670-1

RECTANGULAR BOX CONCRETE BM7
- size 7M, depth 60mm

-650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

KRABICE

FIXACNY CLANOK NA KRABICE BM

BM8O - na rychle upevnenie obdfznikovych krabic BM
na armovaciu sietku
- vhodny na ty¢e max. priemeru @8 mm N
FIXING COMBI-CLIP BM ~ -

- for fast fixation of BM rectangular boxes on reinforcing bar
- suitable for bar diameter up to @8mm

DISTANCNY PROFIL NA KRABICE BM

BMS2 - na upevnenie krabic BM spolu s s montaznym ramikom
pre betdn do protilahlej steny
- dlzka I=1m, priemer @20mm
DISTANCE PROFIL FOR BOXES BM
- to support boxes BM with counter box support on
opposite wall
- length I=1m, diameter @20mm
< >
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tehla / brick duté steny / hollow walls betdén / concrete
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navod na montaz /
assembly instructions
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ROZVODNE

DW10

HW10

DE23

DE24

HW20

KRABICE / JUNCTI

ROZVODNA KRABICA OKRUHLA DO STENY DSM78

- @78, hibka 40 mm

-650°C, 500V~

- vyhovuje IEC 60670-1 a IEC 60670-22
- bezhalogénovy

CONNECTION ROUND BOX BRICK DSM78

- @78, depth 40mm

-650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1 and IEC 60670-22
- halogen free

ROZVODNA KRABICA OKRUHLA PRE DUTE STENY SM78x45

- @78, hibka 45 mm

- montaz do otvoru @80

-850°C, 400V~

- vyhovuje IEC 60670-1 a IEC 60670-22
- montéz svorkami

- bezhalogénovy

CONNECTION ROUND BOX HOLLOW WALL SM78x45
- @78, depth 45mm

- cutting hole @80

-850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1 and IEC 60670-22

- mounting with claws

- halogen free

KRYT KRABICE DEKORATIVNY SM78

- dekorativny kryt krabice @78
- vyhovuje IEC 60670-1 a IEC 60670-22
- bezhalogénovy

BOX COVER DECORATIVE SM78

- decorative cover for boxes @78

- in accordance with IEC 60670-1 and IEC 60670-22
- halogen free

KRYT KRABICE OCHRANNY 78

- ochranny kryt krabice @78
- vyhovuje IEC 60670-1 a IEC 60670-22
- bezhalogénovy

BOX COVER PROTECTIVE 78

- protective cover for box @78

- in accordance with IEC 60670-1 and IEC 60670-22
- halogen free

ROZVODNA KRABICA STVORCOVA DO STENY SM105x105

- 105x105mm, hibka 50 mm

- montéz do otvoru podla priloZzenej Sablony
-850°C, 400V~

- vyhovuje IEC 60670-1 a IEC 60670-22

- montéz svorkami

- bezhalogénovy

CONNECTION SQUARE BOX BRICK SM105x105

- size 105x105mm, depth 50mm

- cutting hole according to attached template
-850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1 and IEC 60670-22
- mounting with claws

- halogen free
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PRISLUSENSTVO

Typ
type

UwW10

UW11

UW12

P RE ELEKTRICKE I NS TALACIE

néazov
description

JEDNORADOVA SVORKOVNICA
ZATVORENA

1 ROW TERMINAL BLOCKS
JEDNORADOVA SVORKOVNICA
ZATVORENA

1 ROW TERMINAL BLOCKS
JEDNORADOVA SVORKOVNICA
ZATVORENA

1 ROW TERMINAL BLOCKS

UW10TS
UWTI1TS
Uw12Ts

UW15CO
uw16Co
uw17co

A AANEAR
OGOy 0

UW20WH
UW21WH
UW22WH
UW23WH

®
technické udaje velkost farba
technical data size colour
2x2.5mm? 10P TS transparentna
transparent
Ix4mm? 10P [l CO farebna
colour
2x6mm? 10P [J WH biela
white
[0 Gy siva
grey

JEDNORADOVA SVORKOVNICA ZATVORENA

-450V~; 2x2,5 mm? + 2 X 6 mm?

- termoplast PC, transparentné

- pocet pdlov: 10

1 ROW TERMINAL BLOCKS CLOSED
- 450V~; 2x2.5mm? + 2x6mm?

- thermoplast PC, transparent
- number of poles: 10

A B ( D
(NS12) 2x2.5mm? 10P x2.50 110 17.5 175 n
(NS12) 2x4mm? 10P x4 O 128 2 19 12.5
(NS12) 2x6mm? 10P x6 O 146 215 2 15

JEDNORADOVE SVORKOVNICE

- 450V~; 2x2,5 mm? = 2 x 6 mm?
- termoplast PA

- k dispozicii v rozli¢nych farbach
- pocet pdlov: 12

1 ROW TERMINAL BLOCKS
- 450V~; 2x2.5mm? + 2x6mm?

- thermoplast PA ZZZiZiZiZiZiZiZiZiZiZ
- available in different colours = 5ttt .t
-number of poles: 12
A B ( D
x2.50 110 16.4 9 10
x4 o 1188 19 10 10
Nery s i n o 198 N3 N 18
(NS12) 2x6mm? 12P

DVOJRADOVE SVORKOVNICE

-450V~; 1,5mm? + 16 mm?

- termoplast PA, biela

- pocet pdlov: 12

2 ROW TERMINAL BLOCKS
-450V~; 1.5mm? + 16mm?

- thermoplast PA, white

- number of poles: 12

A B C D E

15 0 195 17 20 10 8
(P7) 2.5-4.0mm? 12P 25 o0 18 17 20 10 8
(P9) 4,0-6.0mm? 12P 46 O 1292 19 22 1l 8
(P12) 6.0-10mm? 12P 0 oWw 2B 25 125 9
(P14) 16mm? 12pP 16 o 177 29 30 15 13
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ACCESSORIES

UW40GY
UW41GY
Uw42GY

UW45GY
Uw46GY
Uw47GY

UW50WH

BEZSKRUTKOVE SVORKY

- 24A 450V~, termoplast PA, sivé

- pocet pélov: 3+8

- bezskrutkové kontakty 0,5 + 1,5 mm?, pre vodice pevné
- vyhovuje EN 60998-1

PLUG-IN WIRE CONNECTORS

- 24A 450V~, thermoplast PA, grey

- number of poles: 3+8

- plug-in contacts 0.5+1.5mm?, for rigid wires
- in accordance with EN 60998-1

PC153 1.5mm? 3P
PC155 1.5mm? 5P
PC158 1.5mm? 8P
BEZSKRUTKOVE SVORKY

- 24A 450V~, termoplast PA, sivé

- pocet pélov: 3+5

- bezskrutkové kontakty 1,5 + 2,5 mm?, pre vodice pevné
- vyhovuje EN 60998-1

PLUG-IN WIRE CONNECTORS

- 24A 450V~, thermoplast PA, grey

- number of poles: 3+5

- plug-in contacts 1.5+2.5mm?, for rigid wires
- in accordance with EN 60998-1

PC253 2.5mm’ 3P
PC254 2.5mm? 4P
PC255 2.5mm? 5P
BEZSKRUTKOVE SVORKY

- 24A 450V~, termoplast PA, sivé

- pocet pdlov: 2 (tvrdy vodic) +1 (vodice lankové)
- bezskrutkové kontakty 1,5 + 2,5 mm?

- vyhovuje EN 60998-1

PLUG-IN WIRE CONNECTOR

- 24A 450V~, thermoplast PA, grey

- number of poles: 2 (rigid wire)+1 (soft wire)
- plug-in contacts 1.5+2.5mm?

- in accordance with EN 60998-1

PC302 2.5mm? 2/1P

137
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KATALOG / CATALOGUE

RAMY CUBO IP20 AC

140
BOXES CUBO IP20 AC
AMY CUBO IP55 AQ 141
BOXES CUBO IP55 AQ
TALACNE KANALY HLINIKOVE MA )
RUNKING SYSTEM ALUMINIUM MA
LAHOVE KRABICE MT -
OOR BOXES MT
ZVODNE SKRINKY MO =

ISTRIBUTION BOARDS MO




R A MY cuB O | P 2O

— AC21 PW
°

Typ nazov technické udaje velkost farba
type description technical data size colour

ACT1 RAM NO CUBO 1P20 ™ [] PW biely-leskly
SURFACE MOUNT BOX polar white

AC21 RAM NO CUBO 1P20 2M O es strieborny-matny
SURFACE MOUNT BOX elox silver

[] 1w slonova kost-leskly

AC41 RAM NO CUBO IP20 am ivory white

SURFACE MOUNT BOX

RAM NO CUBO IP20 1M

-ram P20 1M
O aciipw - na povrchovi montéz prvkov

- O AC11ES - vhodny na spinace SM

OAciiw - vyhovuje EN 60669-1

SURFACE MOUNT BOX NO CUBOIP20 1M

-box IP20 IM

- for surface mounting of elements

- suitable to SM switches

- in accordance with EN 60669-1 %5 85

75

RAM NO CUBO IP20 2M

-ram P20 2M
L Ac21Pw - na povrchovd montaz prvkov
O AC21ES - vyhovuje EN 60669-1, EN60884-1

Hacanw SURFACE MOUNT BOX NO CUBO P20 2M
-box IP20 2M
- for surface mounting of elements
-in accordance with EN 60669-1, EN60884-1

RAM NO CUBO IP20 4M

-ram P20 4M
Ll ACa1PW - na povrchovi montéz prvkov
e O Acat1Es - vyhovuje EN 60669-1, EN60884-1

B acanw SURFACE MOUNT BOX NO CUBO P20 4M
- box IP20 4M
- for surface mounting of elements
- in accordance with EN 60669-1, EN60884-1

RAM NO CUBO IP20 6M

-ram IP20 6M
LJ ACe1PW - na povrchovt montaz prvkov
e o O Ace1ES - vyhovuje EN 60669-1, EN60884-1

B acenw SURFACE MOUNT BOX NO CUBO 1P20 6M
- box IP20 6M
- for surface mounting of elements
- in accordance with EN 60669-1, EN60884-1
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Typ
type

AQ20

AQ30

AQ31

nazov
description

RAM NO CUBO
OUTDOOR SURFACE MOUNT BOX

RAM NO CUBO
OUTDOOR SURFACE MOUNT BOX

RAM PC CUBO IP55
OUTDOOR FLUSH MOUNT BOX
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®
technické udaje velkost farba
technical data size colour
IP55 2M [0 PW biely-leskly
polar white
P55 3Mm W Gv siva
grey
IP55 3M
RAM NO CUBO IP55 2M
-ram P 55 2M S
L AQ20PW - na povrchovi montéaz o—
[ AQ20GY -IP55 na instalaciu do vihkych miestnosti (@)
- vyhovuje CEl 23-48, EN 60670 \ 3
N
OUTDOOR SURFACE MOUNT BOX NO CUBO IP55 2M
-box IP55 2M N 0
- for surface mounting © —
- IP55 for usage in humid areas -
- in accordance with CEl 23-48, EN 60670 o
(V0]
68 6l 5 c—
©
RAM NO CUBO P55 3M s
-ram IP55 3M
LJ AQ3oPw - na povrchovi montaz
[ AQ306Y - IP55 na instalaciu do vihkych miestnosti
- vyhovuje CEl 23-48, EN 60670
OUTDOOR SURFACE MOUNT BOX NO CUBO IP55 3M
- box IP55 3M
- for surface mounting N
- IP55 for usage in humid areas
- in accordance with CEl 23-48, EN 60670 \
% 618
RAM PO CUBO IP55 3M
-ram IP55 3M
L AQ31PW - na zapustend montaz 14
@ AQ3i1GY - IP55 na instalaciu do vlhkych miestnosti ‘/

- vyhovuje CEl 23-48, EN 60670

OUTDOOR FLUSH MOUNT BOX PO CUBO IP55 3M

- box IP55 3M

- for flush mounting

- IP55 for usage in humid areas o

- in accordance with CEl 23-48, EN 60670 \



TALACNE

KANALY

mn

RT20
*

Typ nazov

type description

RT10 ADAPTER MA 92
ADAPTER MA 92

RT12 RAMIK MA 92
COVER PLATE MA 92

RT14 RAMIK MA 92
COVER PLATE MA 92

[l o]

f-

[ ES strieborny-matny
elox silver-mat

[C] PW biela- matna (RAL 9016)
white-mat

- adaptér na upevnenie montaznych dosiek 2/3M, 4M alebo 7M Modul

°
velkost farba
size colour
/
2/3M
4M
ADAPTER MA 92
RT10 na kanal MA bez krabice
- kazdy montazny ramik si vyzaduje dva adaptéry
- vyhovuje EN 50085-1
ADAPTERMA 92
- adapter for fixing mounting frames 2/3M, 4M or
7M on MA trunking without box
- each mounting frame needs two adapters
- in accordance with EN 50085-1
RAMIK MA 92 2/3M
- dekorativny ramik MA 2/3M
LI RT12ES ~vyhovuje EN 50085-1
I RT12PW
COVER PLATE MA 92 2/3M
- decorative cover plate MA 2/3M
- in accordance with EN 50085-1
RAMIK MA 92 4M
- dekorativny ramik MA 4M
O RT14ES - vyhovuje EN 50085-1
O RT14PW
COVERPLATE MA 92 4M
- decorative cover plate MA 4M
- in accordance with EN 50085-1
RAMIK MA 92 7M
- dekorativny ramik MA 7M
O RT17ES ~vyhovuje EN 50085-1
O RT17PW

COVER PLATEMA 92 7M
- decorative cover plate MA 7M
- in accordance with EN 50085-1

92
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T R UN K I N

[J RT20ES
[J RT20PW

[J RT21ES
[ RT21PW

[J RT25ES
[J RT25PW

RT30

RT31

RT32

LAVARY

G S Y STEWM

ZAKLAD KANALA MA 130x65

- zaklad kanala z tahaného hlinika
- vy$ka 130 mm, dizka 2 m

- DIN lista 35 mm na dne

- vyhovuje EN 50085-1

TRUNKING BASE MA 130x65

- trunging base from extruded aluminium
- height 130mm, lenght 2m

- DIN - rail 35mm shape on bottom

- in accordance with EN 50085-1

ZAKLAD KANALA MA 165x65

- zaklad kanala z tahaného hlinika
- vyéka 165 mm, dizka 2 m

- DIN lista 35 mm na dne

- vyhovuje EN 50085-1

TRUNKING BASE MA 165x65

- trunging base from extruded aluminium
- height 165mm, lenght 2m

- DIN - rail 35mm shape on bottom

- in accordance with EN 50085-1

KRYT NA KANAL MA 92

- kryt na kandl z tahaného hlinika
- vyska 92 mm, dizka 2m
- vyhovuje EN 50085-1

FRONT COVER MA 92

- front cover from extruded aluminium
- height 92mm, lenght 2m

- in accordance with EN 50085-1

PRIEHRADKA MA 43

- priehradka kanala z tahaného hlinika
- hibka 43 mm, dizka 2 m
- vyhovuje EN 50085-1

CABLE SHELF MA 43

- cable shelf from extruded polymer
- depth 43mm, lenght 2m

-in accordance with EN 50085-1

PRIEHRADKA MA 43 AL

- priehradka kanala z tahaného hlinika
- hibka 43 mm, dizka 2 m
- vyhovuje EN 50085-1

CABLE SHELF MA 43 AL

- cable shelf from extruded aluminium
- depth 43mm, lenght 2m

- in accordance with EN 50085-1

PRIEHRADKA MA 43 AL DVOJITA

- dvojita priehradka kanala z tahaného hlinika
- hibka 43 mm, dlzka 2 m
- vyhovuje EN 50085-1

CABLE SHELF MA 43 AL DOUBLE

- double cable shelf from extruded aluminium
- depth 43mm, lenght 2m

- in accordance with EN 50085-1

AL UM

143
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[J RT35ES
[J RT35PW

[J RT36ES
[J RT36PW

RT38

[J RT40ES
[J rRT40PW

[J RT41ES
[ RT41PW

RT42

(Va4

TALACNE

KONCOVY PRVOK MA 130x65

- koncovy prvok z polyméru
- vy$ka 130 mm
- vyhovuje EN 50085-1

STOP END MA 130x65

- stop end element from polymer
- height 130mm

- in accordance with EN 50085-1

KONCOVY PRVOK MA 165x65

- koncovy prvok z kovu
- vyska 165 mm
- vyhovuje EN 50085-1

STOP END MA 165x65

- stop end element from metal

- height 165mm

- in accordance with EN 50085-1

SADA ROVNY SPOJOVACI PRVOK MA 65

- spojovaci prvok z polyméru
- sada obsahuje 2 spojovacie prvky a skrutky
- vyhovuje EN 50085-1

JOINING PIECE MA 65

- joining piece from polymer

- set contains two pieces and screws
- in accordance with EN 50085-1

UNIVERZALNY ROH MA 130x65

- univerzalny rohovy prvok
- vyska 130 mm
- vyhovuje EN 50085-1

UNIVERSAL CORNER MA 130x65
- universal corner element

- height 130mm

- in accordance with EN 50085-1

UNIVERZALNY ROH MA 165x65

- univerzalny rohovy prvok
- vyska 165 mm
- vyhovuje EN 50085-1

UNIVERSAL CORNER MA 165x65
- universal corner element

- height 165mm

- in accordance with EN 50085-1

UZEMNOVACIA SVORKA MA 2 x A6.3

- uzemnovacia svorka na uzemnenie zékladu
a krytu kanalu
- vyhovuje EN 50085-1

EARTHING PIECE MA 2x A6.3

- earthing piece for earthing of trunking base
and front cover

- in accordance with EN 50085-1

KANALY

H

LI NI

~
o
<
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TR UNKI NG

SY STEM

L KONCOVY PRVOK MA 130x65

AL UM

N

[J RT43ES
[J RT43PW

- univerzalny L rohovy prvok z hlinika
- vy3ka 130 mm, dizka 400 mm
- vyhovuje EN 50085-1

L-BEND MA 130x65

- universal L bend element from aluminium
- height 130mm, lenght 400mm
- in accordance with EN 50085-1

L KONCOVY PRVOK MA 165x65

[ RT44ES
[J RT44PW

- univerzélny L rohovy prvok z hlinika
- vyska 165 mm, dizka 400 mm

- spojenie na MA 130 x 65

- vyhovuje EN 50085-1

L-BEND MA 165x65

- universal L bend element from aluminium
- height 165mm, lenght 400mm

- connection on MA 130x65

- in accordance with EN 50085-1

T PRVOK MA 130x65

[J RT45ES
[J RT45PW

- univerzalny T rohovy prvok z hlinika
- vygka 130 mm, dfzka 400 mm
- vyhovuje EN 50085-1

T-BEND MA 130x65

- universal T bend element from aluminium
- height 130mm, lenght 400mm

- in accordance with EN 50085-1

T PRVOK MA 165x65

[ RT46ES
[J RT46PW

- univerzélny T rohovy prvok z hlinika
- vy3ka 165 mm, dizka 400 mm

- spojenie na MA 130 x 65

- vyhovuje EN 50085-1

T-BEND MA 165x65

- universal T bend element from aluminium
- height 165mm, lenght 400mm

- connection on MA 130x65

- in accordance with EN 50085-1

MA je modularny Modul obsahuje aj
systém pre velkosti: prvky pripravené

2M, 4M, 7M na rychlu montaz

MA trunking is based Our Modul line provides
on amodular system that creates special elements for quick
2M, 4M or 7M combinations installation

of elements

Adaptér MA umoziuje
presné umiestnenie na
roh kanéla

The MA Adapter enables
exact positioning without
extra effort

DIN 35mm

Montaz bez krabice znamena
viac priestoru pre kable,
DIN lista forma EN-60715

Mounting without a box means
more space for cables, DIN-rail
base shape EN-60715
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INSTALACNE

[ RT50ES
[J RT50PW

[ RT51ES
JRT51PW

[J RT52ES
[ RT52PW

[J RT53ES
[J RT53PW

mh

KANALY HLINIKOYV

NOSNIK STLPIKA MA DVOJITY 130x65

- nosnik na upevnenie kandla MA130 do podlahy a/alebo stropu miestnosti
- vyhovuje EN 50085-1

FIXING PLATE MA SINGLE 130x65

- fixing plate for fixing trunking base MA130 on the floor
and/or on the ceiling

- in accordance with EN 50085-1

NOSNIK STLPIKA MA DVOJITY 165x65

- nosnik na upevnenie dvoch kandlov MA130 do podlahy
a/alebo stropu miestnosti
- vyhovuje EN 50085-1

FIXING PLATE MA DOUBLE 130x65

- fixing plate for fixing two trunking bases MA130 on the floor
and/or on the ceiling

- in accordance with EN 50085-1

STLPIK MA 130x65x500
- instalacny stipik MA

- vyska 500 mm

- nosnik 7M zabudovany
- vyhovuje EN 50085-1

SERVICE POST MA 130x65x500
- service post MA

- height 500mm

- mounting frame 7M included

- in accordance with EN 50085-1

STLPIK MA DVOJITY 130x130x500

- instalacny stlpik MA dvojity
- vyska 500 mm

- nosniky 7M zabudované

- vyhovuje EN 50085-1

SERVICE POST MA DOUBLE 130x130x500
- service post MA double

- height 500mm

- mounting frames 7M included

- in accordance with EN 50085-1

Prierez vodi¢a mm?/
Cableintersection
mm?

Pouzitelny prierez kéblov / Cable cross-section (mm?)

1 vodi¢/
1 wire

2 vodice/ 3 vodice/ 4 vodice/ 5vodicov/
2 wires 3 wires 4 wires 5 wires

1,5

44

111 121 144 169

2,5

49

133 157 169 211

4

58

169 183 211 256

6

68

196 225 256 307

Kapacita kanala / Trunk capacity

kanal/
trunk

MA 130x65
prazdny/
empty

MA 130x65
s Modul prislusenstvom/

with Modul switches and sockets

MA 165x65
prazdny/
empty

MA 165x65
s Modul prislusenstvom/
with Modul switches and sockets

kapacita/capacity

7600 mm?

5500 mm?

9900 mm?

7800 mm?

max g/max @

54 mm

2x42 mm

54 mm

2x42 mm
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— RB33

Typ nazov
type description
RB30 PODLAHOVA KRABICA
FLOOR BOX
RB31 PODLOZKA PODLAHOVEJ
KRABICE
FLOOR BOX FLANGE
RB33 PODLAHOVA KRABICA
FLOOR BOX
RB30 RB33
a 170 260
b 260 260
X 140 230
Y 230 230

B O X E S

RB36

350
260
320
230

technické udaje
technical data

MT7

MT7

MT 14

RB40

170
260
140
230

M

RB43

260
260
230
230

T

RB46

350
260
320
230

O w >

RB31

270
360
95-125

RB34

360
360
95-125

RB37

450
360
95-125

RB41

270
360
120-150

RB44

360
360
120-150

RB47

450
360
120-150
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RB30

RB40

RB31

RB41

RB33

RB43

P ODLAMHOVE

PODLAHOVA KRABICA MT 7

- podlahova krabica MT 7

- kovova, farba strieborna RAL 9006

- montéazny ramik MODUL 7M zabudovana

- in3tala¢né rozmery 140 x 230 mm, hibka min. 95 mm
- hribka podlahového obkladu krytu do 10 mm

- vyhovuje EN 50085-1 a EN 50085-2-2

FLOORBOXMT7

- floor box MT 7

- metal, colour silver RAL 9006

- mounting frame MODUL 7M included

- mounting dimensions 140x230mm, depth min 95mm
- floor lining thickness up to 10mm

- in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2

PODLAHOVA KRABICA MT 7 H=88 mm

- podlahové krabica MT 7

- kovova, farba strieborna RAL 9006

- montéazny ramik MODUL 7M zabudovana

- intala¢né rozmery 140 x 230mm, hibka min. 120 mm
- hriibka podlahového obkladu krytu do 10 mm

- vyhovuje EN 50085-1 a EN 50085-2-2

FLOOR BOX MT 7 H=88mm

- floor box MT 7

- metal, colour silver RAL 9006

- mounting frame MODUL 7M included

- mounting dimensions 140x230mm, depth min 120mm
- floor lining thickness up to 10mm

-in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2

PODLOZKA PODLAHOVEJ KRABICE MT 7

- podlozka podlahovej krabice pre kryt MT 7

- kovova pozinkovana

- na instalaciu do podlahy alebo dvojitej podlahy
- nastavitelna vyska 95-125 mm

- vyhovuje EN 50085-1 a EN 50085-2-2

FLOOR BOX FLANGE MT 7

- floor box flange for box cover MT 7

- metal, galvanized

- for installation in a floor or double floor

- adjustable height 95-125mm

- in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2

PODLOZKA PODLAHOVEJ KRABICE MT 7 H=88 mm

- podlozka podlahovej krabice pre kryt MT 7 H=88 mm
- kovova pozinkovana

- na instalaciu do podlahy alebo dvojitej podlahy

- nastavitelna vyska 120-150 mm

- vyhovuje EN 50085-1 a EN 50085-2-2

FLOOR BOX FLANGE MT 7 H=88mm

- floor box flange for box cover MT 7 H=88mm

- metal, galvanized

- for installation in a floor or double floor

- adjustable height 120-150mm

- in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2

PODLAHOVA KRABICA MT 14

- podlahové krabica MT 14

- kovova, farba strieborna RAL 9006

- montézne ramiky MODUL 2x7M zabudované

- indtala¢né rozmery 230 x 230mm, hibka min. 95 mm
- hriibka podlahového obkladu krytu do 10 mm

- vyhovuje EN 50085-1 a EN 50085-2-2

FLOORBOXMT 14

- floor box MT 14

- metal, colour silver RAL 9006

- mounting frames MODUL 2x7M included

- mounting dimensions 230x230mm, deepth min 95mm
- floor lining thickness up to 10mm

- in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2

PODLAHOVA KRABICA MT 14 H=88mm

- podlahova krabica MT 14

- kovova, farba strieborna RAL 9006

- montazne ramiky MODUL 2x7M zabudované

- instalacné rozmery 230 x 230mm, hibka min. 120 mm
- hribka podlahového obkladu krytu do 10 mm

- vyhovuje EN 50085-1 a EN 50085-2-2

FLOOR BOX MT 14 H=88mm

- floor box MT 14

- metal, colour silver RAL 9006

- mounting frames MODUL 2x7M included

- mounting dimensions 230x230mm, deepth min 120mm
- floor lining thickness up to 10mm

- in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2

K R A B
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B O X E S

RB34

RB44

RB36

RB46

RB37

RB47

M T

PODLOZKA PODLAHOVEJ KRABICE MT 14

- podlozka podlahovej krabice pre kryt MT 14

- kovova pozinkovana

- na instalaciu do podlahy alebo dvojitej podlahy
- nastavitelna vyska 95-125 mm

- vyhovuje EN 50085-1 a EN 50085-2-2

FLOOR BOX FLANGE MT 14

- floor box flange for box cover MT 14

- metal, galvanized

- for installation in a floor or double floor

- adjustable height 95-125mm

- in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2

PODLOZKA PODLAHOVEJ KRABICE MT 14 H=88 mm

- podlozka podlahovej krabice pre kryt MT 14 H=88 mm
- kovova pozinkovana

- na indtaldciu do podlahy alebo dvojitej podlahy

- nastavitelnd vyska 120-150 mm

- vyhovuje EN 50085-1 a EN 50085-2-2

FLOOR BOX FLANGE MT 14 H=88mm

- floor box flange for box cover MT 14 H=88mm

- metal, galvanized

- for installation in a floor or double floor

- adjustable height 120-150mm

- in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2

PODLAHOVA KRABICA MT 21

- podlahové krabica MT 21

- kovova, farba strieborna RAL 9006

- montézne ramiky MODUL 3 x 7M zabudované

- intala¢né rozmery 320 x 230mm, hibka min. 95 mm
- hribka podlahového obkladu krytu do 10 mm

- vyhovuje EN 50085-1 a EN 50085-2-2

FLOORBOXMT 21

- floor box MT 21

- metal, colour silver RAL 9006

- mounting frames MODUL 3x7M included

- mounting dimensions 320x230mm, deepth min 95mm
- floor lining thickness up to 10mm

-in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2

PODLAHOVA KRABICA MT 21 H=88 mm

- podlahové krabica MT 21

- kovova, farba strieborna RAL 9006

- montézne ramiky MODUL 3 x 7M zabudované

- intala¢né rozmery 320 x 230mm, hibka min. 120 mm
- hribka podlahového obkladu krytu do 10 mm

- vyhovuje EN 50085-1 a EN 50085-2-2

FLOOR BOXMT 21 H=88mm

- floor box MT 21

- metal, colour silver RAL 9006

- mounting frames MODUL 3x7M included

- mounting dimensions 320x230mm, deepth min 120mm
- floor lining thickness up to 10mm

-in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2

PODLOZKA PODLAHOVEJ KRABICE MT 21

- podlozka podlahovej krabice pre kryt MT 21

- kovova pozinkovana

- na instalaciu do podlahy alebo dvojitej podlahy
- nastavitelnd vyska 95-125 mm

- vyhovuje EN 50085-1 a EN 50085-2-2

FLOOR BOX FLANGE MT 21

- floor box flange for box cover MT 21

- metal, galvanized

- for installation in a floor or double floor

- adjustable height 95-125mm

- in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2

PODLOZKA PODLAHOVEJ KRABICE MT 21 H=88 mm

- podlozka podlahovej krabice pre kryt MT 21 H=88 mm
- kovova pozinkovana

- na instalaciu do podlahy alebo dvojitej podlahy

- nastavitelna vyska 120-150 mm

- vyhovuje EN 50085-1 a EN 50085-2-2

FLOOR BOX FLANGE MT 21 H=88mm

- floor box flange for box cover MT 21 H=88mm

- metal, galvanized

- for installation in a floor or double floor

- adjustable height 120-150mm

- in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2
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—RB20
*

Typ nazov

type description

RB10 ADAPTER PRE DIN LISTU
ADAPTER FOR DIN RAIL

RB11 ADAPTER PRE DIN LISTU
ADAPTER FOR DIN RAIL

RB20 ROZVODNA SKRINKA
DISTRIBUTION BOX

R O ZV ODNE S K RI N K'Y

e

technické udaje
technical data

35mm 1M

35mm 2M

MO 12+2

ADAPTER PRE DIN LISTU 35 mm 1M

RB1 - adaptér MODUL 1M
B10 - pre DIN listu 35 mm
- vyhovuje EN50022

ADAPTER FOR DIN RAIL 35mm 1M
- adapter MODUL 1M

- for DIN rail 35mm

-in accordance with EN 50022

ADAPTER PRE DIN LISTU 35 mm 2M

RB11 - adaptér MODUL 1M
- pre DIN listu 35 mm
- vyhovuje EN50022

ADAPTER FOR DIN RAIL 35mm 2M
- adapter MODUL 2M

- for DIN rail 35mm

-in accordance with EN 50022
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RB20

RB21

RB22

RB23

N

B OARDS M

ROZVODNA SKRINKA MO 12 +2

- rozvodna skrinka MO jednoradova 12 + 2MU

- 400V~, trieda ochrany II, IP40

- kovové dvierka a ramik, farba biela RAL 9016

- uzemnovacie a nulové svorky prilozené

- univerzélna instaldcia do muru alebo dutej steny
- vyhovuje EN 60670-1 a IEC 60670-24

DISTRIBUTION BOX MO 12+2

- distribution box MO single row 12+2MU

-400V~, Class I, IP40

- metal leveling frame and door, colour white RAL 9016
- neutral and earth conductor terminals enclosed

- universal for brick or hollow wall mounting

-in accordance with EN 60670-1 and IEC 60670-24

ROZVODNA SKRINKA MO 24+4

- rozvodova skrinka MO dvojradova 24 + 4 MU

- 400V~, trieda ochrany I, IP40

- kovové dvierka a ramik, farba biela RAL 9016

- uzemnovacie a nulové svorky prilozené

- univerzélna instaldcia do muru alebo dutej steny
- vyhovuje EN 60670-1 a IEC 60670-24

DISTRIBUTION BOX MO 24+4

- distribution box MO double row 24+4MU

-400V~, Class I, IP40

- metal leveling frame and door, colour white RAL 9016
- neutral and earth conductor terminals enclosed

- universal for brick or hollow wall mounting

-in accordance with EN 60670-1 and IEC 60670-24

ROZVODNA SKRINKA MO 36 + 6

- rozvodova skrinka MO trojradova 36 +6 MU

- 400V~, trieda ochrany II, IP40

- kovové dvierka a ramik, farba biela RAL 9016

- uzemnovacie a nulové svorky prilozené

- univerzalna instalacia do muru alebo dutej steny
- vyhovuje EN 60670-1 a IEC 60670-24

DISTRIBUTION BOX MO 36+6

- distribution box MO triple row 36+6 MU

-400V~, Class Il, IP40

- metal leveling frame and door, colour white RAL 9016
- neutral and earth conductor terminals enclosed

- universal for brick or hollow wall mounting

-in accordance with EN 60670-1 and IEC 60670-24

ROZVODNA SKRINKA MO 48 + 8

- rozvodova skrinka MO $tvorradova 48 + 8 MU

- 400V~, trieda ochrany I, IP40

- kovové dvierka a ramik, farba biela RAL 9016

- uzemnovacie a nulové svorky prilozené

- univerzalna instalacia do muru alebo dutej steny
- vyhovuje EN 60670-1 a IEC 60670-24

DISTRIBUTION BOX MO 48+8

- distribution box MO quad row 48+8 MU

-400V~, Class ll, IP40

- metal leveling frame and door, colour white RAL 9016
- neutral and earth conductor terminals enclosed

- universal for brick or hollow wall mounting

- in accordance with EN 60670-1 and IEC 60670-24

@)
91
j
&/ 465
91
0
N
@
e
8’
91
RB20 RB21 RB22 RB23
314 314 314 314
314 414 539 724

151






eEkaonamik




Planned for excellence
Style is essential

Neutralny, kompaktny a elegantny dizajn sa
prispdsobi kazdému obytnému alebo pracovnému
prostrediu. V interiéroch sa nevynima, ale
harmonicky s nimi Zije.

A neutral, compact, elegant design is

adjustable to every working or living area.
It does not stick out from the interior,
but rather harmonically fits into it.




—

Navrhnuté pre dokonalost
Podstatny je styl

ekonaomik

Cista linia je jemne zaoblena a
premyslend ergonémia je
navrhnuta osobitne pre Vas.

A pure line is slightly curved -
well considered ergonomics
especially for you.

Vybrat si mozete medzi lesklymi
reflexnymi povrchmi a
modernym kovovym vzhladom.

You can choose between shiny
reflective surfaces or a
modern metallic look.

Makkost tvaru najde
svoje miesto v modernych aj
klasickych interiéroch.

The softness of the form
will find its place in modern
as well as in classic interiors.
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Poziadavky su rozli¢né. Prave preto sme venovali
velku pozornost vyberu moznosti, ktoré Vam
poskytnu spravnu odpoved. Neutralna paleta
farieb iba doplni atmosféru miestnosti - nebude
Vas obmedzovat.

Desires can be very different. Therefore

we have carefully selected possibilities for you,
which can offer you the right answer. A neutral
palette of colours will only complement

your ambient - it will not restrict it.

Reflexné pocity Vam poskytnu
lesklé polymérové materialy v
bielej a perletovo bielej (slonovej
kosti) farbe.

Shiny polymer materials in white
and beige colours enable
reflective mood.

Press and the world will spring to life
Colourful landscape between walls

Moderny a neutrélny je aj
vybrany dekorativny kovovy
nater.

Selected decorative metallic
coat is at the same time
modern and neutral.
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ekonomik

V oo

Stlacte a svet ozije
Farebna krajina medzi stenami

Robustnost a vysoka odolnost voci
vonkajsim vplyvom (UV) je zabezpecend
prostrednictvom duroplastickych
materialov (Colour).

Pre vsetkych, ktori sa chcete pohrat
s pastelovymi farbami, je rieSenim
Ekonomik Colour.

For those who want to play with Robustness and high resistance
P pastel colours Ekonomik Colour to external effects (UV) are secured

represents a perfect solution. I — by duroplastic materials (Colour line).

B — ]



Kombindcie znamenaju Usporu miesta
na stene. Ked' mate malo miesta, je
spravnym rozhodnutim zvisla
kombinacia.

With combining you save space on
the wall. When faced with a limited
space, "vertically" is the right decision.

Kombinujte podla svojho Zelania.

Combine as you please.



Viditelné prvky sa jednoducho
demontuju. VdacniVam

budu aj maliari.

Visible elements can be

easily taken apart. Painters
will be grateful to you.

Ekonomik je rieSenie pre systém Standardnych
okruhlych krabic. Pomocou nich mézete
navrhnut jednoduché a tiez naro¢nejsie
instalacie, novostavby aj adaptécie. Systém sa
vyznacuje bezskrutkovymi kontaktmi, ktoré Vam
usetria Cas pri instalacii jednotlivych prvkov.

Prolong your day with a touch
Simplified living

Dotykom si prediZime der
Zjednodusené byvanie

Ekonomik is a solution for the system of
standardized round installations boxes.

It can be used for simple as well as more
demanding installations, new buildings and
adaptations. The system is characterised by
plug-in contacts which save time during
installation of elements.
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Dobry pocit v bezpecnom utulku

.

Starostlivym planovanim sme zabezpecili, Ze su
prvky pod napatim chranené pred dotykom.
Zéakladné upevnenie mechanizmov pomocou
svoriek mozete (1) este dodato¢ne upevnit
skrutkami @ Tento sposob je osobitne vhodny
pre bezpecné a spolahlivé upevnenie zdsuvky.

i
iy
iy
iy
™
4y

By careful planning elements under voltage have
been protected against touching. Basic fixing of
mechanisms with fixing claws @ allows additional
strengthening with screws@.This manner is
especially appropriate for safe and reliable

fixing of sockets.

JEDNODUCHO RYCHLO FLEXIBILNE
" ‘ Bezskrutkové kontakty umozruju
Dobre premyslena konstrukcia 4 rychle a spolahlivé pripojenie vodi¢ov.
d spinaca umozZriuje jednoduché < Na ten isty kontakt méZete upevnit
i osvetlenie aj dodatocne. .1& dva vodice rozli¢nych priemerov.
S A well-planned switch construction Plug-in contacts enable quick and
N ¥ makes easy illumination reliable attachment of wires.

Two wires of different diameters

e Ery/ possible also subsequently.
P can be attached to the same contact.




Kombinovatelné krabice Vam
ulahcia pracu. Spravne vzdialenosti su
zaistené.

Easy-fitting installation boxes
will make your work easier.
Proper lengths are guaranteed.

:]mm
e

Feeling well in a safe shelter

Total confidence in a good construction

BEZPECNE DOVERYHODNE

PRESKUSANE

ekaonamik

Spinace su testované podla
medzinarodnych standardov,

161

ktoré zabezpecuju bezpecnost a

dlhu zivotnost.

Switches were tested
according to international
standards which guarantee
safety and long life span.

|EC

prepnuti

4

10 AX
Spolahlivost prepnutia

zabezpecuju kontakty zo
striebornej zliatiny (AgNi).

Contacts made of silver
alloy (Ag-Ni) guarantee
safe switching.

Svorky umoznuju hlbsie
upevnenie (aj cez keramické
obkladacky a pod.)

Fixing claws enable deeper
fixing (also through ceramic
tiles, etc.)

Vsetky spinace maju
zretelnu identifikéciu na
zadne;j strane.

All switches have a clear
identification in the back.
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— SE11 PW IN 50
°

Typ nazov technické udaje farba fakultativny opis 1 fakultativny opis 2
type description technical data colour optional data 1 optional data 2
SE10 SPINAC JEDNOPOLOVY 10AX 250V~ ] PW biely-leskly NT neutral Q 5

SWITCH 1WAY polar white neutral
SET1 SPINAC JEDNOPOLOVY 10A 250V~ [0 W slonové kost-leskly

PUSH BUTTON 1WAY ivory white : O 51
SE22 SPINAC DVOJPOLOVY 16AX 250V~ O es S;V‘Eb,‘l””y‘mamy IN indikator '

elox silve s
SWITCH 2POLE x sitver indication 0 o
[] €O biely duroplast e

white thermoset |

NB cierny-leskly @ 04

night black

SPINAC JEDNOPOLOVY 10AX 250V~

SE10 - 10AX 250V~, typ SE10 L —
- vyhovuje EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?

SWITCH TWAY 10AX 250V~
- 10AX 250V~, type SE10

L ] -in accordance with EN 60669-1
40/0* - plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC JEDNOPOLOVY 10A 250V~

SE11 - 10A 250V~, typ SE11 L —
- vyhovuje EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?

PUSH BUTTON 1WAY 10A 250V~
- 10A 250V~, type SE11

- in accordance with EN 60669-1
L o' -plug-in contacts 1.5-2.5mm’

SPINAC DVOJPOLOVY 16AX 250V~

SE22 - 16AX 250V~, typ SE22 L —
- vyhovuje EN 60669-1 N—
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm? X
~len v kombinacii s krytkou tlacidla TE10__NTO3 11=]2

SWITCH 2POLE 16AX 250V~

3 2 - 16AX 250V~, type SE22 U L
[ - in accordance with EN 60669-1

L 1 - screw contacts 1.5-2.5mm? —
4/% -only in combination with button TE10__NT03

SPINAC SERIOVY 10AX 250V~

SE50 - 10AX 250V~, typ SE50 L —
- vyhovuje EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?

SWITCH 2GANG-1WAY 10AX 250V~
- 10AX 250V~, type SE50
2 - in accordance with EN 60669-1
o— - plug-in contacts 1.5-2.5mm?

o—




W

TCHES

S

E
SES1
2
o2
L 1
ot
SES2
2
o2
L 1
ot
SES3
2
o2
L 1
o
SE60

A

SE63

SE70

[l w

SPINAC SERIOVY 10A 250V~

- 10A 250V~, typ SE51
- vyhovuje EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?

PUSH BUTTON 2GANG-1WAY 10A 250V~
- 10A 250V~, type SE51

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC ZALUZIOVY 10AX 250V~

- 10AX 250V~, typ SES52

- vyhovuje EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5mm?
- s mechanickou blokadou stii¢asného zapnutia

SWITCH SHUTTERS 10AX 250V~
- 10AX 250V~, type SE52

- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- with mechanical interblock

SPINAC ZALUZIOVY 10A 250V~

- 10A 250V~, typ SE53
- vyhovuje EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?
- s mechanickou blokddou sucasného zapnutia

PUSH BUTTON SHUTTERS 10A 250V~
- 10A 250V~, type SE53

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- with mechanical interblock

SPINAC STRIEDAVY 10AX 250V~

- 10AX 250V~, typ SE60
- vyhovuje EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5mm?

SWITCH 2WAY 10AX 250V~

- 10AX 250V~ type SE60

- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC DVOJITY STRIEDAVY 10AX 250V~

- 10AX 250V~, typ SE63
- vyhovuje EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?

SWITCH DOUBLE 2WAY 10AX 250V~
- 10AX 250V~, type SE63

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC KRIZOVY 10AX 250V~

- 10AX 250V~, typ SE70
- vyhovuje EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?

SWITCH INTERMEDIATE 10AX 250V~
- 10AX 250V~, type SE70

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SE60 + SE60

SE60 + SE70 + SE60
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[J seropw
O se1ow
[J SE10ES
[ se10co
Il SE10NB

[J SE10PWIN
[ se10WIN
[J SET0ESIN
[J SE10COIN
M SE10NBIN

[ ser1Pw
O sertw
[J SE11ES
[ se11co
M SE11NB

[J SE11PWTI50
[ SE11IWTI50
[J SE11ESTI50

[ sE11€OTI50
I SE11NBTI50

[ sE11PWTIST
[ SE11IWTIS1
[ SE11ESTIS1
[ se11coTist
I SET1NBTI51

[J SE11PWIL
O ser1iwiL
[ SE11ESIL
[ se11coiL
M SE1INBIL

[J SE22PWNTO3
[ SE22IWNTO3
[J SE22ESNTO3
M SE22NBNTO3

SPINAC JEDNOPOLOVY 10AX 250V~

- 10AX 250V~, typ SE10
- vyhovuje EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?

SWITCH TWAY 10AX 250V~

- 10AX 250V~, type SE10

- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC JEDNOPOLOVY 10AX 250V~__IN

- IN indikétor

- 10AX 250V~, typ SE10

- vyhovuje EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?

SWITCH TWAY 10AX 250V~ __IN
- IN indicator

- 10AX 250V~, type SE10

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC JEDNOPOLOVY 10A 250V~

- 10A 250V~, typ SE11
- vyhovuje EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?

PUSHBUTTON 1WAY 10A 250V~
- 10A 250V~, type SE11

- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC JEDNOPOLOVY 10A 250V~ __TI 50

-TI 50 indikator zvonec + vybojka

- 10A 250V~, typ SE11

- vyhovuje EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?

PUSH BUTTON TWAY 10A 250V~ __TI 50
- Tl 50 indicator bell+neon lamp

- 10A 250V~, type SE11

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC JEDNOPOLOVY 10A 250V~ __TI 51

-TI 51 indikator osvetlenie + vybojka

- 10A 250V~, typ SE11

- vyhovuje EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?

PUSH BUTTON TWAY 10A 250V~ __TI 51
- Tl 51 indicator light+neon lamp

- 10A 250V~, type SE11

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC JEDNOPOLOVY 10A 250V~ __IL

- IL ndpisovy stitok

- 10A 250V~, typ SE11

- vyhovuje EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?

PUSHBUTTON TWAY 10A 250V~ __IL
- IL inscription plate

- 10A 250V~, type SE11

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC DVOJPOLOVY 16AX 250V~ __ NT 03

- NT 03 neutrdl 0-1

- 16AX 250V~, typ SE22

- vyhovuje EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?

SWITCH 2POLE 16AX 250V~ __ NT03
- NT 03 neutral 0-1

- 16AX 250V~, type SE22

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?




W

T CH E S

S

[ sesopw
[ sesow
[ SE50ES

[ ses0co
Il SE50NB

[J ses1Pw
[ ses1w
[ SE51ES
[ ses1co
M SE51NB

[J SE52PWNT09
[ SE52IWNT09
[[J SE52ESNT09
[] SE52CONTO09
M SE52NBNT09

[J SE53PWNT09
[ SE53IWNT09
[J SES3ESNT09
[] SE53CONTO09
Il SE53NBNTO09

[ sesoPw
[ seeow
[0 SE60ES

[ se60CO
W SE60NB

[ se63PW
[ se631wW
[ SE63ES

[ see3co
M SE63NB

[J sezopw
[ sezow
[ SE70ES

[ se7oco
Il SE7ONB

SPINAC SERIOVY 10AX 250V~

- 10AX 250V~, typ SE50
- vyhovuje EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?

SWITCH 2GANG-1WAY 10AX 250V~
- 10AX 250V~, type SE50

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC SERIOVY 10A 250V~

- 10A 250V~, typ SE51
- vyhovuje EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?

PUSH BUTTON 2GANG-1WAY 10A 250V~
- 10A 250V~, type SE51

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC ZALUZIOVY 10AX 250V~ __ NT 09

- NT 09 neutrdl hore -dole

- 10AX 250V~ typ SE52

- vyhovuje EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?
- s mechanickou blokddou sucasného zapnutia

SWITCH SHUTTERS 10AX 250V~ __ NT 09
- NT 09 neutral up-down

- 10AX 250V~, type SE52

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- with mechanical interblock

SPINAC ZALUZIOVY 10A 250V~__NT 09

- NT 09 neutrél hore -dole

- 10A 250V~, typ SE53

- vyhovuje EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?
- s mechanickou blokadou stc¢asného zapnutia

PUSH BUTTON SHUTTERS 10A 250V~__NT 09
- NT 09 neutral up-down

- 10A 250V~, type SE53

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- with mechanical interblock

SPINAC STRIEDAVY 10AX 250V~

- 10AX 250V~, typ SE60
- vyhovuje EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?

SWITCH 2WAY 10AX 250V~

- 10AX 250V~, type SE60

- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC DVOJITY STRIEDAVY 10AX 250V~

- 10AX 250V~, typ SE63
- vyhovuje EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?

SWITCH DOUBLE 2WAY 10AX 250V~
- 10AX 250V~, type SE63

-in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC KRIZOVY 10AX 250V~

- 10AX 250V~, typ SE70
- vyhovuje EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?

SWITCH INTERMEDIATE 10AX 250V~
- 10AX 250V~, type SE70

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

£
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K RY T K'Y N A S PIi NAC T E

—TE11 PW NT 09

; L 1

Typ nazov farba fakultativny opis 1 fakultativny opis 2
type description colour optional data 1 optional data 2
TE10 KRYTKA OBYCAINA ] PW biely-leskly NT neutral Q .
BUTTON 1GANG polar white neutral
TET1 KRYTKA SERIOVA O w slonova kost-leskly
BUTTON 2GANG ivory white - O 51
[ Es s}rieb;:rny-matn)’/ IN indikator o
eloxsiver indication 0
[] CO biely duroplast . 03

white thermoset l

NB cierny-leskly @ 04

night black

KRYTKA NA SPINAC OBYCAINA
O TE10PW - krytka na spinac¢ s montaznym ramikom

OTerow BUTTON 1GANG
[ TE10ES - button together with carrier

[ TE10CO
M TE10NB 3

KRYTKA NA SPINAC INDIKATOR
I TET0PWIN - krytka na spinac s montaznym ramikom

O TET0WIN BUTTON INDICATOR
[ TE10ESIN - button together with carrier

] TE10COIN L
I TE10NBIN &

KRYTKA NA SPINAC S POPISNYM STITKOM
[ TE13PWIL - krytka na spinac s montaznym ramikom, s popisnym $titkom
O TE13IWIL BUTTON WITH INSCRIPTION PLATE
[ TE13ESIL - button together with carrier, with inscription plate
O TE13COIL
W TE13NBIL | [

KRYTKA NA SPINAC SERIOVA
O TET1PW - krytka na spinac sériova s montaznym ramikom
OTeE11w BUTTON 2GANG
I TET1ES - button 2gang together with carrier
OTeENCO
M TE11NB ¢
12 12
2 3




L L UM

Typ
type
IA10

1A20

1A21

nazov
description

VYBOJKA
NEON LAMP

ZIARIVKA LED
LED LAMP

ZIARIVKA LED
LED LAMP

N A T 1 O N

technické udaje
technical data
230V~ 0,34W

230V~ 0,40W

24V AC/DC0,20W

I 1A100R

[0 1A20WH
M IA20GR
M 1A20RD
I 1A20BL

M 1A21RD

M 1A22RD

farba
colour

[] WH biela
white

BL modra
blue

RD cervend
red

GR zelend
green

OR oranzova
orange

VYBOJKA 230V~ 0,34W

- na indikaciu, osvetlenie
alebo trvalé osvetlenie spinaca
- v kombindcii s tlacidlom s indikatorom

NEON LAMP 230V~ 0,34W
- for indication, illumination or
constant illumination of switch
- in combination with button with indicator

ZIARIVKA LED 230V AC/DC 0,40W

- na indikaciu, osvetlenie
alebo trvalé osvetlenie spinaca
- v kombindcii s tlacidlom s indikatorom

LED LAMP 230V AC/DC 0,40W
- for indication, illumination or
constant illumination of switch
- in combination with button with indicator

ZIARIVKA LED 24V AC/DC 0,20W

- na indikaciu, osvetlenie
alebo trvalé osvetlenie spinaca
- v kombindcii s tlacidlom s indikatorom

LED LAMP 24V AC/DC 0,20W
- for indication, illumination or
constant illumination of switch
- in combination with button with indicator

ZIARIVKA LED 12V AC/DC 0,10W

- na indikaciu, osvetlenie
alebo trvalé osvetlenie spinaca
- v kombindcii s tlacidlom s indikatorom

LED LAMP 12V AC/DC 0,10W
- for indication, illumination or
constant illumination of switch
- in combination with button with indicator
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Indikédcia/ g
Indication

SE10, SE11

L —y

N

SE60 + SE60

SE60+SE70+SE60

Podsvietenie /
lllumination

SE10, SE11

L —y

SE60 + SE60

SE60+SE70+SE60

Trvalé osvetlenie /

*

Illumination always on

SE10, SE11

L —a

SE60 + SE60

SE60+SE70+SE60

(o]
T
]
-
rol

SE22

* spojenia vhodné pre Usporné (CFL) Ziarivky / wiring schemes for compact fluid lamp (CFL)

15 32

SE22
L —
N —

L1

N

L2
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SOCKETS VE

=)

VE11 PT X0  KS
i — i |
I

Typ nazov technické udaje farba fakultativny opis 1 fakultativny opis 2
type description technical data colour optional data 1 optional data 2
VE10 ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16A 250V~ XO bezramika KS detska ochrana
SOCKET SCHUKO without cover plate child protection
VE11 ZASUVKA SCHUKO+KRYT 2P+E 16A 250V~
SOCKET SCHUKO+COVER
VE12 ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16A 250V~ BV K5 detska ochrana
SOCKET SCHUKO child protection

farba

colour

[ PW biely-leskly 7] PT biela+transparentndé [ [ | PP biela+ biela
polar white white+transparent white+white

[0 W slonova kost-leskly IT  slonova kost + transparentnd [ ] Il slonové kost + slonova kost
ivory white ivory+transparent ivory+ivory

[ ES strieborny-matny [[I7] ST strieborné +transparentnd [[] SS strieborna + strieborna
elox silver silver+transparent silver+silver

[] co biely duroplast CT biela + transparentna Il BB cierna+cierna
white thermoset white+transparent black+black

W N\B <cierny-leskly 7] BT (ierna+transparentnd [l RR Cervena + Cervena
night black black+transparent red+red

[l RD cervena RT &ervend + transparentna [l GG zelend + zelend
red red-+transparent green-+green

B GR zelena GT  zelend +transparentna  [[J0] OO oranzova + oranzova
green green+transparent orange+orange

[ OR oranzova 7] OT oranzova + transparentna

orange orange+transparent

schuko - vyhovuje EN 60884-1, CEE7 (list IIl) Franctzska - vyhovuje NF C 61-314 (list V)

schuko - in accordace with EN 60884-1, CEE7 (standard sheet Ill) French - in accordace with NF C 61-314 (standard sheet V)

skrutkové upevnenie vodi¢ov BV bezskrutkové upevnenie vodicov skrutkové upevnenie vodicov BV bezskrutkové upevnenie vodi¢ov
screw contacts BV plug-in contacts screw contacts BV plug-in contacts



ZASUVKY VE

ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16A 250V~ __XO

] VETOPWXO
[ VE10IWXO

[] VET0ESXO

[] VE10COXO
W VETONBXO
I VETORDXO
I VET0GRXO
[ VET00RXO

- skrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?
- XO bez rdmika

- 2P+E schuko

- 16A 250V~, typ VE10

SOCKET SCHUKO 2P+E 16A 250V~ __XO
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- XO without surround

- 2P+E schuko

- 16A 250V~ type VE10

ZASUVKA SCHUKO+KRYT 2P+E 16A 250V~ __XO

VE11PTXO
VE11ITXO

VE11STXO
VE11BTXO

- skrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?
- XO bez rdmika

- 2P+E schuko-+kryt

- 16A 250V~, typ VET1

SOCKET SCHUKO+COVER 2P+E 16A 250V~ __XO
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- XO without surround

- 2P+E schuko+cover

- 16A 250V~, type VET11

ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16A 250V~ BV __XO

[J VE12PWXO
[ VE12IWXO

[ VE12ESXO

[ VE12COXO
Il VE12NBXO
[l VE12RDXO
[ VE12GRXO
[ VE120RXO

- BV bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?
- XO bez rdmika

- 2P+E schuko

- 16A 250V~, typ VE12

SOCKET SCHUKO 2P+E 16A 250V~ BV _ XO

- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- XO without surround

- 2P+E schuko

- 16A 250V~, type VE12

ZASUVKA SCHUKO+KRYT 2P+E 16A 250V~ BV __XO

VE13PTXO
7] VE13ITXO
VE13STXO
VE13BTXO

- BV bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?
- XO bez rdmika

- 2P+E schuko-+kryt

- 16A 250V~, typ VE13

SOCKET SCHUKO+COVER 2P+E 16A 250V~ BV __XO
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

L] VE13PPXO - XO without surround
- 2P+E schuko+cover
- 16A 250V~, type VE13
ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16A 250V~
] VET0PW - skrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?
O VE10IW - 2P+E schuko L
[ VET0ES - 16A 250V~, typ VE10 e
[ vEl0CO SOCKET SCHUKO 2P+E 16A 250V~ »
M VE10NB - screw contacts 1.5-2.5mm? .
- 2P+E schuko
- 16A 250V~, type VE10 =
ZASUVKA SCHUKO+KRYT 2P+E 16A 250V~
1 VE11PT - skrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?
O VETIT - 2P+E schuko-+kryt
O VEN1ST - 16A 250V~, typ VE11
O vericT SOCKET SCHUKO+COVER 2P+E 16A 250V~
M VE11BT - screw contacts 1.5-2.5mm?
- 2P+E schuko+cover
- 16A 250V~, type VET1
ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16A 250V~ BV
] VE12PW - BV bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?
O VE12IW - 2P+E schuko L
[ VE12ES - 16A 250V~, typ VE12 e
] VE12€C0 SOCKET SCHUKO 2P+E 16A 250V~ BV -
W VE12NB - BV plug-in contacts 1.5-2.5mm? .
- 2P+E schuko
- 16A 250V~, type VE12 =
ZASUVKA SCHUKO-+KRYT 2P-+E 16A 250V~ BV
[ VE13PT - BV bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5mm?
O VE13IT - 2P+E schuko+kryt
O VE13ST - 16A 250V~, typ VE13
[J VvE13CT SOCKET SCHUKO+COVER 2P+E 16A 250V~ BV
M VE13BT - BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E schuko+cover
- 16A 250V~, type VE13




SOCKETS

Vv

E

] VE40PWXO
[ VE40IWXO

[] VE40ESXO

[] VE40COXO
W VE40NBXO
I VE40RDXO
[ VE40GRXO
[ VE40ORXO

VE41PTXO
VE41ITXO

VE41STXO
VE41PTXO
VE41BTXO

[T VE41PPXO

[ VE42PWXO
[ VE42IWXO

[ VE42ESXO

[ VE42COXO
Il VE42NBXO
[l VE42RDXO
[ VE42GRXO
[ VE420RXO

VE43PTXO
VE43ITXO

VE43STXO
VE43PTXO
VE43BTXO

[T VE43PPXO

[J VE40PW
[ VE40IW
[ VE40ES
[ VE40CO
M VE40NB

[ VE41PT
O VE41IT
[ VE41ST
O VEa1CT
W VE41BT

[ VE42PW
O VE421w
[ VE42ES
[ VE42€0O
W VE42NB

[ VE43PT
[ VE43IT

[ VE43ST
[ VE43CT
W VE43BT

ZASUVKA FRANCUZSKA 2P+E 16A 250V~ __XO

- skrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5mm?
- XO bez rdmika

- 2P+E francuzska

- 16A 250V~, typ VE40

SOCKET FRENCH 2P+E 16A 250V~ __XO
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- XO without surround

- 2P+E French

- 16A 250V~, type VE40

ZASUVKA FRANCUZSKA + KRYT 2P+E 16A 250V~ __XO

- skrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5mm?
- XO bez ramika

- 2P+E francuzska + kryt

- 16A 250V~, typ VE41

SOCKET FRENCH+COVER 2P+E 16A 250V~ __ XO
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- XO without surround

- 2P+E French+cover

- 16A 250V~, type VE41

ZASUVKA FRANCUZSKA 2P+E 16A 250V~BV __XO

- BV bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5mm?
- XO bez rdmika

- 2P+E franctizska

- 16A 250V~, typ VE42

SOCKET FRENCH 2P+E 16A 250V~ BV __ XO
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- XO without surround

- 2P+E French

- 16A 250V~, type VE42

ZASUVKA FRANCUZSKA + KRYT 2P+E 16A 250V~ BV __XO

- BV bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?
- XO bez rdmika

- 2P+E franctzska + kryt

- 16A 250V~, typ VE43

SOCKET FRENCH+COVER 2P+E 16A 250V~ BV _XO
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- XO without surround

- 2P+E French+cover

- 16A 250V~, type VE43

ZASUVKA FRANCUZSKA 2P+E 16A 250V~

- skrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?
- 2P+E francuzska
- 16A 250V~, typ VE40

SOCKET FRENCH 2P+E 16A 250V~
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E French

- 16A 250V~, type VE40

ZASUVKA FRANCUZSKA + KRYT 2P+E 16A 250V~

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?
- 2P+E francuzska + kryt
- 16A 250V~, typ VE41

SOCKET FRENCH+COVER 2P+E 16A 250V~
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E French+cover

- 16A 250V~, type VE41

ZASUVKA FRANCUZSKA 2P+E 16A 250V~ BV

- BV bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?
- 2P+E francuzska
- 16A 250V~, typ VE42

SOCKET FRENCH 2P+E 16A 250V~ BV
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E French

- 16A 250V~, type VE42

ZASUVKA FRANCUZSKA + KS + KRYT 2P+E 16A 250V~ BV

- BV bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?
- 2P+E francuzska + kryt

- 16A 250V~, typ VE43

SOCKET FRENCH+COVER 2P+E 16A 250V~ BV

- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E French+cover
- 16A 250V~, type VE43
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ZASUVKY VE

ZASUVKA SCHUKO DVOJITA 2P+E 16 A 250V ~

] VE16PW - 2P+E schuko dvojita
-16 A250V ~, typ VE16
O versiw -vyhovuje IEC 60884-1, CEE7
[ VE16ES - skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
H VE16NB - KS zabudovana detska ochrana pred dotykom kontaktov
SOCKET SCHUKO DOUBLE 2P+E16A 250V~
- 2P+E schuko double g

- 16A 250V~, type VE16

- in accordance with IEC 60884-1, CEE7

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- KS built-in child protection - shuttered live contacts

ZASUVKA FRANCUZSKA DVOJITA 2P+E 16A 250V ~

] VE46PW - 2P+E franctizska dvojita
O VE46IW -16 A250V ~, typ VE46 .
- vyhovuje IEC 60884-1, CEE7; NF C 61-314, CSN 33 2318; PN-E 93201
[0 vE46ES - skrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 - 2,5 mm?
M VE46NB - KS zabudovana detskd ochrana pred dotykom kontaktov
SOCKET FRENCH DOUBLE 2P+E 16A 250V~
- 2P+E French double K

- 16A 250V~, type VE46
-in accordance with IEC 60884-1, CEE7;
NF C61-314, CSN 33 2318: PN-E 93201
- screw contacts 1,5-2,5 mm?
- KS built-in child protection - shuttered live contacts

ZASUVKA 2P 16A 250V~
] VE30PW - 2P bez uzemnovacieho kontaktu
[ VE30IW - 16A 250V~

- vyhovuje EN 60884-1, CEE7 (list I)
- skrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?

SOCKET 2P 16A 250V~

- 2P without earthing contact

- 16A 250V~

- in accordance with EN 60884-1, CEE7 (standard sheet I)
- screw contacts 1.5-2.5mm?

[ VE30ES
M VE30NB

)
N
=
VET1 #
VE13
VE41

VE43
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Typ nazov technické udaje farba
type description technical data colour
KE11 ZASUVKA TV-R KONCOVA 2dB [] Pw biely-leskly
SOCKET TV-R END-LINE polar white
KE12 ZASUVKATV-R PRIECHODNA 8,5dB gow f"/z:‘%’;i';g“"“k'y
SOCKET TV-R THROUGHPASS 4
[] ES strieborny-matny
KE16 ZASUVKA SAT-TV-R KONCOVA 3dB elox silver
SOCKET SAT-TV-R END-LINE .
[] CO biely duroplast
white thermoset
B NB &erny-leskly
night black
ZASUVKATV-R KONCOVA 2dB
KET1 -TV-R koncova
- frekvencné pasmo 5+862MHz
- utlm: R-7.5dB, TV-2dB
- vyhovuje EN 50083-1
- skrutkové pripojenie
SOCKET TV-R END-LINE 2dB

v
2dB Jk’ls dB

KE12

v
8,5dB J>\> 12,5dB

2dB

KE16

3dB

v
O s,
1,5dB 9\\»1 d8

KE36

- TV-R end-line

- frequency range 5+862MHz

- reduction: R-7.5dB, TV-2dB

- in accordace with EN 50083-1
- screw contacts

ZASUVKATV-R PRIECHODNA 8,5dB

- TV-R priechodnd zasuvka

- frekvencné pasmo 5+862MHz

- Gtlm: R-12.5dB, TV-8.5dB, prechod-2dB
- vyhovuje EN 50083-1

- skrutkové pripojenie

SOCKET TV-R THROUGHPASS 8,5dB

- TV-R throughpass

- frequency range 5+862MHz

- reduction: R-12.5dB, TV-8.5dB, through-2dB
-in accordace with EN 50083-1

- screw contacts

ZASUVKA SAT-TV-R KONCOVA 3dB

- SAT-TV-R koncova

- frekvencné pasmo 5+2400MHz

- utlm: R-1dB, TV-1.5dB, SAT-3dB

- montéz do krabice @60 svorkami alebo skrutkami
- vyhovuje EN 50083-1

- skrutkové upevnenie vodicov

SOCKET SAT-TV-R END-LINE 3dB

- SAT-TV-R end-line

- frequency range 5+2400MHz

- reduction: R-1dB, TV-1.5dB, SAT-3dB

- for mounting in round box @60 with claws or screws
- in accordace with EN 50083-1

- screw contacts

ZASUVKATELKSRJ11 6/4

- KS keystone $tandard pripojenia
-RJ116/4
- vyhovuje IEC 60603-7

SOCKETTELKSRJ116/4

- KS keystone fixing standard
-RJ116/4

- in accordance with IEC 60603-7
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* konektory na strane 74 / connectors on page 74

KE37

KE38

KE39

KE45

KE46

KE47

K OMUNIKATC

ZASUVKA CAT5e KS RJ45 8/8

- KS keystone $standard pripojenia
- CATSe, RJ45 8/8
- vyhovuje IEC 60603-7

SOCKET CAT5e KS RJ45 8/8

- KS keystone fixing standard

- CAT5e, RJ45 8/8

- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKATEL KS DVOJITA 2x RJ11 6/4

- KS keystone Standard pripojenia
-2xRJ116/4
- vyhovuje IEC 60603-7

SOCKET TEL KS DOUBLE 2x RJ11 6/4
- KS keystone fixing standard
-2xRJ116/4

- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKA CAT5e KS DVOJITA 2x RJ45 8/8

- KS keystone Standard pripojenia
- 2x CAT5e, RJ45 8/8
- vyhovuje IEC 60603-7

SOCKET CAT5e KS DOUBLE 2x RJ45 8/8
- KS keystone fixing standard

- 2x CAT5e, RJ45 8/8

- in accordance with IEC 60603-7

ADAPTER KS SAMOSTATNY

- KS keystone $tandard pripojenia - samostatny
- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...
- neobsahuje komunika¢ny modul

ADAPTER KS SINGLE

- KS keystone fixing standard - single

- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...
- communication module not included

ADAPTER KS DVOJITY

- KS keystone standard pripojenia - dvojity
- AMP, Tyco, ...

- neobsahuje komunika¢ny modul
ADAPTER KS DOUBLE

- KS keystone fixing standard - double
-AMP, Tyco, ...

- communication module not included

ADAPTER PD DVOJITY

- PD Panduit MiniCOM standard pripojenia - dvojity
- neobsahuje komunika¢ny modul

ADAPTER PD DOUBLE

- PD Panduit Mini-COM fixing standard - double

- communication module not included
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coOMMUN

CAT

O N

[J KET0PW
O KET10IW
[J KE10ES
[ KE10CO
M KET10NB

O KET1PW
O KE11IW
I KET1ES
[ Ke11CO
M KE11NB

[ KET12PW
O KE120W
[J KE12ES
[ Ke12C0
M KE12NB

[J KE16PW
O Ke16IW
[ KE16ES
[ KE16CO
M KE16NB

[ KE22PW
[ KE221W
[J KE22ES
[ KE22C0
I KE22NB

[0 KE23PW
[ KE23IW
[ KE23ES
[ KE23CO
I KE23NB

ZASUVKA TV ZAKLADNA 0dB

- TV zdkladna
- Gtim 0dB
- konektor vzadu - F standard

SOCKET TV BASIC 0dB

- TV basic

- reduction 0dB

- back connector - F standard

ZASUVKA TV-R KONCOVA 2dB

- TV-R koncova

- frekven¢né pasmo 5+862 MHz
- Utlm: R-7.5dB, TV-2dB

- vyhovuje EN 50083-1

- skrutkové pripojenie

SOCKET TV-R END-LINE 2dB

- TV-R end-line

- frequency range 5+862 MHz

- reduction: R-7.5dB, TV-2dB

- in accordance with EN 50083-1
- screw contact

ZASUVKATV-R PRIEBEZNA 8,5dB

- TV-R prechodnd

- frekvencné pasmo 5+862 MHz

- Utlm: R-12.5dB, TV-8.5dB, prechod-2dB
- vyhovuje EN 50083-1

- skrutkové pripojenie

SOCKET TV-R THROUGHPASS 8,5dB

- TV-R throughpass

- frequency range 5+862 MHz

- reduction: R-12.5dB, TV-8.5dB, through-2dB
- in accordance with EN 50083-1

- screw contacts

ZASUVKA SAT-TV-R KONCOVA 3dB

- SAT-TV-R koncova

- frekvencné pasmo 5+2400 MHz
- Gtlm: R-1dB, TV-1.5dB, SAT-3dB
- vyhovuje EN 50083-1

- skrutkové pripojenie

SOCKET SAT-TV-R END-LINE 3dB

- SAT-TV-R end-line

- frequency range 5+2400 MHz

- reduction: R-1dB, TV-1.5dB, SAT-3dB
- in accordance with EN 50083-1

- screw contacts

ZASUVKA AUDIO 2xRCA

- audio 2xRCA
- upevnenie vodicov spajkovanim

SOCKET AUDIO 2xRCA
- audio 2xRCA
- soldering connection of cable

ZASUVKA AUDIO REPRODUKTOROVA

- audio 2x @4mm

- na pripojenie reproduktorového vodica, bananovej
zéastrcky @4mm alebo vidlicovej patky

- upevnenie vodi¢ov vzadu spajkovanim

SOCKET AUDIO LOUDSPEAKERS

- audio 2x @4mm

- to accommodate speaker wire, banana plug @4mm or spades
- soldering connection of cable at the back side
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[ KE36PW
[ KE36IW
[J KE36ES
[ KE36CO
M KE36NB

[ KE37PW
[ KE37IW
[J KE37ES
[ Ke37co
M KE37NB

[J KE38PW
[ KE38IW
[ KE38ES
[ KE38CO
I KE38NB

[J KE39PW
[ KE39IW
[ KE39ES
[ KE39CO
I KE39NB

[0 KE35PW
[ KE35IW
[J KE35ES
[ KE35CO
M KE35NB

K O MU N

ZASUVKATELKSRJ11 6/4

- KS keystone $tandard pripojenia
-RJ116/4
- vyhovuje IEC 60603-7

SOCKETTELKSRJ116/4

- KS keystone fixing standard
-RJ116/4

-in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKA CAT5e KS RJ45 8/8

- KS keystone $tandard pripojenia
- CAT5e, RJ45 8/8
- vyhovuje IEC 60603-7

SOCKET CAT5e KS RJ45 8/8

- KS keystone fixing standard
-CAT5e, RJ45 8/8

- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKATEL KS DVOJITA 2x RJ11 6/4

- KS keystone Standard pripojenia
-2xRJ11,6/4
- vyhovuje IEC 60603-7

SOCKET TEL KS DOUBLE 2x RJ11 6/4
- KS keystone fixing standard
-2xRJ11,6/4

- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKA CAT5e KS DVOJITA 2x RJ45 8/8

- KS keystone standard pripojenia
- 2x CAT5e, RJ45 8/8
- vyhovuje IEC 60603-7

SOCKET CAT5e KS DOUBLE 2x RJ45 8/8
- KS keystone fixing standard

- 2x CAT5e, RJ45 8/8

- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKATELLTRJ116/4

- TEL LT skrutka

- skrutkové upevnenie vodicov
-RJ116/4

- vyhovuje IEC 60603-7

SOCKETTELLTRJ116/4

-TELLT screw

- screw contacts

-RJ116/4

- in accordance with IEC 60603-7

K A C
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Typ nazov technické udaje farba
type description technical data colour
PE10 KRYTTV-R 2P/3P [] Pw biely-leskly
COVERTV-R polar white
PE20 KRYT KS SAMOSTATNY [0 1w  slonové kost-leskly
COVERKS SINGLE ivory white
PE21 KRYT KS DVOJITY [ Es strieborny-matny
COVERKS DOUBLE elox silver
[] €O biely duroplast
white thermoset
B NB cierny-leskly
night black
KRYTTV-R 2P/3P
[ PETOPW -TV-R kryt, 2P alebo 3P so skrutkou
O PE1OIW COVERTV-R 2P/3P
1 PE10ES - TV-R cover, 2P or 3P with screw
O Pet0co
I PE1ONB
KRYT KS SAMOSTATNY
O PE20PW - KS kryt samostatny
[ PE20IW COVERKS SINGLE
[ PE20ES - KS cover single
[ pe20CO
I PE2ONB
KRYT KS DVOJITY
O PE21PW - KS kryt dvojity
O PE211W COVERKS DOUBLE
[ PE21ES - KS cover double
O Pe21cO
M PE21NB
KRYTTAE/TDO
] PE30PW - TAE alebo TDO kryt so skrutkou
O pesoiw COVERTAE/TDO
[ PE30ES - TAE or TDO cover with screw
[ PE3oco
I PE3ONB
10
o o
8 8
s

PE20

185
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Typ
type

EE15

EE16

EE17

nazov
description

STMIEVAC ROTACNY STR
DIMMER ROTATIVE 2WAY

STMIEVAC ROTACNY STR
DIMMER ROTATIVE 2WAY

STMIEVAC ROTACNY
DIMMER ROTATIVE

ELEKTRON

technické udaje
technical data

RL 400W

RLC 400W

FAN 600VA

EE15

EE16

] PW biely-leskly
polar white

IW  slonova kost-leskly
ivory white

ES strieborny-matny
elox silver

O
O
[] CO biely duroplast
|

white thermoset

NB cierny-leskly
night black

STMIEVAC ROTACNY STR RL 400W

- rota¢ny so striedavym spinacom

- zataz RL, 40W - 400W

- mozné prepojenie so striedavym spinacom

- prepojenie viacerych stmievacov nie je dovolené
- vyhovuje EN 60669-1 a EN 60669-2-1

- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5mm?

- napéjanie 230V~ 50Hz

- priemer nastavca gombika @6mm

- obsahuje vymenitelny isti¢

DIMMER ROTATIVE 2WAY RL 400W

- rotation control with 2-way switch

-load RL, 40W - 400W

- 2-way switch combination is possible

- more dimmers combination is not allowed

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.5mm?

- supply 230V~ 50Hz

- button inner diameter @6mm

- replaceable fuse included

STMIEVAC ROTACNY STR RLC 400W

- rotacny so striedavym spinacom

- zataz RLC, 20W - 400W

- mozné prepojenie so striedavym spinacom

- prepojenie viacerych stmievacov nie je dovolené
- vyhovuje EN 60669-1 a EN 60669-2-1

- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 mm?

- napdjanie 230V~ 50Hz

- priemer nastavca gombika @6mm

- elektronicky isti¢

DIMMER ROTATIVE 2WAY RLC 400W

- rotation control with 2-way switch

-load RLC, 20W - 400W

- 2-way switch combination is possible

- more dimmers combination is not allowed

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.5mm?

- button inner diameter @6mm

- supply 230V~ 50Hz

- electronic fuse

K
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ELECTRON

C

S

EE17

[J EE15PW
O EE15IW
[J EE15ES
[J EE15CO
M EE15NB

JEE16PW
I EE16IW
[J EE16ES
[J Eer6CO
M EE16NB

STMIEVAC ROTACNY VENTILATOR 600VA

- rota¢ny so spinacom

- typ 456, zataz: motor, 25VA - 600VA

- prepojenie so striedavym spinacom nie je mozné
- prepojenie viacerych stmievacov nie je dovolené
- vyhovuje EN 60669-1 a EN 60669-2-1

- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 mm?

- napdjanie 230V~ 50Hz

- priemer nastavca gombika @4mm

- obsahuje vymenitelny isti¢

DIMMER ROTATIVE FAN 600VA

- rotation control with switch

- type 456; load: motor, 25VA - 600VA

- 2-way switch combination is not possible

- more dimmers combination is not allowed

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.5mm?

- supply 230V~ 50Hz

- button inner diameter @4mm

- replaceable fuse included

STMIEVAC ROTACNY STR RL 400W

- rotacny so striedavym spinacom

- zataz RL, 40W - 400W

- mozné prepojenie so striedavym spinacom

- prepojenie viacerych stmievacov nie je dovolené
- vyhovuje EN 60669-1 a EN 60669-2-1

- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 mm?

- napdjanie 230V~ 50Hz

- obsahuje vymenitelny isti¢

DIMMER ROTATIVE 2WAY RL 400W

- rotation control with 2-way switch

-load RL, 40W - 400W

- 2-way switch combination is possible

- more dimmers combination is not allowed

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.5mm?

- supply 230V~ 50Hz

- replaceable fuse included

STMIEVAC ROTACNY STR RLC 400W

- rotacny so striedavym spinacom

- zataz RLC, 20W - 400W

- mozné prepojenie so striedavym spinacom

- prepojenie viacerych stmievacov nie je dovolené
- vyhovuje EN 60669-1 a EN 60669-2-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 mm?

- napéjanie 230V~ 50Hz

- elektronicky isti¢

DIMMER ROTATIVE 2WAY RLC 400W

- rotation control with 2-way switch

-load RLC, 20W - 400W

- 2-way switch combination is possible

- more dimmers combination is not allowed

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.5mm?

- supply 230V~ 50Hz

- electronic fuse
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230V~ 230V~ 12V~

%

EE15
EE16

1 - Ziarovka so Ziariacim vlaknom /
incandescent lamp

2 - halogénova Ziarovka /
halogen lamp

3 - klasicky transformator /
classical transformer

4 - elektronicky transformator /
electronic transformer



K RYT

Typ
type

PE40

ELEKTRONIK

Y

nazov
description

KRYT STMIEVACI SPINAC
COVER DIMMER

[ PE4OPW
[ PE40OIW
[ PE40ES

[ PE40CO
Il PE4ONB

[ PE41PW
O PE41W
[ PE41ES
[ PE41CO
Il PE41NB

)

farba
colour

0 pw
0w
O &
[ co
H N8

biely-leskly
polar white

slonova kost-leskly
ivory white

strieborny-matny
elox silver

biely duroplast
white thermoset

cierny-leskly
night black

KRYT STMIEVACT SPINAC @4

- kryt stmievaci spina¢ @4mm

-pre EE17

COVER DIMMER @4

- cover dimmer @4mm

-for EE17

KRYT STMIEVACI SPINAC @6

- kryt stmievaci spina¢ @6mm

- pre EE1

COVER DIMMER @6

516,18

- cover dimmer @6mm
-forEE15,16, 18

PE40
PE41
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Typ
type

AET10

AE20

AE30

PW
ﬁ ﬁ

PRISLUSENSTVO A E

nazov
description
VYPLN
BLANK

PRIPOJKA PATPOLOVA FIXNA 3P+N+E 5X4mm?
CONNECTION BOX 3P+N+E 5X4mm?

KRYTNO 1
SURFACE MOUNT BOX

[ AE10PW
O AE10W
[J AE10ES
[ AE10CO
| Il AET10NB

[ AE20PW
O AE20W

T

[ AE30PW
[ AE30IW

[ PwW biely-leskly
polar white

IW  slonova kost-leskly
ivory white

ES strieborny-matny
elox silver

O
O
[] co biely duroplast
|

white thermoset

NB cierny-leskly

night black
VYPLN
- na vyplnenie prazdnych otvorov
BLANK

- for filling up empty spaces

PRIPOJKA PATPOLOVA FIXNA 3P+N+E 5x4mm?

- 3P+N+E fixna pripojka

- 16A 400V~

- vyhovuje VDE 0606-1:2000

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5-4 mm?

CONNECTION BOX 5POLE 3P+N+E 5x4mm?
- 3P+N+E connection box

- 16A 400V~

- in accordance with VDE 0606-1:2000

- screw contacts 1.5-4mm?

RAMNO1
- povrchovy ram

SURFACE MOUNT BOX 1

- surface mounting box




ACCESSOR

E

S

[J AE50PW
[0 AE50TS

[J AE51PW
O AE51IW

STENOVY CHRANIC
- chranic steny okolo spinaca alebo zasuvky

WALL PROTECTION

- protects surface around socket or switch

s

DETSKA OCHRANAKS
- KS detska ochrana pred dotykom kontaktov
CHILD PROTECTION KS

- KS additional child protection insert - shuttered live contacts

25
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RAMIKY OFE

B -y A ———
s
®
Typ nazov farba
type description colour
OE10 RAMIK EKONOMIK 1 ] PW biely-leskly
SURROUND EKONOMIK 1 polar white
OE20 RAMIK EKONOMIK 2 HORIZONTALNY O w f"/‘;;‘°l‘/’;i'§‘e’5t"“k'y
SURROUND EKONOMIK 2 HORIZONTAL Y
[] ES strieborny-matny
OE30 RAMIK EKONOMIK 3 HORIZONTALNY elox silver
RROUND EKONOMIK 3 HORIZONTAL
SURROU ONOMIK 3 HORIZO [] CO biely duroplast
white thermoset
[l N\B <ierny-leskly
night black
RAMIK EKONOMIK 1
- dekorativny samostatny ramik
g 8? 8:;‘\’/" - vyhovuje EN 60669-1 109
1
[J OE10ES SURROUND EKONOMIK 1
- decorative surround 1-gang
L1 OE10CO - in accordance with EN 60669-1
- Il OE10NB 8]
m
RAMIK EKONOMIK 2 HORIZONTALNY
- dekorativny dvojity horizontélny ramik
—_—— [J oE20PW - vyhovuje EN 60669-1 5
0 oe201w 10
] OE20ES SURROUND EKONOMIK 2 HORIZONTAL m/
- decorative surround 2-gang horizontal
[J OE20CO - in accordance with EN 60669-1
Il OE20NB
e ]
151
RAMIK EKONOMIK 2 VERTIKALNY
- dekorativny dvojity vertikalny ramik
pe—— g 83: IF\)/\\IIV - vyhovuje EN 60669-1 108
[ OE21ES SURROUND EKONOMIK 2 VERTICAL
- decorative surround 2-gang vertical N
L] oE21CO - in accordance with EN 60669-1
Il OE21NB
p—-_-—'- |
N) [|R
=
RAMIK EKONOMIK 3 HORIZONTALNY
- dekorativny trojity horizontalny ramik
_— - T g OE30PW - vyhovuje EN 60669-1
OE30IW
] OE30ES SURROUND EKONOMIK 3 HORIZONTAL
- decorative surround 3-gang horizontal
1 OE30CO - in accordance with EN 60669-1
& Il OE30NB 5
%) 8
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SURROUNDS OFE

RAMIK EKONOMIK 3 VERTIKALNY

- dekorativny trojity vertikalny rémik

3

LJ oE31PW - vyhovuje EN 60669-1 05
O oe3nw !
B OE31ES SURROUND EKONOMIK 3 VERTICAL

- decorative surround 3-gang vertical
[JoE31co - in accordance with EN 60669-1
M OE31NB

N

RAMIK EKONOMIK 4 HORIZONTALNY

- dekorativny Stvority horizontalny ramik
[J OE40PW - vyhovuje EN 60669-1

r 4 F F C oeaom SURROUND EKONOMIK 4 HORIZONTAL
b b - -

[J OE40ES - decorative surround 4-gang horizontal
Il OE40NB - in accordance with EN 60669-1

=
=N

93 %

4

RAMIK EKONOMIK 4 VERTIKALNY

- dekorativny stvority vertikdlny ramik
LJ OE41PW - vyhovuje EN 60669-1 10
O oe411w
O OE41ES SURROUND EKONOMIK 4 VERTICAL
- decorative surround 4-gang vertical
W OE41NB - in accordance with EN 60669-1

DEKORATIVNE RAMIKY COLOUR / COLOUR DECORATIVE FRAMES
OE90GR ZELENY / GREEN

OE90BL MODRY / BLUE
OE90VO FIALOVY / VIOLET
OE90PI RUZOVY / PINK

OE90RD CERVENY / RED
OE90YL ZLTY / YELLOW
OE90WH BIELY / WHITE
OE90GY SIVY / GREY
OE90BK CIERNY / BLACK
OE90BR HNEDY / BROWN

OE90MB KOVOVO MODRY / MET. BLUE
OE90BZ BRONZOVY / BRONZE
OE90CR STRIEBORNY / SILVER
OE90GO ZLATY / GOLD
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KATALOG / CATALOGUE

fontana

SENSTVO AF 195

ESSORIES AF &g




typ nazov technické udaje
type description technical data
SF10 SPINAC JEDNOPOLOVY IP44 10AX 250V~
SWITCH TWAY
SF11 KRYTKA NA TLACIDLO
JEDNOPOLOVA IP44 10A 250V~
PUSH BUTTON 1WAY
SF20 SPINAC DVOJPOLOVY IP44 10AX 250V~
SWITCH 2POLE
I sF10pPw
[ sF10GY
[J sF10PWTI
[ SF10GYTI
I sF11PWTI
HE sF11GYTI
L]
[ sF20pw
[ sF20GY

b ¢

farba fakultativny opis 1
colour optional data 1
] PW biela Tl vybojka + indikator
white neon lamp+indication
[ GY siva-matna
grey-mat

SPINAC JEDNOPOLOVY P44 10AX 250V~

- 10AX 250V~, typ SF10
- vyhovuje EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?

SWITCH TWAY IP44 10AX 250V~
- 10AX 250V~, type SF10

- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC JEDNOPOLOVY IP44 10A 250V~ __TI

- Tlindikator + vybojka

- 10A 250V~, typ SF10

- vyhovuje EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?

SWITCH TWAY IP44 10AX 250V~ __TI
- Tlindicator+neon lamp

- 10A 250V~, type SF10

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

KRYTKA NA TLACIDLO JEDNOPOLOVA P44 10A 250V~ __TI

- Tlindikator + vybojka

- 10A 250V~, typ SF11

- vyhovuje EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?

PUSH BUTTON 1WAY IP44 10A 250V~ __ Tl
- Tlindicator+neon lamp

- 10A 250V~, type SF11

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC DVOJPOLOVY IP44 10AX 250V~

- 10AX 250V~, typ SF20
- vyhovuje EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?

SWITCH 2POLE IP44 10AX 250V~
- 10AX 250V~, type SF20

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?




SWITCHES

S F

[ sFsoPw
[ sF50GY

[ sF51PW
[ sF51GY

[J sreoPW
[H sF60GY

[J SF60PWTI
[ SF60GYTI

[J sFe3PW
[ sFe3GY

[J sF7opw
[ sF70GY

SPINAC SERIOVY P44 10AX 250V~

- 10AX 250V~, typ SF50
- vyhovuje EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?

SWITCH 2GANG-1WAY IP44 10AX 250V~
- 10AX 250V~, type SF50

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC SERIOVY IP44 10A 250V~

-10A 250V~, typ SF51
- vyhovuje EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?

PUSH BUTTON 2GANG-1WAY IP44 10A 250V~
- 10A 250V~, type SF51

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC STRIEDAVY IP44 10AX 250V~

- 10AX 250V~, typ SF60
- vyhovuje EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?

SWITCH 2WAY IP44 10AX 250V~
- 10AX 250V~, type SF60

- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC STRIEDAVY IP44 10AX 250V~ __Tl

- Tlindikator + vybojka

- 10AX 250V~, typ SF60

- vyhovuje EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?

SWITCH 2WAY IP44 10AX 250V~ __TI
- Tlindicator+neon lamp

- 10AX 250V~, type SF60

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC DVOJITY STRIEDAVY IP44 10AX 250V~

- 10AX 250V~ typ SF63
- vyhovuje EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?

SWITCH 2WAY DOUBLE IP44 10AX 250V~
- 10AX 250V~, type SF63

-in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC KRIZOVY 1P44 10AX 250V~

- 10AX 250V~ typ SF70
- vyhovuje EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?

SWITCH INTERMEDIATE IP44 10AX 250V~
- 10AX 250V~, type SF70

-in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?
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—VF10 PW

—_— —

Typ
type

VF10

nazov
description

ZASUVKA SCHUKO + KRYT
SOCKET SCHUKO+COVER

ASUVKY VF [/

®
technické udaje farba
technical data colour
P44 2P+E 16A 250V~ D PW biela - matna
white-mat
[ GY siva-matna
grey-mat

O vF1oPw
[ vF10GY

O vF12PW
[ vF12GY

ZASUVKA SCHUKO + KRYT IP44 2P+E 16A 250V~

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?
- 2P+E schuko + kryt

- 16A 250V~, typ VF10

- vyhovuje EN60884-1, CEE7

SOCKET SCHUKO+COVER IP44 2P+E 16A 250V~
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E schuko+cover

- 16A 250V~, type VF10

- in accordance with EN 60884-1, CEE7

ZASUVKA SCHUKO + KRYT IP44 2P+E 16A 250V~ BV

- BV bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5-2,5 mm?
- 2P+E schuko + kryt

- 16A 250V~, typ VF12

- vyhovuje EN60884-1, CEE7

SOCKET SCHUKO+COVER IP44 2P+E 16A 250V~ BV
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E schuko+cover

- 16A 250V~, type VF12

-in accordance with EN 60884-1, CEE7

SOCKETS
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SETS CF

. rd

Typ nazov technické udaje farba

type description technical data colour

CF10 SADA ZASUVKA SCHUKO DVOJITA HORIZ 2x 2P+E 16A 250V~ IP44 [] PW biela-matna
SOCKET SET SCHUKO DOUBLE HORIZ white-mat

CF11 SADA ZASUVKA SCHUKO DVOJITA VERT 2x 2P+E 16A 250V~ IP44 [ GY siva-matna
SOCKET SET SCHUKO DOUBLE VERT grey-mat

CF12 SADA ZASUVKA SCH + SPINAC STR HORIZ 16A + 10A 250V~ IP44
SOCKET SCH+SWITCH 2WAY HORIZ

SADA ZASUVKA SCHUKO DVOJITA HORIZONTALNA
1P44 2x 2P+E 16A 250V~

i il i - skrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm? '
E E::gz\y - 2x 2P+E schuko + kryt horizontalny o
- 16A 250V~, typ CF10 6
- vyhovuje EN60884-1, CEE7
SOCKET SET SCHUKO DOUBLE HORIZONTAL
1P44 2x 2P+E 16A 250V~
- screw contacts 1.5-2.5mm?
- 2x 2P+E schuko+cover horizontal
- 16A 250V~, type CF10
-in accordance with EN 60884-1, CEE7

SADA ZASUVKA SCHUKO DVOJITA VERTIKALNA
[P44 2x 2P+E 16A 250V~

CJcF1ipw - skrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?
Ecrigy 2x 2P+E schuko + kryt vertikalny

- 16A 250V~, typ CF11
- vyhovuje EN60884-1, CEE7

SOCKET SET SCHUKO DOUBLE VERTICAL
1P44 2x 2P+E 16A 250V~

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- 2x 2P+E schuko+cover vertical

- 16A 250V~ type CF11

- in accordance with EN 60884-1, CEE7

/)]
y

/]

775

=

%V

SADA ZASUVKA SCH + SPINAC STR HORIZONTALNY
IP44 16A + 10AX 250V~

CCcF12PW - skrutkové (zasuvka), bezskrutkové (spinac) upevnenie
B Cri26Y vodi¢ov 1,5-2,5mm?
- 2P+E schuko + kryt + spinac striedavy horizontalny
- 16A + 10AX 250V~, typ CF12
- vyhovuje EN 60884-1, CEE7, EN 60669-1

SOCKET SCH+SWITCH SET 2WAY HORIZONTAL

IP44 16A + 10AX 250V~

- screw (socket), plug-in (switch) contacts 1.5-2.5mm?
- 2P+E schuko+cover + switch 2-way horizontal

- 16A + 10AX 250V~, type CF12

-in accordance with EN 60884-1, CEE7, EN 60669-1




S ADY CF

SADA ZASUVKA SCH + SPINAC STRVERTIKALNY
IP44 16A + 10AX 250V~

[JcF13pw - skrutkové (zésuvka), bezskrutkové (spinac) upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?
Ecrisgy 2P+E schuko + kryt + spinac striedavy vertikalny
- 16A + 10AX 250V~, typ CF13
- vyhovuje EN 60884-1, CEE7, EN 60669-1

SOCKET SCH+SWITCH 2WAY SET VERTICAL

IP44 16A + 10AX 250V~
- screw (socket), plug-in (switch)
contacts 1.5-2.5mm? <<

- 2P+E schuko+cover + switch 2-way vertical
=
- %

775

- 16A + 10AX 250V~, type CF13
- in accordance with EN 60884-1, CEE7, EN 60669-1

SADA ZASUVKA SCHUKO DVOJITA HORIZONTALNA
IP44 2x 2P+E 16A 250V~ BV

[ cr1apw - BV bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm? =
- 2x 2P+E schuko + kryt horizontéIna 6
B CF14GY _J6A 250V~ typ CF14 \ %
- vyhovuje EN60884-1, CEE7 \
SOCKET SET SCHUKO DOUBLE HORIZONTAL \ '
IP44 2x 2P+E 16A 250V~ BV ®
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?
- 2x 2P+E schuko+cover horizontal ~
- 16A 250V~, type CF14 % \/
53

- in accordance with EN 60884-1, CEE7

SADA ZASUVKA SCHUKO DVOJITA VERTIKALNA
IP44 2x 2P+E 16A 250V~BV

[JCF1spw - BV bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm? %
Ecrisey 2x 2P+E schuko + kryt vertikalna Q

- 16A 250V~, typ CF15

- vyhovuje EN60884-1, CEE7

SOCKET SET SCHUKO DOUBLE VERTICAL
1P44 2x 2P+E 16A 250V~ BV

- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- 2x 2P+E schuko+cover vertical <<
- 16A 250V~, type CF15

-in accordance with EN 60884-1, CEE7

775

SADA ZASUVKA SCH + SPINAC STR HORIZONTALNY
IP44 16A + 10AX 250V~BV

[l criepw - BV bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?
B criecy 2P+E schuko + kryt + spinac striedavy horizontalny
- 16A + 10AX 250V~, typ CF16
- vyhovuje EN 60884-1, CEE7, EN 60669-1

SOCKET+SWITCH SET SCH+2WAY HORIZONTAL
IP44 16A + 10AX 250V~ BV

- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E schuko+cover + switch 2-way horizontal

- 16A + 10AX 250V~, type CF16

- in accordance with EN 60884-1, CEE7, EN 60669-1

SADA ZASUVKA SCH + SPINAC STRVERTIKALNY
IP44 16A + 10AX 250V~BV

CJcFi7pw - BV bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?

Ecray 2P+E schuko + kryt + spinac striedavy vertikalny @\
- 16A + 10AX 250V~, typ CF17
- vyhovuje EN 60884-1, CEE7, EN 60669-1
SOCKET SCH+SWITCH 2WAY SET VERTICAL

IP44.16A + 10AX 250V~ BV
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?
- 2P+E schuko-+cover + switch 2-way vertical <<

- 16A + 10AX 250V~, type CF17
- in accordance with EN 60884-1, CEE7, EN 60669-1

775

53

g
K
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PRISLUSENSTVO AF / ACCESSORIES AF

. rd

Typ nazov technické udaje farba

type description technical data colour

AF10 ROZVODNA KRABICA IP44 RNO1 |:| PW  biely-matny
DISTRIBUTION BOX white-mat

AF20 ROZVODNA KRABICA IP55 NDO1 [ GY sivy-matny
DISTRIBUTION BOX grey-mat

ROZVODNA KRABICA IP44 RNO1

] AF10PW - povrchovy rozvodnd krabica IP44
- 16A 400V~
B AF10GY v hovuje EN 60309-1
DISTRIBUTION BOX IP44 RNO1
- surface mounting distribution box IP44 Py
- 16A 400V~ 8
- in accordance with EN 60309-1
% =

ROZVODNA KRABICA IP55 NDO1

[J AF20Pw - povrchovy rozvodna krabica IP55

- priechodky prilozené
B AF20GY _{yhovuje EN 60309-1

DISTRIBUTION BOX IP55 NDO1

- surface mounting connection box IP55
- glands included

- in accordance with EN 60309-1




I N D E X

MoDUL

kéd popis vyrobku strana kod popis vyrobku strana
SPINACE SM . KOMUNIKACNE PRISLUSENSTVO KA

SM10 SPINAC JEDNOPOLOVY 16AX 250V~ 1M 4 KA10 KONEKTOR KS CAT3 RJ11 6/4 74
s SPINAC JEDNOPOLOVY 16A 250V~ M 4 KA1 KONEKTOR KS CATSe RI4S 8/8 74
iz SPINAC JEDNOPOLOVY 20A 2501~ M 4 KA12 KONEKTOR KS CATSeS Ri45 8/8 74
SM20 SPINAC DVOJPOLOVY 16AX 250V~ T 4 KA1 KONEKTOR KS CAT6 SCHRACK RJ45 8/8 74
40 ZALUZIOVY SPINAC 1-0-2 16AX 250V~ 1M % KA1 KONEKTOR KS CATGS SCHRACK RJ45 8/8 74
Shdt ZALOZIOVY SPINAC 1-0-2 16A 250V~ M % KA17 KONEKTOR KS CAT6a SCHRACK RJ45 8/8 74
SM60 SPINAC STRIEDAVY 16AX 250V~ 1M 55 KA27 KONEKTOR KS HOMI 7
SM61 SPINAC STRIEDAVY 16A 250V~ 1M 55

SM70 SPINAC KRIZOVY 16AX 250V~ 1M 55 ELEKTRONIKAEM

SMI0-  SPINAC JEDNOPOLOVY 16AX 250V~ TM 56 EM10- STMIEVAC ROTACNY R 300W 1M 7
SMI0-IN  SPINAC JEDNOPOLOVY 16AX 250V~ TM IN 56 EM11— STMIEVAC ROT/STRIEDAVY RL 300W TM 7
SMIT—  SPINAC JEDNOPOLOVY 16A 250V~ 1M 56 EM21 STMIEVAC ZABUDOVATELNY RLC 300W 7
SM11-INOT  SPINAC JEDNOPOLOVY 16A 250V~ TMIN 01 56 EM22 STMIEVAC ZABUDOVATECNY R 500W 7
SM11-IN02  SPINAC JEDNOPOLOVY 16A 250V~ 1M IN 02 57 EM25- STMIEVAC UNIVERZALNY RLC 0-300W 2M 78
SM20-NT03  SPINAC DVOJPOLOVY 16AX 250V~ IMNT 03 57 EM26- KRYTKANA SPINAC OVLADACIA 2M 80
SM20-IN SPINAC DVOJPOLOVY 16AX 250V~ TMIN 57 Em27 FILTER SIETOVYCHPORUCH 80
MONTIO <PINAC ZALUZIOV 1.0:2 16AX 250V TMNT 10 o EM25PPOL20. SADA SPINAC/STMIEVAC UNIVERZALNY RLC 0 - 300W 2M PP OL20 80
SM41-NT10  SPINAC ZALUZIOVY 1-0-2 16A 250V~ IMNT 10 57 EM31- IR SPINAC 6A 250V~ 1M 8
SM60-  SPINAC STRIEDAVY 16AX 250V~ T 57 EM35- TERMOSTAT ZAKLADNY 6A 230V~ M 8
SM6T—  SPINAC STRIEDAVY 16A 250V~ TM 58 EM40- KARTOVY SPINAC ZAKLADNY 3A 250V~ 3M o 8
2D <PINAC STRIEDAVY SO SNURKOU 16A 250V~ TM CD i EM41-  KARTOVY SPINAC NA SETRENIE ELEKTRICKE) ENERGIE CIAROVY KOD3M 83
SM70~  SPINACKRIZOVY 16AX 250V~ 1M 58 Emg EQESYSYOSE:ZQS\?YF }:‘oF D1 3,56MHz 12-24V 3M gi
KRYTKY NA SPINACE TM EM4 RELE JEDNOTKA NA KARTOVY SPINAC 2x16A 250V~ 84
TMIT- - KRYTKANASPINAC 1M 59 EMGO-  ZASUVKA NA HOLIACI STROJCEK 230V~/125V~ 3M 8
TMIT-IN - KRYTKANA SPINAC 1M IN 59 EMGS-  NABUACKAUSB 5V 1A 2M 8
TMI2- - KRYTKANA SPINAC 2M 59 EMS5 LED NUDZOVE SVIETIDLO 250V~ 1.5W, Nibh 6h 7M 8
TMT2-IN- KRYTKANASPINACIMIN -~ 59 EMSO-  SVIETIDLO LED JEDNOFAREBNE 250V~ 12W 2M 8
TMT3-IL KRYTKA NA SPINAC S NAPISOVYM STITKOM 2M 60 EMS1~  SVIETIDLO LED DVOJFAREBNE 250V~ 2x6W 2M 8
TWTS-— KRYTKA NA SPINAC 1M DVOJPOLOVA 60 EMS2~  LEDLAMPA 3D DVOJFAREBNA 230V ~ 2:6W 2M 8
™21 WYPLNIM 60 EM70-  SPINAC NA ODLACKY PRSTOV ARX ONE 2M %
™22~ VYPLN 2M 60 EM90- BZUCIAK 8VA 220V~ 1M 87
TM31-- PRIECHODKA TM 60 EM91- BZUCIAK 8VA 12V~ 1M 87
INDIKACIA 1A EM92-  ZVONECSVA220V~ 1M 87
10~ VYBOJKA 230V~ 0,34W 62 EM93~  ZVONECSVA 12V~ 1M 87
120~ ZIARIVKA LED 230V AC/DC 0,40W 62 EM9S-  REGULATOR HLASITOSTI PRE 100V AUDIOVSTUP 35W 2M 88
121~ ZIARIVKA LED 24V AC/DC 0,20W 62 EM96-  REGULATOR HLASITOSTI NIZKO-NAPKTOVY 4 - 8.0 35 2M 8
22~ ZIARIVKA LED 12V AC/DC0,10W 62 SADY CM

ZASUVKY VM CM10-  SADA ZASUVIEK 2x SCHUKO 2P+E 16A 250V~ 4M 8
VM0~ ZASUVKA SCHUKO-+KS 2P+E 16A 250V~ 2M 64 CMI1-  SADAZASUVIEK 3x SCHUKO 2P+E 16A 250V~ 7M 8
MI1- ZASUVKA SCHUKO+KS+KRYT 2P+E 16A 250V~ 2M 64 CMIS  SADAUPINACOV FAREBNA 3¢1,5mm? M %
VM0~ ZASUVKA EURO+KS 2P 10A 250V~ 1M 6 CMI6  SADAUPINACOV FAREBNA 312,5mm? 2M %
VM40~ ZASUVKA FRANCUZSKA-+KS 2P+E 16A 250V~ 2M 6 CMI7  SADASKRUTIEK 35x20 %
VM4T- ZASUVKA FRANCOZSKA+KS-+KRYT 2P+E 16A 250V~ 2M 6 CMI8  SADASKRUTIEK 35x35 %
M30-  ZASUVKATALIANSKA P17/11+KS 2P+E 16A 250V~ 1M 6 CM19  SADA SKRUTIEK 3,5x50 %
M31- ZASUVKA SCHUKO/ITA P17/11+KS 2P+E 16A 250V~ 2M 6 CM22-  SADAPRE SPINACE P44 2M %
VM32-  ZASUVKA SCHUKO/ITA P30+KS 2P+E 16A 250V~ 2M 66 CM23  SADAPRE ZASUVKY IP44 2M %
VM33-  ZASUVKATALIANSKA P11+KS 2P+E 10A 250V ~ 1M 66 CM25-OL  SADA KUPELKIOVA 3x20AX 250V~ 4M OL %
VM21-  ZASUVKA EURO/AMERICKA +KS 2P 16A 2501~ 1M 66 CM25-05  SADA KUPELKIOVA 3x20AX 250V~ 4M 05 %
VM51- ZASUVKA BRITSKA BS546+KS 2P+E 15A 250V~ 2M 66 NM41 KUPELNOVY MONTAZNY RAMIK 4M 91
VM52~ ZASUVKA BRITSKA BS 1363-2+KS 2P+ 13A 250V~ 2M 66 OL41-  RAMIKLINE KUPELKOVA SADA 91
VMO PREPATOVA OCHRANA MPE MINI 275V/50Hz 66 0541~ RAMIK SOFT KUPELKOVA SADA 91
KOMUNIKACIE KM ANTIBAKTERIALNY PROGRAM AW

KMI0-  ZASUVKATV ZAKLADNA OdB 1M 68 TMITAW  KRYTKANA SPINAC 1M 9%
KM20-  ZASUVKATV ZAKLADNA OdB 2M 68 TMTTAWIN  KRYTKA NA SPINAC 1M INDIKATOR 9%
KM~ ZASUVKATVKONCOVA 1dB 1M 68 TMI2AW  KRYTKANA SPINAC 2M 9%
KMI2~  ZASUVKATVPRECHODNA 10dB 1M 68 TMITAWIN  KRYTKA NA SPINAC 2M INDIKATOR 9%
KMI5-  ZASUVKA SAT ZAKLADNA 0dB 1M 69 TM2IAW  VYPLR 1M 9%
KM24-  ZASUVKA SAT ZAKLADNA 0B 2M 69 TM22MW  VYPLR 2M 9%
KMI6-  ZASUVKA SATKONCOVA 1dB M 69 VMIOAW  ZASUVKA SCHUKO#KS 2P+E 16A2500~ 2M o4
KMI9~  ZASUVKAR ZAKLADNA 0dB 1M 69 VMITAW  ZASUVKA SCHUKO+KS+KRYT 2P+E 16A 250V~ 2M o4
KM29-  ZASUVKAR ZAKLADNA 0dB 2M 69 VM20AW  ZASUVKA EURO-+KS 2P 10A 250V~ 1M o4
KM25-  ZASUVKA SATTV KONCOVA 1dB 2M 69 KMI1AQ  ZASUVKATVKONCOVATdBIM u
KM2-  ZASUVKAAUDIO 2xRCA TM 70 KM3SAW  ADAPTERKS 1M o4
KM23-  ZASUVKA AUDIO REPRODUKTOROVA 1M 70 0520AW  RAMIK SOFT 2 %
KM30-  ZASUVKATELLTRITT6/41M n 0524AW  RAMIK SOFT 2:2M %
KM31~  ZASUVKATELBT SEC6/6 1M n 0526AW  RAMIK SOFT 3x2M %
KM36-  ZASUVKATELKSRIT1 6/41M n 0530AW  RAMIK SOFT3M %
KM37-  ZASUVKA CATSe KS RIS 8/8 1M n 0540AW  RAMIK SOFT 4M %
KM35-  ADAPTERKS 1M n 0S70AW  RAMIK SOFT 7M %
KM38-  ADAPTERKSSOCHRANOU PROTI PRACHU 1M 7 RAMIKY PURE OP

KMSO-  ADAPTERKS UNIVERZALNY 1M 7 P20~ RAMIKPURE 2M o
K40~ ADAPTERPD M 72 OP24-  RAMIKPURE 2M %
KM~ ADAPTERPDSOCHRANOU PROTI PRACHU 1M 7 P26~ RAMIKPURE 3M ot
KM46~  ADAPTERREM 1M 7 P30~ RAMIKPURE 3M ot
KM47~  ADAPTERR&M S OCHRANOU PROTI PRACHU 1M 7 oPao~  RAMIKPURE 4M %
Kinas-— ADAPTERLK M 2 oP70- RAMIK PURE 7M 9
KA26 ADAPTER NEXSANS (N423.540N) 2M 7 0P~ RAMIKPURE 1/3M %

KM4g-  ADAPTER AT&T SYSTIMAX S OCHRANOU PROTI PRACHU 1M 73 P23~ RAMIK PURE 2/3M 9
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I N D E X
kod popis vyrobku strana kod popis vyrobku strana
RAMIKY LINE OL ROZVODNE KRABICE
0L20- RAMIK LINE 2M 102 DW10 ROZVODNA KRABICA OKRUHLA DO STENY DSM78 134
0L24- RAMIK LINE 2x2M 102 HW10 ROZVODNA KRABICA OKRUHLA PRE DUTE STENY SM78x45 134
0L26- RAMIK LINE 3x2M 102 DE23 KRYT KRABICE DEKORATIVNY SM78 134
0L28- RAMIK LINE 4x2M 102 DE24 KRYT KRABICE OCHRANNY 78 134
0L30-- RAMIK LINE 3M 103 HW20 ROZVODNA KRABICA STVORCOVA DO STENY SM105x105 134
0L40-  RAMKLINE 4M 103 PRISLUSENSTVO PRE ELEKTRICKE INSTALACIE
0L70-- RAMIKLINE 7M 103 UW10- SVORKOVNICA ZATVORENA PA 2x2.5mm2 12P 136
OL10-- RAMIKLINE 1M 103 UW11- SVORKOVNICA JEDNORADOVA PA 2x4mm? 12P 136
OL13- RAMIKLINE 1/3M 103 UW12- SVORKOVNICA JEDNORADOVA PA 2x6mm? 12P 136
0L23- RAMIK LINE 2/3M 103 UW15- SVORKOVNICA JEDNORADOVA ZATVORENA PC 2x2.5mm?2 10P 136
RAMIKY SOFT 0S UW16-- SVORKOVNICA JEDNORADOVA ZATVORENA PC 2x4mm2 10P 136
0520 RAMIK SOFT 2M 106 UW17-- SVORKOVNICA JEDNORADOVA ZATVORENA PC 2x6mm2 10P 136
0524~ RAMIK SOFT 2x2M 106 UW20-- SVORKOVNICA DVOJRADOVA PA 1.5mm2 12P 136
0526~ RAMIKSOFT 3x2M 106 w21~ SVORKOVNICA DVOJRADOVA PA 2.5mm2 12P 136
0528~ RAMIK SOFT 4x2M 106 UW22-- SVORKOVNICA DVOJRADOVA PA 4-6mm? 12P 136
0530-- RAMIK SOFT 3M 107 UW23- SVORKOVNICA DVOJRADOVA PA 10mm? 12P 136
0540-- RAMIK SOFT 4M 107 UW40-- SVORKA BEZSKRUTKOVA PA 1.5mm? 3P 137
0570-- RAMIK SOFT 7M 107 UW41-- SVORKA BEZSKRUTKOVA PA 1,5mm? 5P 137
0510-- RAMIK SOFT 1M 107 UW42-- SVORKA BEZSKRUTKOVA PA 1,5mm? 8P 137
0513 RAMIK SOFT 1/3M 107 UW45-- SVORKA BEZSKRUTKOVA PA 2,5mm? 3P 137
0523~ RAMIK SOFT 2/3M 107 UW46- SVORKA BEZSKRUTKOVA PA 2,5mm? 4P 137
MON TAZ NE RA MIKY NM Uw47-- SVORKA BEZSKRUTKOVA PA 2,5mm? 5P 137
NM20 MONTAZNY RAMIK SO SVORKAMI 2M "2 UWS50-- SVORKA BEZSKRUTKOVA PA 2,5mm? 2/1P 137
NM21 MONTAZNY RAMIK BEZ SKRUTIEK 2M 112
NM24 MONTAZNY RAMIK KOVOVY SO SVORKAMI 2M 112 TR
NM25 MONTAZNY RAMIK KOVOVY BEZ SKRUTIEK 2M 1 Distribucia —
NM30 MONTAZNY RAMIK SO SKRUTKAMI 3M 13 kod popis vyrobku strana
NM40 MONTAZNY RAMIK SO SKRUTKAMI 4M 13
NM70 MONTAZNY RAMIK SO SKRUTKAMI 7M 13 RAMY CUBO 1P20 AC
NM72 MONTAZNY RAMIK SO SKRUTKAMI 2x7M 13 AC10- RAM NO CUBO IP20 1M 140
NM10 MONTAZNY RAMIK SO SVORKAMI 1/2M 14 AC20- RAM NO CUBO IP20 2M 140
NM11 MONTAZNY RAMIK BEZ SKRUTIEK 1/2M 14 AC40-- RAM NO CUBO IP20 4M 140
NM23 MONTAZNY RAMIK SO SVORKAMI 2/3M 14 AC60-- RAM NO CUBO IP20 6M 140
NM32 MONTAZNY RAMIK SO SKRUTKAMI 2/3M 114 RAMY CUBO IP55 AQ
AQ20- RAMNO CUBO IP55 2M 141
. AQ30- RAM NO CUBO IP55 3M 141
Krabice — AQ31-- RAM NO CUBO IP55 3M 141
kod popis vyrobku strana INSTALACNE KlANALY HLINIKOVE
; RT10 ADAPTER MA 92 142
OKRUHLE KRABICE ) RT12-- RAMIK MA 92 2/3M 142
DE10 KRABICA OKRUHLA PLYTKA DO STENY SM60-01 118 RT14- RAMIK MA 92 4M 142
DE11 KRABICA OKRUHLA HLBOKA DO STENY SM60-06 118 RT17- RAMIK MA 92 7M 142
DE30 SPOJOVACI CLANOK KRABICE DO STENY SM60-03 118 RT20-- ZAKLAD KANALU MA 130x65 143
DE31 SPOJOVACI CLANOK KRABICE DO STENY SM60-04 118 RT21-- ZAKLAD KANALU MA 165x65 143
DE12 KRABICA OKRUHLA DO STENY MD65-46 19 RT25- KRYT KANALU MA 92 143
DE13 KRABICA OKRUHLA DO STENY MD65-60 19 RT30 PRIEHRADKA MA 43 143
DE14 PREDLZENIE KRABICE DO STENY MD65-46 19 RT31 PRIEHRADKA AL. MA 43 143
DE32 SPOJOVACI CLANOK KRABICE DO STENY MD65-71 119 RT32 PRIEHRADKA AL. MA DVOJITA 43 143
DE33 SPOJOVACI CLANOK KRABICE DO STENY MD65-91 119 RT35-- KONCOVY PRVOK MA 130x65 144
DE20 KRYT KRABICE OCHRANNY 60 19 RT36- KONCOVY PRVOK MA 165x65 144
DE21 KRYT KRABICE OCHRANNY 65 19 RT38 ROVNY SPOJOVACI PRVOK MA 65 144
DE22 KRYT KRABICE DEKORATIVNY SM60 19 RT40~ UNIVERZALNY ROH MA 130x65 144
HE10 KRABICA OKRUHLA PRE DUTE STENY SM68x40 122 RT41- UNIVERZALNY ROH MA 165%65 144
HE11 KRABICA OKRUHLA PRE DUTE STENY SM68x55 122 RT42 UZEMNOVACIA SVORKA MA 2x A6.3 144
BE10 KRABICA OKRUHLA DO BETONU 122 RT43-- L KONCOVY PRVOK MA 130x65 145
BE11 KRABICA OKRUHLA DO BETONU 122 RT44-- L KONCOVY PRVOK MA 165x65 145
BE20 MONTAZNY RAMIK KRABICE DO BETONU 122 RT45- TPRVOK MA 130x65 145
BE21 PRIECHODKA KRABICE DO BETONU 16 122 RT46- TPRVOK MA 165x65 145
OBDLZNIKOVE KRABICE RT50-- NOSNIK STLPIKA MA 13065 146
DM30 KRABICA OBDLZNIKOVA DO STENY PM3 126 RT51- NOSNIK STLPIKA MA DVOJITY 130x65 146
DM31 KRABICA OBDLZNIKOVA DO STENY PM3 65 126 RT52- STLPIK MA 130x65x500 146
DM40 KRABICA OBDLZNIKOVA DO STENY PM4 126 RT53-- STLPIK MA DVOJITY 130x65x500 146
DM41 KRABICA OBDLZNIKOVA DO STENY PM4-65 126 PODLAHOVE KRABICE MT
DM70 KRABICA OBDLZNIKOVA DO STENY PM7 127 RB30 PODLAHOVA KRABICA MT 7 H=53mm 148
DM71 KRABICA OBDLZNIKOVA DO STENY PM7-65 127 RB40 PODLAHOVA KRABICA MT 7 H=88mm 148
DM72 KRABICA OBDLZNIKOVA DO STENY PM72-65 127 RB31 PODLOZKA PODLAHOVEJ KRABICE MT 7 H=53mm 148
DMS80 SPOJOVACI CLANOK NA KRABICE PM 127 RB41 PODLOZKA PODLAHOVEJ KRABICE MT 7 H=88mm 148
DM33 KRYT KRABICE OCHRANNY PM3 128 RB33 PODLAHOVA KRABICA MT 14 H=53mm 148
DM34 KRYT KRABICE DEKORATIVNY PM3 128 RB43 PODLAHOVA KRABICA MT 14 H=88mm 148
DM43 KRYT KRABICE OCHRANNY PM4 128 RB34 PODLOZKA PODLAHOVEJ KRABICE MT 14 H=53mm 149
DM44 KRYT KRABICE DEKORATIVNY PM4 128 RB44 PODLOZKA PODLAHOVEJ KRABICE MT 14 H=88mm 149
DM73 KRYT KRABICE OCHRANNY PM7 128 RB36 PODLAHOVA KRABICA MT 21 H=53mm 149
DM74 KRYT KRABICE DEKORATIVNY PM7 128 RB46 PODLAHOVA KRABICA MT 21 H=88mm 149
DM75 KRYT NA KRABICU DEKORATIVNY PM72 129 RB37 PODLOZKA PODLAHOVEJ KRABICE MT 21 H=53mm 149
HM30 KRABICA OBDLZNIKOVA PRE DUTE STENY VM3 130 RB47 PODLOZKA PODLAHOVEJ KRABICE MT 21 H=88mm 149
HM40 KRABICA OBDl’_zN”(OVA PRE DUTE STENY VM4 130 ROZVODN E SKRINKY MO
HM70 KRABICA OBDLZNIKOVA PRE DUTE STENY VM7 130 RB10 ADAPTER PRE DIN LISTU 35mm 1M 150
HM72 KRABICA OBDLZNIKOVA DO DUTYCH STIEN VM72 130 RB11 ADAPTER PRE DIN LEETU 35mm 2M 150
B30 KRABICA OBDZNIKOVA PRE BETON B3 B RB20 ROZVODNA SKRINKA MO 12+2 151
BM40  KRABICA OBDIZNIKOV PRE BETON B4 B RB21 ROZVODNA SKRINKA MO 24+4 151
BM70. KRABICA OBDLZNIKOV PRE BETON B B RB22 ROZVODNA SKRINKA MO 36+6 151
BMS0  FIXACNY CLANOK KRABIC BM B RB23 ROZVODNA SKRINKA MO 48+8 151

BM82 DISTANCNY PROFIL PRE KRABICE BM 131



I N D E X

ekonomik —

kod popis vyrobku pag. kod popis vyrobku pag.
SPINACE SE ELEKTRONIKA EE

SE10 SPINAC JEDNOPOLOVY 10AX 250V~ 164 EE15 STMIEVAC ROTACNY STR RL 400W 180
SE11 SPINAC JEDNOPOLOVY 10A 250V~ 164 EE16 STMIEVAC ROTACNY STR RLC 400W 180
SE22 SPINAC DVOJPOLOVY 16AX 250V~ 164 EE17 STMIEVAC ROTACNY FAN 600VA 181
SESO SPINAC SERIOVY 10AX 250V~ 164 EE15- STMIEVAC ROTACNY STR RL 400W 181
SES1 SPINAC SERIOVY 10A 250V~ 165 EE16- STMIEVAC ROTACNY STR RLC 400W 181
SE52 SPINAC ZALUZIOVY 10AX 250V~ 165 KRYTY ELEKTRONIKY PE

SES3 SPINAC ZALUZIOVY 10A 250V~ 165 PEAO- KRYT STMIEVACI SPINAC 24 183
S5 oo ovO ST oM s s P KTSTMEACISENACGS
SE70 SPINAC KRIZOVY 10AX 250V~ 165 PRBLUSENSTVO AE

SE10~  SPINAC JEDNOPOLOVY 10AX 250V~ 166 AE10~ WRIN - i 184
SE10-IN  SPINAC JEDNOPGLOVY 10AX 250V~ IN 16 AE20- PRIPOIKA PATPOLOVA FIXNA 3P+N4E Sxdmm 184
SET~  SPINAC JEDNOPOLOVY 10A 250V~ 166 AE30- RAMNOT 184
SE11-TISO  SPINAC JEDNOPOLOVY 10A 250V~TI 50 166 AES0-- STENOVY CHRANIC 185
SEN-TI5ST  SPINAC JEDNOPOLOVY 10A 250V~TI 51 16 AEST-- DETSKA OCHRANA ZASUVKY 185
SEN1-IL  SPINAC JEDNOPOLOVY 10A 250V~ IL 166 RAMIKY OF

SE22-NT03  SPINAC DVOJPOLOVY 16AX 250V~ NT 03 166 OE10~ RAMIK EKONOMIK 1 ) 186
SE50- SPINAC SERIOVY T0AX 250V~ 167 OE20- RAMIK EKONOMIK 2 HORIZONTALNY 186
SE51-- SPINAC SERIOVY 10A 250V~ 167 OE21-- RAMIK EKONOMIK 2 VERTIKALNY 186
SE52-NT09 SPINAC ZALUZIOVY 10AX 250V~ NT 09 167 OE30-- R{\MIK EKONOMIK 3 HORIZQNTALNY 186
SE53--NT09 SPINAC ZALUZIOVY 10A 250V~ NT 09 167 OE31-- RAMIK EKONOMIK 3 VERTIKALNY 187
SE60-- SPINAC STRIEDAVY 10AX 250V~ 167 OE40-- RAMIK EKONOMIK 4 HORIZONTALNY 187
SE63- SPINAC DVOJITY STRIEDAVY 10AX 250V~ 167 OE41-- RAMIK EKONOMIK 4 VERTIKALNY 187
SE70- SPINAC KRIZOVY 10AX 250V~ 167 OE90-- RAMIK EKONOMIK DEKORATIVNY 187
KRYTKY NA SPINAC TE

TE10- KRYTKA NA SPINAC OBYCAINA 168

TE10-IN KRYTKA NA SPINAC IN 168 fontana e

TE13-IL KRYTKANA SPINAC S POPISNYM STITKOM IL 168 K6d popis vyrobku strana
TEN-  KRYTKANA SPINAC SERIOVA 168 —

INDIKACIA 1A SPINACE SF

IA10- VYBOJKA 230V~ 0,34W 169 SF10- SPINAC JEDNOPOLOVY P44 10AX 250V~ 190
1A20- ZIARIVKA LED 230V AC/DC 0,40W 169 SF10-TI SPINAC JEDNOPOLOVY IP44 10AX 250V~TI 190
1A21- ZIARIVKA LED 24V AC/DC 0,20W 169 SF11-TI KRYTKA NA TLACIDLO JEDNOPOLOVA IP44 10A 250V~TI 190
1A22-- ZIARIVKA LED 12V AC/DC 0,10W 169 SF20-- SPINAC DVOJPOLOVY IP44 10AX 250V~ 190
ZASUVKY VE SF50- SPINAC SERIOVY IP44 10AX 250V~ 191
VE10-XO  ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16A 250V~ XO 172 SF51- SPINAC SERIOVY IP44 10A 250V~ 191
VE11-XO  ZASUVKA SCHUKO+KRYT 2P+E 16A 250V~ XO 172 SF60-- SPINAC STRIEDAVY P44 10AX 250V~ 191
VE12-XO  ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16A 250V~ BV XO 172 SF60--TI SPINAC STRIEDAVY P44 10AX 250V~TI 191
VE13-XO  ZASUVKA SCHUKO+KRYT 2P+E 16A 250V~ BV XO 172 SF63- SPINAC DVOJITY STRIEDAVY IP44 10AX 250V~ 191
VE10-- ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16A 250V~ 172 SF70- SPINAC KRIZOVY IP44 10AX 250V~ 191
VE11-- ZASUVKA SCHUKO+KRYT 2P+E 16A 250V~ 172 ZASUVKY VE

VET2= - ZASUVKASCHUKO 20 +£ 16A 2501~ BY 172 VFIO-  ZASUVKASCHUKOHKRYT IP44 2P+E 16A 250V~ 192
VETS- - ZASUVKASCHUKOFKRYT 2P+4£ 16A 250V~ BY 172 VFI2-  ZASUVKASCHUKO+KRYT IP44 2P4E 16A 250V~ B 192
VE40-XO  ZASUVKA FRANCUZSKA 2P+E 16A 250V~ XO 173

VE41-XO  ZASUVKA FRANCUZSKA+KRYT 2P+E 16A 250V~ XO 173 SADY CF ) ]

VEA-XO  ZASUVKA FRANCUZSKA 2P4E 16A 250V~ BY XO 7 CF10-- SADA ZASUVKA SCHUKO DVOJITA HORIZ IP44 2x2P+E 16A 250~ 193
VEA3-XOZ ASUVKA FRANCUZSKAKRYT 2P4E 16A 250V~ BY XO 7 CF11- SADA ZASUVKA SCHUKO DVOJITA VERT IP44 2x2P+E 16A 250V~ 193
VEAO- ZASUVKA FRANCUZSKA 2P4E 16A 250V 7 CF12- SADA ZASUVKA SCH+SPINAC STR HORIZ IP44 10AX 250V~ 193
VE41~ ZASUVKA FRANCUZSKA+KRYT 2P+E 16A 250V~ 7 CF13- SADA ZASUVKA SCH-SPINAC STRVERT IP44 10AX 250V~ 194
VEAD- ZASUVKA FRANCUZSKA 2P+E 16A 250V~ BV 7 CF14-- SADA ZASUVKA SCHUKO DVOJITA HORIZ IP44 2x2P+E 16A 250V~ B 194
VEd3- ZASUVKA FRANCUZSKA+KRYT 2P+E 16A 250V~ BV 17 CF15- SADA ZASUVKA SCHUKO DVOJITA VERT P44 2x2P+E 16A 250V~ BV 194
VEl6- ZASUVKA SCHUKO DVOJITA 2P+ 16A 250V~ BV 174 CF16- SADA ZASUVKA SCH+SPINAC STR HORIZ P44 10AX 250V~ BV 194
VEdS- ZASUVKA FRANCUZSKA DVOJITA 29+E 16A 250V~ 174 CF17- SADAZASUVKA SCH+SPINAC STRVERT P44 10AX 250V~ BV 194
VE30-  ZASUVKA 2P 16A 250V~ 132 PRISLUSENSTVO AF

KOMUNIKACIE KE AF10- ROZVODNA KRABICA IP44 RNO1 195
KET1 ZASUVKA TV-R KONCOVA 2dB 175 AF20- ROZVODNA KRABICA IP55 NDO1

KE12 ZASUVKA TV-R PRECHODNA 8,5dB 175 195

KE16 ZASUVKA SAT-TV-R KONCOVA 3dB 175

KE36 ZASUVKATELKSRJ11 6/4 175

KE37 ZASUVKA CATSe KS RJ45 8/8 176

KE38 ZASUVKATELKS DVOJITA 2x RJ11 6/4 176

KE39 ZASUVKA CATSe KS DVOJITA 2x RJ45 8/8 176

KE45 ADAPTERKS 176

KE46 ADAPTER KS DVOJITY 176

KE47 ADAPTER PD DVOJITY 176

KE10~ ZASUVKATV ZAKLADNA 0dB 177

KET1- ZASUVKA TV-R KONCOVA 2dB 177

KE12- ZASUVKATV-R PRECHODNA 8,5dB 177

KE16- ZASUVKA SAT-TV-R KONCOVA 3dB 177

KE22- ZASUVKA AUDIO 2xRCA 177

KE23- ZASUVKA AUDIO REPRODUKTOROVA 177

KE36- ZASUVKATELKS RJ11 6/4 178

KE37- ZASUVKA CATSe KS RJ45 8/8 178

KE38-- ZASUVKATEL KS DVOJITA 2xRJ11 6/4 178

KE39- ZASUVKA CATSe KS DVOJITA 2xRJ45 8/8 178

KE35- ZASUVKATEL LT RJ116/4 178

KRYTY PA

PE10- KRYTTV-R 2P/3P 179

PE20- KRYT KS SAMOSTATNY 179

PE21- KRYT KS DVOJITY 179

PE30-- KRYT TAE/TDO 179
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